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GB) ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The device should only be connected to a 220-240V ~50/60Hz grounding outlet.. For
safety reasons it is not appropriate to connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with
the product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the
product should be turned to a professional service location to be replaced in order to
avoid hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the prepared
dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot steam
presence during use of the appliance.
17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than
the functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch
only at intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or
similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell
before the temperature goes down.
18. The device must cool down before you store it.
19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other
flammable or meltable objects in the device.
20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote
control system.
21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.
22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be
located near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.
23. Do not carry the device during operation. After the operation, it can be moved only if
it had enough time for cooling down.
24.0pen device by holding the handle (5). Before that, release the buckle (3).
25. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source or sharp edges that may damage the insulation of the cable.
26. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a
casing with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be
stretched, which should also be removed.
27.NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.
28. SAVE CAREFULLY if you use the device on surfaces sensitive to high
temperatures. It is recommended then to use insulating washers
29. The device can not be used with external time switches or other separate remote
control systems.
DEVICE DESCRIPTION
1. cover
2. power / thermostat indicator light
3. closing clip

4. heating plates, 4a): upper 4b): lower
5. handle



BEFORE FIRST USE

1. Remove the packaging and any stickers and accessories that are outside and inside the device - between the heating plates
(4a,4b)

2. Wipe the heating plates (4a, 4b) with a damp and then a dry cloth.

3. Close the device and connect it to the power supply - the power indicator (2) will turn on.

4. Leave the device turned on for a few minutes to get rid of the factory smell. During this time, the device may emit a small amount
of smoke. This is normal.

5. Clean the device according to the "Cleaning" section of this manual.

USING THE DEVICE
Prepare the necessary products.

1. Connect the closed device to a grounded power socket - the power indicator (2) will light up.

2. Wait about 3 minutes for the device to warm up to the correct temperature. Then the indicator light will turn off (2).

3. Open the device completely and place the previously prepared food on the lower heating plate (4a).

4. Close the device. Lock the locking clip (3) Do not close the lid (1) by force.

5. During the operation of the device, the thermostat indicator light (2) will turn on and off, which means that the thermostat
maintains the temperature of the heating plates.

6. The processing time of the products is on average from 5 to 20 minutes and depends on the ingredients used and taste
preferences.

It is recommended to turn the device 180" at least once during food preparation, for this purpose the device has rubber feet on both
sides. During this operation, the device must be closed with the locking clip (3). The device should be rotated holding only the
handle (5), special care should be taken during this operation.

ATTENTION! Hot steam may escape from under the lid of the appliance when processing food.

7. Fully open the upper cover (1) of the device and remove the finished products using only a wooden or plastic spatula.
ATTENTION! Do not use metal cutlery or sharp kitchen tools as they may damage the special non-stick coating of the heating
plates.

8. Before starting the preparation of the next batch of products, close the device to allow the heating plates to heat up to the right
temperature.

9. After cooking, remove the plug from the main socket and leave the appliance to cool down.

CLEANING THE DEVICE

1. Before cleaning the device, remove the plug from the main socket and wait for the device to cool down.

2. Clean with a damp and then a dry cloth (or a paper towel).

3. Apply a small amount of cooking oil to the stubborn residues and after a few minutes gently remove them with a wooden spatula.
4. Do not clean the heating plates with sharp, abrasive cloths or sponges, or use cleaning powders, as they may damage the
smooth, non-stick coating of the plates.

5. Do not immerse the device in water.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 220-240V ~50/60Hz
Nominal power: 750W

Maximum power: 900W

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller tibernimmt keine Haftung
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fir Schaden, die durch Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.

3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~50/60 Hz
angeschlossen werden. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht angebracht, mehrere Gerate
an eine Steckdose anzuschliel3en.

4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Geréat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Gber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.

6. Denken Sie nach der Verwendung des Produkts immer daran, den Stecker vorsichtig
aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie niemals am Netzkabel!!!

7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in
feuchten Umgebungen.

8.Uberprifen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an einen professionellen Servicestandort
gebracht werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel, wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer
zu einem professionellen Servicestandort. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicefachkraften durchgefihrt werden. Eine unsachgemaf durchgefiihrte Reparatur
kann zu gefahrlichen Situationen fiir den Benutzer flhren.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroherden oder Gasbrennern.

11. Benutzen Sie das Produkt niemals in der N&he von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht iber die Kante der Theke hangen und berihren Sie keine
heillen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.
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Auch wenn die Nutzung kurzzeitig unterbrochen wird, schalten Sie das Gerat vom
Netzwerk ab und ziehen Sie den Netzstecker.
14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

15. Die Temperaturen der zuganglichen Oberflachen konnen hoch sein, wenn das

Gerat in Betrieb ist.
Berlhren Sie niemals die heiBen Oberflachen des Geréts.

16. Aufgrund der hohen Temperatur sollten Sie beim Herausnehmen des vorbereiteten
Geschirrs vorsichtig sein und heiles Fett oder andere heile Fliissigkeiten entfernen.
Seien Sie vorsichtig, wahrend des Gebrauchs des Gerats kann heiler Dampf entstehen.
17. Dieses Elektrogerat verfiigt tiber eine Heizfunktion. Auch andere Oberflachen als
Funktionsflachen kénnen hohe Temperaturen entwickeln. Berlihren Sie das Gerat nur an
den dafir vorgesehenen Griffen und Greifflachen und verwenden Sie einen Hitzeschutz
wie Handschuhe oder ahnliches.
Bitte beriihren Sie weder wahrend noch nach dem Gebrauch das Backblech oder die
heille Stelle auf der Schale, bevor die Temperatur gesunken ist.
18. Das Gerat muss abkiihlen, bevor Sie es lagern.
19. Legen Sie keine Produkte aus Pappe, Papier, Kunststoff oder anderen brennbaren
oder schmelzbaren Gegenstanden in das Gerat.
20. Das Gerét ist nicht fir die Zusammenarbeit mit externen Zeitplanern oder separaten
Fernsteuerungssystemen ausgelegt.
21.Fihren Sie keine Lebensmittelportionen ein, die das gesamte Ofenvolumen
einnehmen, da dies zu einem Brand und zur Zerstorung des Gerats flihren kann.
22. Das Netzkabel darf nicht Gber dem Gerat verlegt werden und es darf keine heillen
Oberflachen beriihren oder sich in deren Nahe befinden. Stellen Sie das Gerat nicht unter
eine Netzsteckdose.
23. Tragen Sie das Gerat nicht wahrend des Betriebs. Nach der Operation kann es nur
dann bewegt werden, wenn ausreichend Zeit zum Abktihlen vorhanden ist.
24.0Offnen Sie das Gerat, indem Sie den Griff (5) festhalten. Losen Sie vorher die Schnalle
(3).
25. Stellen Sie vor und wahrend des Gebrauchs sicher, dass das Netzkabel nicht tiber
offene Flammen oder andere Warmequellen oder scharfe Kanten gespannt wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnten.
26. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungsbestandteile.
Aufmerksamkeit! Bei einem Gehéuse mit Metallteilen kann auf diese Elemente eine leicht
sichtbare Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte ved.
27. Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs ab oder wenn es nicht
vollstandig abgekhlt ist. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats einige Zeit
brauchen, um vollstandig abzukuhlen.



28. SPAREN SIE SORGFALTIG, wenn Sie das Gerat auf hochtemperaturempfindlichen
Oberflachen verwenden. Es empfiehlt sich dann die Verwendung von Isolierscheiben
29. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Abdeckung

2. Betriebs-/Thermostat-Kontrollleuchte
3. Verschlussclip

4. Heizplatten, 4a): oben, 4b): unten

5. Griff

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackung sowie alle Aufkleber und Zubehdrteile, die sich auRerhalb und innerhalb des Gerats befinden —
zwischen den Heizplatten (4a,4b).

2. Wischen Sie die Heizplatten (4a, 4b) mit einem feuchten und anschlieBend mit einem trockenen Tuch ab.

3. SchlieRen Sie das Geréat und schlieen Sie es an die Stromversorgung an — die Betriebsanzeige (2) leuchtet auf.

4. Lassen Sie das Gerat einige Minuten lang eingeschaltet, um den Fabrikgeruch zu beseitigen. Wahrend dieser Zeit kann das Geréat
eine kleine Menge Rauch ausstofen. Das ist normal.

5. Reinigen Sie das Gerat gemaf dem Abschnitt ,Reinigung” dieser Anleitung.

VERWENDUNG DES GERATS

Bereiten Sie die notwendigen Produkte vor.

1. SchlieBen Sie das geschlossene Gerat an eine geerdete Steckdose an — die Betriebsanzeige (2) leuchtet auf.

2. Warten Sie etwa 3 Minuten, bis das Gerét die richtige Temperatur erreicht hat. Dann erlischt die Kontrollleuchte (2).

3. Offnen Sie das Gerét vollstandig und legen Sie die zuvor zubereiteten Speisen auf die untere Heizplatte (4a).

4. SchlieRen Sie das Gerat. Verriegeln Sie den Verschlussclip (3). SchlieRen Sie den Deckel (1) nicht mit Gewalt.

5. Wahrend des Betriebs des Gerats schaltet sich die Kontrollleuchte des Thermostats (2) ein und aus, was bedeutet, dass der
Thermostat die Temperatur der Heizplatten aufrechterhélt.

6. Die Verarbeitungszeit der Produkte betragt durchschnittlich 5 bis 20 Minuten und héngt von den verwendeten Zutaten und
Geschmacksvorlieben ab.

Es empfiehlt sich, das Gerat wahrend der Essenszubereitung mindestens einmal um 180° zu drehen, dazu verfiigt das Gerat auf beiden
Seiten Uiber GummifiRe. Wahrend dieses Vorgangs muss das Gerat mit dem Verschlussclip (3) verschlossen sein. Das Gerét sollte nur
am Griff (5) gedreht werden; bei diesem Vorgang ist besondere Vorsicht geboten.

AUFMERKSAMKEIT! Beim Verarbeiten von Lebensmitteln kann heifer Dampf unter dem Deckel des Geréts austreten.

7. Offnen Sie die obere Abdeckung (1) des Geréts vollstandig und entnehmen Sie die fertigen Produkte nur mit einem Holz- oder
Kunststoffspatel.

AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie kein Metallbesteck oder scharfe Kiichenwerkzeuge, da diese die spezielle Antihaftbeschichtung
der Heizplatten beschadigen kdnnen.

8. Bevor Sie mit der Zubereitung der néchsten Produktcharge beginnen, schlieBen Sie das Gerat, damit sich die Heizplatten auf die
richtige Temperatur erwarmen konnen.

9. Ziehen Sie nach dem Kochen den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkiihlen.

REINIGEN DES GERATS

1. Bevor Sie das Gerat reinigen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist.

2. Mit einem feuchten und anschlieend einem trockenen Tuch (oder einem Papiertuch) reinigen.

3. Tragen Sie eine kleine Menge Speised| auf die hartnackigen Riickstande auf und entfernen Sie diese nach einigen Minuten vorsichtig
mit einem Holzspatel.

4. Reinigen Sie die Heizplatten nicht mit scharfen, scheuernden Tiichern oder Schwammen und verwenden Sie keine Reinigungspulver,
da diese die glatte Antihaftbeschichtung der Platten beschadigen kénnen.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Nennleistung: 750W

Maximale Leistung: 900 W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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(FRIFRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.

2. Le produit doit étre utilisé uniquement a 'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
non compatibles avec son application.

3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pour
des raisons de sécurité, il n'est pas approprié de connecter plusieurs appareils a une
seule prise de courant.

4. Veuillez étre prudent lorsque vous I'utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne
connaissant pas I'appareil l'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur
['utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
activités sont effectuées sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation !!!

7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere
directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
8. Vérifiez périodiqguement I'état du cable d’alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

9. N'utilisez jamais le produit avec un céble d'alimentation endommagg, s'il est tombé ou
a été endommagé de toute autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement.
N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela pourrait entrainer
un choc électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations peuvent étre effectuées




uniquement par des professionnels de service agréés. Une réparation mal effectuée peut
entrainer des situations dangereuses pour |'utilisateur.
10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiédes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.
11. N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.
12. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces
chaudes.
13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque 'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du
réseau, débranchez I'alimentation.
14. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommande d'installer un
dispositif a courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce
sujet.

15. Les températures des surfaces accessibles peuvent étre élevées lorsque

I'appareil fonctionne.

Ne touchez jamais les surfaces chaudes de I'appareil.

16. En raison de la température élevée, vous devez étre prudent lorsque vous retirez les
plats préparés, la graisse chaude ou d'autres liquides chauds. Attention, il peut y avoir de
la vapeur chaude lors de l'utilisation de I'appareil.
17. Cet appareil électrique contient une fonction de chauffage. Les surfaces, également
différentes des surfaces fonctionnelles, peuvent développer des températures élevées.
L'équipement doit étre touché uniquement aux poignées et surfaces de préhension
prévues, et utiliser une protection thermique comme des gants ou similaire.
Pendant ou aprés utilisation, veuillez ne pas toucher la plaque a pétisserie ou la zone
chaude de la coque avant que la température ne baisse.
18. L'appareil doit refroidir avant de le ranger.
19. Ne placez pas de produits en carton, papier, matiéres plastiques ou autres objets
inflammables ou fusibles dans I'appareil.
20. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou
un systéme de controle a distance séparé.
21. N'insérez pas de portions d'aliments qui utilisent tout le volume du four, car cela
pourrait provoquer un incendie et la destruction de I'appareil.
22.Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus de I'appareil et il ne doit
pas toucher ou étre situé a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas |'appareil sous
une prise de courant.
23. Ne transportez pas |'appareil pendant son fonctionnement. Aprés l'opération, il ne
peut étre déplacé que s'il a eu suffisamment de temps pour refroidir.
24.Ouvrez |'appareil en tenant la poignée (5). Avant cela, relachez la boucle (3).
25. Avant et pendant I'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas
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tendu sur une flamme nue ou une autre source de chaleur ou des bords tranchants qui
pourraient endommager l'isolation du cable.

26. Avant la premiére utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention!
Dans le cas d'un boitier comportant des parties métalliques, sur ces éléments peut étre
tendue une feuille de protection Iégerement visible, qui doit également étre retirée.ve.
27. NE JAMAIS couvrir I'appareil pendant le fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement, rappelez-vous que les éléments chauffants de 'appareil mettent du
temps a refroidir complétement.

28. CONSERVEZ ATTENTIVEMENT si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles
aux températures élevées. Il est alors recommandé d'utiliser des rondelles isolantes

29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systémes
de télécommande séparés.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. couverture

2. voyant d'alimentation/thermostat

3. clip de fermeture

4. plaques chauffantes, 4a) : supérieure 4b) : inférieure
5. poignée

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez I'emballage ainsi que tous les autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur de I'appareil - entre les
plaques chauffantes (4a, 4b).

2. Essuyez les plaques chauffantes (4a, 4b) avec un chiffon humide puis sec.

3. Fermez I'appareil et connectez-le a I'alimentation électrique - le voyant d'alimentation (2) s'allumera.

4. Laissez |'appareil allumé pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur d'usine. Pendant ce temps, I'appareil peut émettre une
petite quantité de fumée. C'est normal.

5. Nettoyez I'appareil conformément a la section « Nettoyage » de ce manuel.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Préparez les produits nécessaires.

1. Connectez I'appareil fermé a une prise de courant mise a la terre - le voyant d'alimentation (2) s'allumera.

2. Attendez environ 3 minutes pour que I'appareil atteigne la bonne température. Ensuite, le voyant s'éteindra (2).

3. Ouvrez complétement I'appareil et placez les aliments préalablement préparés sur la plaque chauffante inférieure (4a).

4. Fermez I'appareil. Verrouillez le clip de verrouillage (3). Ne fermez pas le couvercle (1) en forgant.

5. Pendant le fonctionnement de I'appareil, le voyant du thermostat (2) s'allumera et s'éteindra, ce qui signifie que le thermostat
maintient la température des plaques chauffantes.

6. Le temps de traitement des produits est en moyenne de 5 & 20 minutes et dépend des ingrédients utilisés et des préférences
gustatives.

Il est recommandé de tourner I'appareil a 180° au moins une fois pendant la préparation des aliments, a cet effet I'appareil est doté
de pieds en caoutchouc des deux cotés. Lors de cette opération, I'appareil doit étre fermé avec le clip de verrouillage (3). L'appareil
doit étre tourné en tenant uniquement la poignée (5), une attention particuliére doit étre apportée lors de cette opération.
ATTENTION! De la vapeur chaude peut s'échapper sous le couvercle de I'appareil lors de la transformation des aliments.

7. Ouvrez complétement le capot supérieur (1) de I'appareil et retirez les produits finis a I'aide uniquement d'une spatule en bois ou
en plastique.

ATTENTION! N'utilisez pas de couverts en métal ou d'ustensiles de cuisine tranchants car ils pourraient endommager le revétement
antiadhésif spécial des plaques chauffantes.

8. Avant de commencer la préparation du prochain lot de produits, fermez I'appareil pour permettre aux plaques chauffantes de
chauffer a la bonne température.

9. Aprés la cuisson, débranchez la fiche de la prise principale et laissez I'appareil refroidir.

NETTOYER L'APPAREIL

1. Avant de nettoyer I'appareil, retirez la fiche de la prise principale et attendez que I'appareil refroidisse.

2. Nettoyer avec un chiffon humide puis sec (ou une serviette en papier).
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3. Appliquez une petite quantité d'huile de cuisson sur les résidus tenaces et aprés quelques minutes, retirez-les délicatement avec
une spatule en bois.

4. Ne nettoyez pas les plaques chauffantes avec des chiffons ou des éponges tranchants et abrasifs, ni n'utilisez de poudres de
nettoyage, car cela pourrait endommager le revétement lisse et antiadhésif des plaques.

5. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 750W

Puissance maximale : 900W

polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

R Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

(ES) ESPAROL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA
FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso.
2.El producto sélo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun fin que
no sea compatible con su aplicacion.

3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente con conexion a tierra de 220-
240 V ~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado conectar varios
dispositivos a un tomacorriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se
realicen bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar
suavemente el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano.
iiiNunca tire del cable de alimentacion!!!

7.Nunca sumerja el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
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Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la
lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.
8.Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un centro de servicio profesional
para que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cay6 o se dafi6
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve
el dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones s6lo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el
usuario.
10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
aparatos de cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.
11.Nunca utilice el producto cerca de combustibles.
12.No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacidn sin supervision. Incluso
cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo de
la corriente.
14. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual
de no mas de 30 mA. Péngase en contacto con un electricista profesional en este
asunto.

15. Las temperaturas de las superficies accesibles pueden ser altas cuando el

aparato esta en funcionamiento.

Nunca toque las superficies calientes del aparato.

16. Debido a la alta temperatura se debe tener cuidado al retirar los platos preparados,
retirar grasa caliente u otros liquidos calientes. Tenga cuidado, puede haber presencia
de vapor caliente durante el uso del aparato.
17. Este aparato eléctrico contiene una funcién de calefaccion. Las superficies, también
diferentes a las superficies funcionales, pueden desarrollar altas temperaturas. El equipo
se tocara Unicamente en los mangos y superficies de agarre previstos y se utilizara
proteccion térmica como guantes o similar.
Durante o después del uso, no toque la bandeja para hornear ni el area caliente de la
cascara antes de que baje la temperatura.
18. El dispositivo debe enfriarse antes de guardarlo.
19. No coloque productos hechos de carton, papel, materiales plésticos u otros objetos
inflamables o fundibles en el dispositivo.
20. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos ni con
un sistema de control remoto independiente.
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21.No introduzca porciones de comida que ocupen todo el volumen del horno, ya que
podria provocar un incendio y la destruccion del dispositivo.

22. El cable de alimentacidn no puede colocarse encima del dispositivo y no puede tocar
ni ubicarse cerca de superficies calientes. No coloque el dispositivo debajo de una toma
de corriente.

23. No transporte el dispositivo durante su funcionamiento. Después de la operacion,
solo se puede mover si ha tenido tiempo suficiente para enfriarse.

24 Abra el dispositivo sujetando el asa (5). Antes de eso, suelte la hebilla (3).

25. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado
sobre una llama abierta u otra fuente de calor o bordes afilados que puedan dafiar el
aislamiento del cable.

26. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el
caso de una carcasa con piezas metélicas, sobre estos elementos se puede tensar una
lamina protectora ligeramente visible, que también conviene retirar.

27. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie por
completo, recuerde que los elementos calefactores del dispositivo tardan en enfriarse
por completo.

28. GUARDE CUIDADOSAMENTE si utiliza el dispositivo en superficies sensibles a
altas temperaturas. Se recomienda entonces utilizar arandelas aislantes.

29. El dispositivo no se puede utilizar con interruptores horarios externos u otros
sistemas de control remoto independientes.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. cubrir

2. luz indicadora de encendido/termostato

3. clip de cierre

4. placas calefactoras, 4a): superior 4b): inferior
5. manejar

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire el embalaje y posibles adhesivos y accesorios que se encuentran en el exterior y en el interior del dispositivo - entre las
placas calefactoras (4a,4b)

2. Limpie las placas calefactoras (4a, 4b) con un pafio himedo y luego seco.

3. Cierre el dispositivo y conéctelo a la fuente de alimentacion; el indicador de encendido (2) se encendera.

4. Deje el dispositivo encendido durante unos minutos para eliminar el olor de fabrica. Durante este tiempo, el dispositivo puede
emitir una pequefa cantidad de humo. Esto es normal.

5. Limpie el dispositivo segun la seccion "Limpieza" de este manual.

USO DEL DISPOSITIVO
Preparar los productos necesarios.

1. Conecte el dispositivo cerrado a una toma de corriente con conexion a tierra; el indicador de alimentacion (2) se iluminara.

2. Espere unos 3 minutos hasta que el dispositivo se caliente a la temperatura correcta. Entonces la luz indicadora se apagara (2).
3. Abra completamente el dispositivo y coloque los alimentos previamente preparados en la placa calefactora inferior (4a).

4. Cierre el dispositivo. Bloquee el clip de bloqueo (3). No cierre la tapa (1) a la fuerza.

5. Durante el funcionamiento del dispositivo, la luz indicadora del termostato (2) se encendera y apagara, lo que significa que el
termostato mantiene la temperatura de las placas calefactoras.

6. El tiempo de elaboracion de los productos es de 5 a 20 minutos en promedio y depende de los ingredientes utilizados y de las
preferencias gustativas.
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Se recomienda girar el dispositivo al menos una vez 180° durante la preparacion de alimentos; para ello, el dispositivo tiene pies de
goma en ambos lados. Durante esta operacion, el dispositivo debe estar cerrado con el clip de blogueo (3). Se debe girar el
dispositivo sujetando unicamente el mango (5), se debe tener especial cuidado durante esta operacion.

iATENCION! Al procesar alimentos puede salir vapor caliente por debajo de la tapa del aparato.

7. Abra completamente la tapa superior (1) del dispositivo y retire los productos terminados utilizando Unicamente una espatula de
madera o plastico.

iATENCION! No utilice cubiertos de metal ni utensilios de cocina afilados, ya que pueden dafiar el revestimiento especial
antiadherente de las placas calefactoras.

8. Antes de comenzar la preparacion del siguiente lote de productos, cierre el dispositivo para permitir que las placas calefactoras se
calienten a la temperatura adecuada.

9. Después de cocinar, retire el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se enfrie.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO

1. Antes de limpiar el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente y espere a que el dispositivo se enfrie.

2. Limpiar con un pafio hiimedo y luego seco (o una toalla de papel).

3. Aplique una pequefia cantidad de aceite de cocina sobre los residuos rebeldes y después de unos minutos retirelos suavemente
con una espatula de madera.

4. No limpie las placas calefactoras con pafios o esponjas abrasivas y afiladas, ni utilice polvos de limpieza, ya que pueden dafiar el
revestimiento liso y antiadherente de las placas.

5. No sumerjas el dispositivo en agua.

DATOS TECNICOS

Tensién de alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Potencia nominal: 750W

Potencia méaxima: 900W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartdn a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar

al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,
porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que
devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por
separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE
SEGURANCA DE USO LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes se o dispositivo for utilizado para fins
comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso
indevido.

2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. N&o utilize o produto para
qualquer finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.

3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada de aterramento de 220-240 V
~50/60 Hz. Por razdes de seguranga, néo € apropriado conectar varios dispositivos a
uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervisao.
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5.AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua segurancga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutencédo do aparelho nao devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades sejam
realizadas sob superviséo.
6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada segurando a tomada com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentacao!!!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na dgua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢Bes umidas.
8.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagédo. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de servigo profissional para ser
substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. Nao tente reparar o
produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas ao Usuario.
10. Nunca coloque o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou quentes ou de
utensilios de cozinha como forno elétrico ou queimador a gas.
11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.
12. Nao deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou em contato com superficies
quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede, desconecte a
energia.
14. Para fornecer prote¢éo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentagéo, com corrente residual ndo superior a
30 mA. Contate um eletricista profissional sobre este assunto.

15. As temperaturas das superficies acessiveis podem ser

elevadas quando o aparelho esta em funcionamento.

Nunca toque nas superficies quentes do aparelho.

16. Devido a alta temperatura deve-se ter cuidado ao retirar os pratos preparados, retirar
gordura quente ou outros liquidos quentes. Tenha cuidado, pode haver presenca de vapor
quente durante o uso do aparelho.
17. Este aparelho eléctrico contém uma fungéo de aquecimento. As superficies, também

16



diferentes das superficies funcionais, podem desenvolver altas temperaturas. O
equipamento deve ser tocado apenas nas algas e superficies de preensao pretendidas e
usar protecao térmica como luvas ou similares.

Durante ou ap6s 0 uso, nao toque na assadeira ou na area quente da casca antes que a
temperatura baixe.

18. O dispositivo deve esfriar antes de ser guardado.

19. Nao coloque produtos feitos de papelao, papel, materiais plasticos ou outros objetos
inflamaveis ou derretiveis no aparelho.

20. O dispositivo nao foi projetado para funcionar com programadores externos ou
sistema de controle remoto separado.

21.Néo insira por¢des de alimentos que ocupem todo o volume do forno, pois podera
causar incéndio e destruigdo do aparelho.

22. O cabo de alimentagéo ndo pode ser colocado acima do dispositivo € ndo pode tocar
ou estar localizado préximo a superficies quentes. Nao coloque o dispositivo sob uma
tomada elétrica.

23. Néao transporte o dispositivo durante a operagao. Apos a operacao, ele s6 podera ser
movido se tiver tempo suficiente para esfriar.

24 Abra o dispositivo segurando pela alca (5). Antes disso, solte a fivela (3).

25. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagédo ndo esteja esticado
sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor ou bordas afiadas que possam danificar
0 isolamento do cabo.

26. Antes da primeira utilizagdo, remova todos os componentes da embalagem. Atencao!
No caso de um invélucro com pegas metalicas, sobre estes elementos pode ser esticada
uma pelicula protetora ligeiramente visivel, que também deve ser removida vedado.

27. NUNCA cubra o aparelho durante o funcionamento ou quando ele n&o esfriar
completamente, lembre-se que os elementos de aquecimento do aparelho demoram para
esfriar completamente.

28. GUARDE COM ATENGAO se utilizar o aparelho em superficies sensiveis a altas
temperaturas. Recomenda-se entdo usar arruelas isolantes

29. O dispositivo ndo pode ser usado com interruptores horarios externos ou outros
sistemas de controle remoto separados.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. capa

2. luz indicadora de energia/termostato

3. clipe de fechamento

4. placas de aquecimento, 4a): superior 4b): inferior
5. alga

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Retire a embalagem e quaisquer adesivos e acessorios que estejam fora e dentro do aparelho - entre as placas de aquecimento
(4a,4b)

2. Limpe as placas de aquecimento (4a, 4b) com um pano himido e depois com um pano seco.

3. Feche o dispositivo e conecte-o a fonte de alimentagéo - o indicador de energia (2) acendera.
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4. Deixe o aparelho ligado por alguns minutos para se livrar do cheiro de fabrica. Durante este tempo, o dispositivo pode emitir uma
pequena quantidade de fumaga. Isto é normal.
5. Limpe o dispositivo de acordo com a secgao “Limpeza” deste manual.

USANDO O DISPOSITIVO
Prepare os produtos necessarios.

1. Conecte o dispositivo fechado a uma tomada aterrada - o indicador de energia (2) acendera.

2. Aguarde cerca de 3 minutos para que o dispositivo aquega até a temperatura correta. Em seguida, a luz indicadora apagara (2).

3. Abra completamente o aparelho e coloque os alimentos previamente preparados na placa de aquecimento inferior (4a).

4. Feche o dispositivo. Trave o clipe de travamento (3). N&o feche a tampa (1) com forga.

5. Durante o funcionamento do aparelho, a luz indicadora do termostato (2) acendera e apagara, o que significa que o termostato
mantém a temperatura das placas de aquecimento.

6. O tempo de processamento dos produtos ¢ em média de 5 a 20 minutos e depende dos ingredientes utilizados e das preferéncias
de sabor.

Recomenda-se girar 0 aparelho 180° pelo menos uma vez durante o preparo dos alimentos, para isso o aparelho possui pés de
borracha em ambos os lados. Durante esta operacéo, o dispositivo deve ser fechado com o clipe de blogueio (3). O aparelho deve ser
girado segurando apenas pela alga (5), cuidados especiais devem ser tomados durante esta operagao.

ATENGAO! O vapor quente pode escapar por baixo da tampa do aparelho durante o processamento de alimentos.

7. Abra totalmente a tampa superior (1) do aparelho e retire os produtos acabados utilizando apenas uma espatula de madeira ou
plastico.

ATENGAO! Nao utilize talheres de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois podem danificar o revestimento antiaderente especial
das placas de aquecimento.

8. Antes de iniciar a preparagéo do préximo lote de produtos, feche o aparelho para permitir que as placas de aquecimento aquegam
até a temperatura certa.

9. Apos a cozedura, retire a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefecer.

LIMPAR O DISPOSITIVO

1. Antes de limpar o aparelho, retire o plugue da tomada principal e espere que o aparelho esfrie.

2. Limpe com um pano Umido e depois seco (ou papel toalha).

3. Aplique uma pequena quantidade de dleo de cozinha nos residuos mais dificeis e apos alguns minutos remova-os suavemente com
uma espatula de madeira.

4. N&o limpe as placas de aquecimento com panos ou esponjas afiadas e abrasivas, nem utilize pos de limpeza, pois podem danificar
o revestimento liso e antiaderente das placas.

5. Nao mergulhe o dispositivo em &gua.

DADOS TECNICOS

Tensao de alimentagdo: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia nominal: 750W

Poténcia maxima: 900W

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papeéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizago
BN ¢ uso. Se no dispositivo h4 pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIA
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI

Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Prietaisq reikia jungti tik prie 220-240V ~50/60Hz {Zeminimo lizdo. Saugumo
sumetimais nedera prie vieno maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiy.
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4. Bikite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu.

Neleiskite vaikams arba zmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, jo naudoti be priezidros.

5. |ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis

fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy

apie prietaisg, tik prizitrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti

apie saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty

Zaisti su {renginiu. Prietaiso valymo ir priezitros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra

6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuka i$ maitinimo lizdo,

laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj. Niekada

nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir

pan.. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj

reikia nuveZti | profesionalig techninés priezitiros vietg, kad baty pakeista, kad baty

iSvengta pavojingy situaciju.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo

numestas, pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Nemeginkite patys taisyti

sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smigj. Sugadintg {renginj visada

nuveskite | profesionalig techninés priezidros vieta, kad jg suremontuotuméte. Visus

remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezilros specialistai. Neteisingai atliktas

remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy arba virtuvés prietaisy, tokiy

kaip elektriné orkaité ar dujinis degiklis, arba Salia ju.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kaboti virs stalvirSio krasto ir neliesti karsty pavirsiu.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be prieZidros. Net jei

naudojimas trumpam nutraksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama jrengti

liekamosios srovés jtaisa (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA. Siuo

klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

& 15. Prietaisui veikiant pasiekiamo pavirSiaus temperatra gali bati auksta.
Niekada nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

16. Dél aukstos temperatiros reikia bati atsargiems iSimdami paruo$tus indus, Salindami

karStus riebalus ar kitus karstus skyscius. Bukite atsargus, prietaiso naudojimo metu gali

atsirasti karsty gary.

17. Siame elektros prietaise yra Sildymo funkcija. Pavirsiai, kurie taip pat skiriasi nuo

funkciniy pavirSiy, gali sukelti auk$tg temperatdra. [ranga turi liesti tik numatytas

rankenas ir sugriebimo pavirSius ir naudoti karscio apsauga, pvz., pirstines ar pan.

Naudojimo metu arba po jo nelieskite kepimo skardos arba karstos kevalo vietos, kol
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temperatlira nenukris.

18. Prietaisas turi atvésti pries jj sandéliuojant.

19. | prietaisg nedékite gaminiy, i$ kartono, popieriaus, plastikiniy medziagy ar kity degiy
ar tirpstanciy daiktu.

20. |renginys néra skirtas dirbti su iSoriniais planavimo jrenginiais ar atskira nuotolinio
valdymo sistema.

21. Nedékite maisto porcijy, kuriose naudojamas visas orkaités tdris, nes tai gali sukelti
gaisrg ir sugadinti prietaisa.

22.Maitinimo laido negalima déti vir$ prietaiso, jis negali liestis ar bati Salia karsty
pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.

23. NeneSiokite prietaiso veikimo metu. Po operacijos jj galima pajudinti tik tuo atveju, jei
turéjo pakankamai laiko atvesti.

24. Atidarykite jrenginj laikydami uz rankenos (5). Prie$ tai atleiskite sagtj (3).

25. Prie$ naudodami ir naudodami jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas vir$
atviros liepsnos ar kito Silumos Saltinio arba astriy briauny, galinCiy pazeisti laido
izoliacijg.

26. Prie$ naudodami pirma karta, iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpusas
yra su metalinémis dalimis, ant Siy elementy galima iStempti Siek tiek matomag apsaugine
folija, kuri taip pat turi bati nuimta.

27. NIEKADA neuZzdenkite prietaiso veikimo metu arba jam visiSkai neatvésus, atminkite,
kad prietaiso kaitinimo elementams visiSkai atvésti reikia laiko.

28. ATSARGIAI TAUPYKITE, jei prietaisg naudosite ant aukstai temperatarai jautriy
pavirSiy. Tada rekomenduojama naudoti izoliacines poverzles

29. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis.

[RENGINIO APRASYMAS

1. virSelis

2. maitinimo / termostato indikatoriaus lemputé
3. uzdarymo klipas

4. Sildymo plokstés, 4a): virSutiné 4b): apatiné
5. rankena

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esancius jrenginio iSoréje ir viduje — tarp Sildymo ploksciy (4a, 4b)

2. Sildymo plokstes (4a, 4b) nuvalykite drégna, o po to sausa $luoste.

3. Uzdarykite jrenginj ir prijunkite jj prie maitinimo $altinio — jsijungs maitinimo indikatorius (2).

4. Palikite prietaisq jjungta kelioms minutéms, kad atsikratytuméte gamyklinio kvapo. Per tq laikq prietaisas gali skleisti nedidelj damy,
kiekj. Tai normalu.

5. I8valykite jrenginj pagal Sio vadovo skyriy ,Valymas®.

PRIETAISO NAUDOJIMAS
Paruoskite reikiamus produktus.

1. Prijunkite uzdaryta jrenginj prie {Zeminto maitinimo lizdo — uZsidegs maitinimo indikatorius (2).

2. Palaukite apie 3 minutes, kol prietaisas susils iki reikiamos temperatdros. Tada indikatoriaus lemputé uzges (2).
3. Visikai atidarykite prietaisg ir padékite anksCiau paruosta maistg ant apatinés kaitinimo plokstés (4a).
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4. Uzdarykite jrenginj. UZfiksuokite fiksavimo spaustuka (3) Neuzdarykite dangcio (1) jéga.

5. Prietaiso veikimo metu uzsidegs ir i$sijungs termostato indikatoriaus lemputé (2), tai reiskia, kad termostatas palaiko Sildymo
ploksciy temperatira,

6. Produkty apdorojimo laikas yra vidutinikai nuo 5 iki 20 minuciy ir priklauso nuo naudojamy ingredienty, ir skonio pageidavimu,
Maisto ruosimo metu prietaisa rekomenduojama bent kartg apsukti 180°, tam prietaisas turi gumines kojeles i$ abiejy pusiy. Atliekant
$ig operacija, prietaisas turi bti uzdarytas fiksavimo segtuku (3). Prietaisa reikia pasukti laikydami tik uz rankenos (5), atliekant §j
veiksma reikia bati ypa¢ atsargiems.

DEMESIO! Apdorojant maistg i po prietaiso dangéio galli ieiti karsti garai.

7. Iki galo atidarykite virSutinj prietaiso dangtelj (1) ir nuimkite gatavus gaminius tik medine arba plastikine mentele.

DEMESIO! Nenaudokite metaliniy stalo jrankiy ar astriy virtuvés jrankiu, nes jie gali paZeisti specialia nepridegandia kaitinimo
ploksciy danga.

8. Prie$ pradédami ruosti kita produkty partija, uzdarykite prietaisa, kad Sildymo plokstés jkaisty, iki reikiamos temperatros.

9. Baige gaminti, iStraukite kiStuka i§ maitinimo lizdo ir palikite prietaisg atvésti.

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ valydami jrenginj, iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo ir palaukite, kol prietaisas atves.

2. Nuvalykite drégna, o po to sausa $luoste (arba popieriniu ranksluosciu).

3. Nedidelj kiekj kepimo aliejaus patepkite ant sunkiai jsisenéjusiy liku€iy ir po keliy minuciy Svelniai jas nuimkite medine mentele.
4. Nevalykite kaitinimo plok$¢iy astriomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis ir nenaudokite valymo milteliy, nes jie gali
pazeisti lygia, nepridegancig ploksciy danga.

5. Nenardinkite prietaiso | vandenj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: 220-240V ~50/60Hz
Nominali galia: 750W

Maksimali galia: 900W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medZziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet thelgi eesmargil,
mis ei Uhildu selle rakendusega.

3. Seadet tohib Uhendada ainult 220-240V ~50/60Hz maanduskontaktiga. Ohutuse
tagamiseks ei ole asjakohane Uhendada Uhte pistikupessa mitut seadet.

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja piiratud fiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vai isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega méangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
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neid tegevusi tehakse jarelevalve all.
6.Parast toote kasutamise Ipetamist pidage alati meeles, et eemaldaksite pistikut 6rnalt
pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi témmake toitekaablit!!!
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, nditeks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.
8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga vGi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud vdi kui see ei to6ta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see voib pdhjustada elektrilodgi. Poorake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditoid voivad teha
ainult volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont v6ib pdhjustada kasutajale
ohtlikke olukordi.
10. Arge kunagi asetage toodet kuumadele vdi soojadele pindadele voi kddgiseadmetele,
nagu elektriahi vGi gaasipdleti, ega nende lahedusse.
11. Arge kunagi kasutage toodet polevate ainete laheduses.
12.Arge laske juhtmel rippuda Ule leti serva ega puudutada kuumi pindu.
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga iihendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on lihikeseks ajaks katkenud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Selles kiisimuses vdtke tihendust
professionaalse elektrikuga.

15. Seadme to6tamise ajal voib ligipadasetava pinna temperatuur olla korge.

Arge kunagi puudutage seadme kuumi pindu.

16. Kdrge temperatuuri tottu peaksite olema ettevaatlik valmistatud roogade
eemaldamisel, kuuma rasva vdi muude kuumade vedelike eemaldamisel. Olge ettevaatlik,
seadme kasutamise ajal vdib esineda kuuma auru.
17. Sellel elektriseadmel on kittefunktsioon. Pinnad, mis erinevad ka funktsionaalsetest
pindadest, vdivad tdusta kdrgele temperatuurile. Seadmeid tohib puudutada ainult
ettenahtud kaepidemeid ja haardepindu ning kasutada kuumakaitset, nagu kindaid voi
muud sarnast.
Arge puudutage kasutamise ajal ega parast seda kiipsetusplaati ega koore kuuma ala
enne, kui temperatuur langeb.
18. Seade peab enne hoiustamist maha jahtuma.
19. Arge asetage seadmesse kartongist, paberist, plastmaterjalidest vdi muudest
tuleohtlikest voi sulavatest esemetest valmistatud tooteid.
20. Seade ei ole loodud toGtama valiste ajakavade ega eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.
21.Arge sisestage toiduportsjoneid, mis kasutavad kogu ahju mahtu, kuna see voib
pdhjustada tulekahju ja seadme havimise.
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22. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ning see ei tohi puudutada ega asuda
kuumade pindade laheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.

23. Arge kandke seadet to6tamise ajal. Parast operatsiooni saab seda ligutada ainult siis,
kui tal oli piisavalt aega jahtuda.

24. Avage seade, hoides kaepidemest (5). Enne seda vabastage pannal (3).

25. Enne kasutamist ja kasutamise ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks venitatud Ule
lahtise leegi voi muu soojusallika vdi teravate servade, mis vdivad kahjustada kaabli
isolatsiooni.

26. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendi komponendid. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse puhul saab nendele elementidele venitada kergelt néhtava
kaitsekile, mis peaks samuti olema remo

27. ARGE KUNAGI katke seadet tootamise ajal vi kui see ei jahtu taielikult, pidage
meeles, et seadme kutteelementide taielik jahtumine votab aega.

28. SAASTA HOOLIKALT, kui kasutad seadet kdrgete temperatuuride suhtes tundlikel
pindadel. Seejarel on soovitatav kasutada isoleerivaid seibe

29. Seadet ei saa kasutada valiste ajaliilitite véi muude eraldiseisvate
kaugjuhtimissuisteemidega.

SEADME KIRJELDUS

1. kate

2. toite/termostaadi mérgutuli

3. sulgemisklamber

4. soojendusplaadid, 4a): lilemine 4b): alumine
5. kdepide

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ning kéik kleebised ja tarvikud, mis on seadmest véljas ja sees — soojendusplaatide (4a, 4b) vahel.

2. Plihkige soojendusplaate (4a, 4b) niiske ja seejarel kuiva lapiga.

3. Sulgege seade ja Uhendage see toiteallikaga - toiteindikaator (2) suttib.

4. Jatke seade mdneks minutiks sisse lilitatud, et vabaneda tehase I6hnast. Selle aja jooksul vdib seade eraldada véikese koguse
suitsu. See on normaalne.

5. Puhastage seadet vastavalt kaesoleva juhendi jactisele "Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE
Valmistage ette vajalikud tooted.

1. Uhendage suletud seade maandatud pistikupessa - toiteindikaator (2) siittib.

2. Oodake umbes 3 minutit, kuni seade soojeneb 6ige temperatuurini. Seejarel margutuli kustub (2).

3. Avage seade téielikult ja asetage eelnevalt valmistatud toit alumisele kuumutusplaadile (4a).

4. Sulgege seade. Lukustage lukustusklamber (3) Arge sulgege kaant (1) juga.

5. Seadme tootamise ajal sittib ja kustub termostaadi margutuli (2), mis tahendab, et termostaat hoiab kitteplaatide temperatuuri.

6. Toodete toGtlemisaeg on keskmiselt 5-20 minutit ja séltub kasutatavatest koostisosadest ja maitse-eelistustest.

Toidu valmistamisel on soovitatav seadet vahemalt iiks kord 180° p6drata, selleks on seadmel mdlemal kiiljel kummijalad. Selle
toimingu ajal tuleb seade lukustusklambriga (3) sulgeda. Seadet tuleb poérata ainult kaepidemest (5) hoides, selle toimingu ajal tuleb
olla eriti ettevaatlik.

TAHELEPANU! Toidu to6tlemisel véib seadme kaane alt valja tulla kuuma auru.

7. Avage téielikult seadme tilemine kate (1) ja eemaldage valmistooted ainult puidust voi plastikust spaatliga.

TAHELEPANU! Arge kasutage metallist s6dgiriistu ega teravaid kodgitdoriistu, kuna need véivad kahjustada kitteplaatide spetsiaalset
mittenakkuvat katet.

8. Enne jargmise tootepartii valmistamise alustamist sulgege seade, et kiitteplaadid saaksid dige temperatuurini soojeneda.

9. Péarast kiipsetamist eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.
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SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake, kuni seade jahtub.

2. Puhastage niiske ja seejarel kuiva lapiga (voi paberratikuga).

3. Kanna torksatele jadkidele vaike kogus toidudli ja mdne minuti parast eemalda need dmalt puidust spaatliga.

4. Arge puhastage kuumutusplaate teravate, abrasiivsete lappide voi kasnadega ega kasutage puhastuspulbreid, kuna need vdivad
kahjustada plaatide siledat mittenakkuvat katet.

5. Arge kastke seadet vette.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Nimiv6imsus: 750W
Maksimaalne véimsus: 900W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.

ﬁ Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

cZ) CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI
CTETE PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITi

Zarucni podminky se liSi, pokud je zafizeni pouZivano pro komercni Ucely.

1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. \/yrobek je ur€en pouze k pouZiti v interiéru. NepouZivejte vyrobek k zadnému ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60Hz. Z
bezpecénostnich divodl neni vhodné zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hrély.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouZivat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci
znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou
provadény pod dohledem.

6. Po ukonceni pouzivani vyrobku vzdy nezapomente jemné vytahnout zastrcku ze
zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!

7.Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobek povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd..
Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.

8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél
by byt vyrobek pfedan do odborného servisu, kde bude vyménén, aby se pfedeslo
nebezpec¢nym situacim.

9. Viyrobek nikdy nepouZivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na
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zem nebo byl jinym zplsobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokousSejte
se opravit vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni vZdy dejte do odborného servisu za U¢elem opravy. VeSkeré opravy
mohou provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava
muze uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.
10. Vyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotfebice,
jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.
11. Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavin.
12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrcha.
13. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je
pouzivani na kratkou dobu pferudeno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.
14.Aby byla zajisténa dodate¢na ochrana, doporucuje se nainstalovat do napéjeciho
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximéalné 30 mA. V
této zalezitosti kontaktujte odborného elektrikare.

15. Teplota pfistupného povrchu maze byt pfi provozu spotfebice

vysoka.

Nikdy se nedotykejte horkych povrchu spotfebice.

16. Vzhledem k vysoké teploté byste méli byt opatrni pfi vyjimani pfipraveného nadobi,
odstraniovani horkého tuku nebo jinych horkych tekutin. Budte opatrni, béhem pouzivani
spotfebi¢e se mlZe objevit horka para.
17. Tento elektricky spotfebi¢ obsahuje funkci ohfevu. Povrchy, také odlidné od funkcnich
povrchl, mohou vyvijet vysoké teploty. Zafizeni se dotykejte pouze na uréenych
rukojetich a uchopovych plochach a pouzivejte tepelnou ochranu, jako jsou rukavice nebo
podobné.
Béhem nebo po pouziti se prosim nedotykejte peciciho plechu nebo horké oblasti na
plasti, dokud teplota neklesne.
18. Zafizeni musi pfed uloZenim vychladnout.
19. Do zafizeni neumistujte vyrobky vyrobené z lepenky, papiru, plastt nebo jinych
hoflavych nebo tavitelnych pfedmét.
20. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem
délkového ovladani.
21. Nevkladejte porce jidla, které vyuZivaji cely objem trouby, protoZe by to mohlo
zpusobit pozar a zniceni zafizeni.
22. Napajeci kabel nesmi byt umistén nad zafizenim a nesmi se dotykat horkych povrchi
ani byt v jejich blizkosti. Neumistujte zafizeni pod sitovou zasuvku.
23. BEhem provozu zafizeni nepfenasejte. Po operaci je mozné ji pfemistit pouze v
pfipadé, Ze méla dostatek ¢asu na vychladnuti.
24. Otevrete zafizeni uchopenim rukojeti (5). Predtim uvolnéte pfezku (3).
25. Pred a béhem pouziti se ujistéte, ze napajeci kabel neni nataZen pfes otevfeny ohei
nebo jiny zdroj tepla nebo ostré hrany, které by mohly poSkodit izolaci kabelu.
26. Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny soucasti obalu. Pozornost! V pfipadé plasté

25



s kovovymi ¢astmi |ze na tyto prvky natdhnout

mirné viditelnou ochrannou félii, ktera by méla byt rovnéz vzdalena

27. NIKDY nezakryvejte zafizeni béhem provozu nebo kdyZ uplné nevychladne,
pamatuijte, Ze topna télesa zafizeni néjakou dobu zcela vychladnou.

28. Pokud zafizeni pouzivate na povrsich citlivych na vysoké teploty, PECLIVE
USCHOVEJTE. Poté se doporucuje pouZit izolacni podlozky

29. Zafizeni nelze pouzivat s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi
systémy dalkového ovladani.

POPIS ZARIZENI

1. kryt

2. kontrolka napajeni / termostatu

3. uzaviraci spona

4. topné desky, 4a): horni 4b): spodni
5. rukojet

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a veSkeré nalepky a pfisluSenstvi, které jsou vné a uvnitf zafizeni - mezi topnymi deskami (4a,4b)

2. Otfete topné desky (4a, 4b) vinkym a poté suchym hadfikem.

3. Zavfete zafizeni a pfipojte jej ke zdroji napajeni - rozsviti se indikator napajeni (2).

4. Nechte zafizeni nékolik minut zapnuté, abyste se zbavili tovarniho zapachu. Béhem této doby mize zafizeni vydavat malé mnozstvi
koufe. To je normalni.

5. Viygistéte zafizeni podle Gasti "Cisténi" tohoto navodu.

POUZIVANI ZARIZENi
Pfipravte potfebné produkty.

1. Pripojte zaviené zafizeni do uzemnéné elektrické zasuvky - rozsviti se indikator napajeni (2).

2. Pockejte asi 3 minuty, nez se zafizeni zahfeje na spravnou teplotu. Poté kontrolka zhasne (2).

3. Zcela oteviete zafizeni a poloZte dfive pfipravené jidlo na spodni topnou desku (4a).

4. Zavfete zafizeni. Zajistéte pojistnou sponu (3) Nezavirejte viko (1) nasilim.

5. Béhem provozu zafizeni se rozsviti a zhasne kontrolka termostatu (2), coz znamena, Ze termostat udrzuje teplotu topnych desek.
6. Doba zpracovani produktt je v priméru od 5 do 20 minut a zavisi na pouZitych surovinach a chutovych preferencich.

Béhem pfipravy jidla se doporucuje alespori jednou otocit zafizeni 0 180°, k tomuto Ucelu ma zafizeni na obou stranach gumové
nozky. Béhem této operace musi byt zafizeni uzavieno pojistnou sponou (3). Zafizeni by se mélo otaéet pouze za rukojet (5), pfi této
operaci je tfeba dbét zvlastni opatrnosti.

POZORNOST! Pi zpracovavani potravin mlze zpod vika spotfebice unikat horka para.

7. Zcela oteviete horni kryt (1) pfistroje a hotové vyrobky vyjméte pouze dievénou nebo plastovou stérkou.

POZORNOST! Nepouzivejte kovové piibory nebo ostré kuchyriské néstroje, protoze by mohly poskodit specialni nepfilnavou vrstvu
topnych desek.

8. Pred zahajenim pripravy dal$i davky produktl zaviete zafizeni, aby se topné desky zahialy na spravnou teplotu.

9. Po uvareni vytahnéte zastrku ze zasuvky a nechte spotfebi¢ vychladnout.

CISTENI ZARIZENI

1. Pred Cisténim zafizeni vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, az zafizeni vychladne.

2. Ocistéte vihkym a poté suchym hadfikem (nebo papirovou utérkou).

3. Na zaschlé zbytky naneste malé mnoZstvi kuchyriského oleje a po nékolika minutach je jemné odstrarte dfevénou Spachtli.

4. Necistéte topné desky ostrymi, abrazivnimi hadfiky nebo houbami, ani nepouZivejte Cistici prasky, protoZe by mohly poskodit hladky
nepfilnavy poviak desek.

5. Neponofuijte zafizeni do vody.

Napajeci napéti: 220-240V ~50/60Hz vyhazujte do kontejneru na plasty. ViyslouZily pistroj odevzdejte do pfislugného sbérného
Jmenovity vykon: 750W dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi
Maximalni vwkon: 900W nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani.
ykon: Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista
2vla8t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

TECHNICKA DATA E Ochrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE)
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(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITICU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
ULTERIOR
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de impamantare de 220-240V ~50/60Hz..
Din motive de siguranta, nu este adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura
priza.
4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu [asati copiii s& se joace cu
produsul. Nu [asati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseascé fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul din priza tinand priza cu ména. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare!!!
7.Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede.
8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionald pentru a fi
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.
9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau dacd nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarcetl
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesional pentru a-| repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati de service.
Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
10.Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe gaz.
11.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.
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12. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului si nu atingeti suprafetele fierbinti.
13.Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar
si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-l de la
retea, deconectati alimentarea.
14. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult
30 mA. Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.
15. Temperaturile suprafetelor accesibile pot fi ridicate atunci cand aparatul
functioneaza.
Nu atingeti niciodata suprafetele fierbinti ale aparatului.
16. Datorita temperaturii ridicate ar trebui s fiti atenti la indepartarea vaselor pregétite, la
indepartarea grasimilor fierbinti sau a altor lichide fierbinti. Aveti grija, poate exista
prezenta de abur fierbinte in timpul utilizarii aparatului.
17. Acest aparat electric contine o functie de incalzire. Suprafetele, de asemenea diferite
de suprafetele functionale, pot dezvolta temperaturi ridicate. Echipamentul trebuie atins
numai la ménerele si suprafetele de prindere destinate si trebuie s& foloseasca protectie
impotriva caldurii, cum ar fi manusi sau similare.
in timpul sau dupa utilizare, vé rugadm s& nu atingeti tava de copt sau zona fierbinte de pe
coaja inainte ca temperatura sa scada.
18. Dispozitivul trebuie sa se raceasca inainte de a-l depozita.
19. Nu introduceti in aparat produse din carton, hértie, materiale plastice sau alte obiecte
inflamabile sau topibile.
20. Dispozitivul nu este proiectat sa functioneze cu programatoare externe sau cu un
sistem separat de control de la distanta.
21.Nu introduceti portii de méncare care folosesc intreg volumul cuptorului, deoarece
poate provoca incendiu si distrugerea dispozitivului.
22. Este posibil ca cablul de alimentare sa nu fie plasat deasupra dispozitivului si s& nu
atinga sau sa nu fie amplasat langa suprafete fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o priza.
23. Nu transportati dispozitivul in timpul functionarii. Dupa operatie, poate fi mutat doar
daca a avut timp suficient pentru racire.
24.Deschideti dispozitivul tindnd manerul (5). Inainte de aceasta, eliberati catarama (3).
25. Inainte si in timpul utilizrii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins peste o
flacara deschisa sau alta sursa de caldura sau margini ascutite care ar putea deteriora
izolatia cablului.
26. Inainte de prima utilizare, indepartati toate componentele ambalajului. Atentje! In cazul
unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie de protectie
usor vizibila, care ar trebui sa fie si indepartata.
27. NU acoperi NICIODATA dispozitivul in timpul functionarii sau cand acesta nu se
raceste complet, retineti ca elementele de incalzire ale dispozitivului au nevoie de timp
pentru a se raci complet.
28. SALVATI CU ATENTIE daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi
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ridicate. Se recomanda atunci sa folosesti saibe izolante
29. Aparatul nu poate fi utilizat cu intrerupatoare de timp externe sau alte sisteme
separate de telecomanda.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. acoperire

2. indicator luminos de alimentare/termostat

3. clip de inchidere

4. placi de incalzire, 4a): superioare 4b): inferioare
5. méner

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti ambalajul si orice autocolante si accesorii care se afla in exterior si in interiorul dispozitivului - intre placile de incélzire
(4a,4b)

2. Stergeti placile de incalzire (4a, 4b) cu o carpa umeda si apoi uscata.

3. Inchideti dispozitivul si conectati-| la sursa de alimentare - indicatorul de alimentare (2) se va aprinde.

4. Lasati dispozitivul pornit cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabrica. Tn acest timp, dispozitivul poate emite o cantitate mic&
de fum. Asta este normal.

5. Curatatj dispozitivul conform sectjunii ,Curatare” din acest manual.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Pregatiti produsele necesare.

1. Conectati dispozitivul inchis la o prizé cu impamantare - indicatorul de alimentare (2) se va aprinde.

2. Asteptati aproximativ 3 minute pentru ca dispozitivul sa se incalzeasca la temperatura corecta. Apoi indicatorul luminos se va stinge
(2).

3. Deschideti complet aparatul si asezati alimentele pregatite anterior pe placa de incalzire inferioara (4a).

4. Inchideti dispozitivul. Blocati clema de blocare (3) Nu inchideti capacul (1) cu forta.

5. In timpul functionarii dispozitivului, indicatorul luminos al termostatului (2) se va aprinde si se va stinge, ceea ce inseamna c&
termostatul mentine temperatura placilor de incalzire.

6. Timpul de procesare al produselor este in medie de la 5 la 20 de minute si depinde de ingredientele folosite si de preferintele de gust.
Se recomanda rotirea aparatului cu 180° cel putin o data in timpul prepararii alimentelor, in acest scop dispozitivul are picioare de
cauciuc pe ambele parti. Tn timpul acestei operatiuni, dispozitivul trebuie inchis cu clema de blocare (3). Dispozitivul trebuie rotit tindnd
doar ménerul (5), trebuie avutd o grijd deosebitd in timpul acestei operatiuni.

ATENTIE! Aburul fierbinte poate iesi de sub capacul aparatului atunci cand procesati alimente.

7. Deschideti complet capacul superior (1) al dispozitivului si indepartati produsele finite folosind doar o spatula din lemn sau plastic.
ATENTIE! Nu folositi tacamuri metalice sau unelte ascutite de bucatarie, deoarece acestea pot deteriora stratul special antiaderent al
placilor de incalzire.

8. Inainte de a incepe pregétirea urmatorului lot de produse, inchideti dispoxzitivul pentru a permite placilor de incélzire s& se
ncalzeasca la temperatura potrivita.

9. Dupé gatit, scoateti stecherul din priza principala si 1asati aparatul sa se raceasca.

CURATAREA DISPOZITIVULUI

1. Inainte de a curata dispozitivul, scoateti stecherul din priza principala si asteptati ca dispozitivul s se raceasca.

2. Curatati cu o carpa umeda si apoi uscata (sau un prosop de hartie).

3. Aplicati o cantitate micé de ulei de gatit pe reziduurile incapatéanate si, dupa céteva minute, indepértati-le usor cu o spatula de lemn.
4. Nu curatati placile de incalzire cu carpe sau bureti ascutiti, abrazivi si nu utilizati pulberi de curatare, deoarece acestea pot deteriora
stratul neted si antiaderent al placilor.

5. Nu scufundati dispozitivul in apa.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere nominala: 750W

Putere maxima: 900W

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. )
Dispozitivul electric trebuie transmis i asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gésesc baterii acestea trebuiesc

E Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
E_— ase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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LYNOHKEZ AZQAAEIAY HMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZQAAEIA XPHEZHZ
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE INA MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang eival IAQOPETIKOI, EAV N GUOKEUN XPNOILOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.

1.MNpiv xpno1poTTOINCETE TO TTP0IGV, BIORACTE TIPOCEKTIKA KOl CUUHOPPUVEDTE TTAVTA HE
TIG TTApaKATW 0dnyieg. O kaTaokeuaoTAS dev uBUVETAI yia TUXOV (NUIES TTOU o@EilovTal
0€ KOKK XpAon.

2.To 1poidv TpoopileTal YOvo yia XpAan o€ ECWTEPIKOUS Xwpoug. Mn xpnaiuoTolgite
TO TIPOIGV Y10 OTTOIOVONTTOTE OKOTTO TToU OEV Eival GUUBATOS E TNV EQAPHOYT TOU.

3. H ouokeun pétrel va ouvdéeTal povo o€ Tipica yeiwong 220-240V ~50/60Hz. MNa
Aoyouc ao@aAeiag Oev evogikvuTal N GUVOEDT) TTOMWY CUCKEUWY O€ pia TTPidal.
4.MapakaAoUue va £i0Te TTPOCEKTIKOI OTAV XPNCIUOTIOIEITE YUpw a6 TTaIdId. Mnv
aQrivete Ta TAIdIG va TTACOUV pE TO TTPOIGV. Mnv a@rvete aidid ) Gropa TTou dev
yvwpilouv TN GUOKEUN Va TN XPNOIMOTIOI00V XWwpic eTTiRAsYN.

5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr) n guokeur ptropei va xpnoluyotroinBei amo maidid dvw Twv
8 ETWV KaI ATOA PE PEIWPEVES OWHATIKES, AIOONTNPIAKES 1 vONTIKES IKAVOTNTEG 1) dToUa
XWPIG EUTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG, HOVO UTTO TV €miAswn atduou Trou gival
uTTEUBUVO YIa TNV AoPAAEId TOug, 1) €Gv Exouv AABel 0dnyieg yia TNV ac@aAf xpron g
OUOKEUNG KOl £XOUV ETTIYVWAOT TWV KIVOUVWV TToU auvdéovTal We T Asitoupyia Tne. Ta
Traid1a dev péTrel va raifouv e T ouokeun. O KaBapiopdg kai n ouvtApnan g
OUOKEUNG dev TTPETTEN va yivovTal armd Taidid, KTOG €AV ival Avw Twv 8 ETWV Kai ol
dpaaTnPIOTNTES AUTEC ekTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. AQoU OAOKANPWOETE TN XPAOT TOU TIPOIGVTOS VA BUIACTE TTAVTA VO 0QaIPEiTE aTTaAG
T0 QIC aTTO TNV TTPICa KpATWVTAS TV TIPICa e TO XEPI aag. Mnv TpapaTe ToTé 10
kaAwdio peuparog!!!

7. Mnv Bddete TOTE TO KOAWDIO TPOYOdOTIAS, TO PIS 1) OAOKANPN TN GUCKEUT OTO VEPO.
MoTé pnv ekBETETE TO TTIPOIOV O€ ATHOTPAIPIKEG TUVBRKES OTTWG aTreuBeiag nAIAKO Gug 1y
Bpoxn K.AT.. ToTE unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV 0€ GUVBRKES UYPaTiag.

8.EAEyxeTe TePI0dIKa TNV KATAOTOOT TOU KOAwdiou Tpo@odoaiag. EAv 1o kaAwdio
TP0YOdOTIAC Eival KATEGTPAUPEVO, TO TTPOIOV TIPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKO
anpeio oépPIg yia va avTIKOTAOTABE, TIPOKEINEVOU VA ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG
KOTOOTAOEIC.

9. Mnv xpno1JoTIOIEiTE TTOTE TO TIPOIOV WE KATEOTPAMMEVO KaAWDIO TpoYodoaiag 1 eGv
Exel TEOEI N EXEI KATAOTPAQEI e OTTOI0VONTIOTE AAAO TPOTTO 1) €AV OV ASITOUPYET OWOTA.
Mnv TTpo0TTOBACETE VA ETTIOKEVAOETE WOVOI 0AG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIaTi UTTOpEi va
TPOKANBEi nAekTpoTTANEia. MNavTa va oTPEPETE T CUCKEUR TTOU EXEI UTTOOTET {NUIG O
€va eTrayyeAuaTiké onpeio a€pPIg yia va Tnv emokeuaoeTe. OAEC 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV
va yivouv pévo amo goualodoTnuévoug emayyeAdatiec a€pPic. H emiokeun Tou yive
AavBaopéva PTropei va TIPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS yia TOV XPAOTN.
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10. Mnv TotroBeteite TTOTE T0 TPOIGY TTavW i KOVTA O€ (e0TEC ) (EOTEC ETTIQPAVEIES 1
OUOKEUEG KouCivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS GOUPVOS i 0 KAUCTAPAG OEPiOU.
11. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA.
12. Mnv a@rvete 10 kaAwdio va KpEpeTal TTavw ammd Tnv akpn Tou TTaykou A va ayyidel
KOUTEG ETTIQAVEIEG.
13. Mnv a@rvete TTOTé TO TTPOIOV UVOEDEUEVO OTNV TINYH PEUMATOC XWPIG eTiRAswN.
Akdun kai dtav n xpAon dIakdTITeTal yia pIKPG XPOVIKO dIA0TNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO
amo 10 QiKTUO, ATTOCUVOEDTE TO PEULO.
14.INa v TTapoxr TedoBeTN TTPOOTACIAG, CUVICTATAI N YKATACTAOT OUCKEUAG
uttoAgIgpaTikou peuparog (RCD) ato KUKAwpA 10XU0G, UE OVOPATTIKE UTTOAEITTOEVN
éviaon peuparog Oxi peyahutepn amd 30 mA. ETikoivwvAaTe We évav emrayyeAparia
NAEKTPOAGYO YIa auTo TO BEUA.

15. O1 TpooBaciyeg Beppokpaaics ETIQAVEING UTTOPET VA €ival UPNAES OTav N

OUOKEUN AEITOUPYEI.

Mnv ayyiCeTe TTOTE TIC KAUTES ETTIQPAVEIES TNS CUOKEUNG.

16. Adyw NG UWnAn¢ Bepuokpaaiag Ba TTPETTEN va £i0TE TIPOOEKTIKOI OTAV AQAIPEITE T
€rolpa maTa, agaipeite (eaTd Aitrog i} GAAa (eaTd uypa. Mpoa€LTe, TTopEi val UTTAPXEI
CeoTdG ATPOC KATa TN XPAON TN CUCKEUNG.
17. AuTA n NAEKTPIKN OUCKeUN TTEPIEXEI AsiToupyia Bépuavang. ETQAaveieg, etriong
OIOQOPETIKEG AT TIC ASITOUPYIKES ETTIQAVEIES, UTTOPOUV VA avaTITUEOUV UYPNAEG
Beppokpaacieg. O ecomhiopds TpETel va ayyiletal povo oTI¢ TTPORAETTOUEVES AABEC Kall
TIG em@AvEIES AAPBAG Kal va XpnOIHOTIOIEITE BEPIKS TTPOOTAC O OTTWG YavVTIa A
Trapduolal.
Kara 1n didpkeia i JETA T Xpron, unv ayyicete 1o Tagi A T (e0Tr TepIoxn 010 KEAUPOG
TIpIV TIECEI ) BEPUOKPATiaL.
18. H ouokeur) TTpETTel va KpUWOEl TIPIV TV aTToBnKeUOETE.
19. Mnv TotroBeteite poidvTa amod xapTovi, xapTi, TAACTIKA UAIKG i GANG eUQAEKTA 1
NWOIPA QVTIKEIPEVA OTN CUOKEUN.
20. H ouokeur| dev éxel oxediaaTei yia va AEIToupyei Je eGwTePIKoUC TTPOYPANNATIOTEG 1
EexwpiaT6 oUOTNUA TNAEXEIPITHOU.
21.Mnv €10QyETE PEPIDES PAYNTOU TTOU XPNTIKOTTIOIOUV OAOKANPO TOV GYKO TOU GOUPVOU,
kaBwg pTTopei va TTpokANBEi TTUpKayIG Kal KOTAOTPOPN TNG CUOKEUAG.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETEI va TOTTOBETEITAI TTAVW OTTO T CUOKEUR Kall OEV
MTTOPET v ayyilel ) va PpiokeTal Kovia o€ Beppég emipaveles. Mnv ToTroBeTeiTe TN
ouokeun Karw amd mpida.
23. Mnv peTa@épeTte T ouoKeun Katd Tn Acimoupyia. Metd Ty eméupacn, Umopei va
HETAKIVNBET 6V AV Eixe OPKETO XPOVO VIO VA KPUWOEL.
24 Avoigre T auokeun kpatwvtag T Aapn (5). Mpiv armd auto, agnaTe Tnv TepTN (3).
25. Mpiv kai katd 1 xpAon, Befaiwbeite 011 T0 kaAwdio Tpogodoaiag dev gival
TEVIWWUEVO TTAVW aTT6 avoIXTA @AGYa A GAAN TNy BeppdTnTag A aixunEEC GKPES TTOU
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MTTOPEI va KATAOTPEWOUV TN OVWAT) TOU KaAwdiou.

26. Mpiv a6 v Tpwn XeAoN, apalpéaTe 6Aa Ta EEAPTANATA TNG CUOKEUATTOG.
Mpogoxn! Ztnv epiTTwon evog TEPIBAAUATOC e UETAMIKA PPN, O€ QUTA TA OTOIXEI
UTTOPET va TEVTWOET Eva EAAPPWGS 0paTO TIPOOTATEUTIKO GUAAO, TO OTT0I0 Ba TTPETTEI
ETTiONG Va aQaipeBei

27. TOTE pnv KaAOTITETE TN GUOKEUR KATA T A€IToupyia 1) 6Tav deV KPUWVEI EVIEAWS, VO
BupdoTe 611 Ta oTOIKEIO BEPUAVONG TG CUCKEURG XpelddovTal XpOVo Yia Va KPUWOOUV
EVTEAWG.

28. QYNA=TE MPOZEKTIKA €dv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ ETTIPAVEIES EVAIOBNTES
o€ UYNAEG BepPOKPATiES. ZUVIOTATAI TOTE N XPrOT HOVWTIKWY PODEAEC

29. H ouokeun dev pTropei va xpnoIuoTroinBei pe eGuTepIKoUS XpovodIakaTITEG 1) GAa
EexwploTd ouaTApaTa TNAEXEIPIONOU.

MEPIFPA®H ZYZKEYHX

1. kGAuppa

2. EvdeikTikiy Auyvia 1oxUog / BeppooTdmn

3. KNITT KA€IoipaTOg

4. BepuavTikéG TAGKES, 4a): TTavw 4B): KATw
5. Ao

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. ApaipéaTe T ouokeuaaia kai Tuxov autokOAANnTa Kal ageaoudp Trou BpiokovTal £Ew Kal YEGa aTn GUOKEUR - PETAGU TwV TTAGKWV
B¢puavong (4a,4b)

2. ZkoutriaTe TIG BepuavTIkEG TIAGKEG (4a, 4b) pe éva uypo Kai PeTd éva aTeEYVO Travi.

3. KAeiaTe T ouokeun kai GUVOEDTE TNV OTO TPOPOSOTIKG - N EvSEIEN Tpopodoaiag (2) Ba avawel.

4. AQAaTE T gUOKeUN evepyottoinuévn yia Aiya AeTrtd yia va Uyel n epyooTadiakn pupwdid. Kard  didpkeia authg Tng epiddou,
1 OUGKEUN UTTOPET VO EKTTEUTTEI WIa JIKPF TTOOOTNTA KATTVOU. AUTO €ival QUGIOAOYIKO.

5. KaBapioTe T guakeur oupewva pe Ty evotnta "Kabapiopdg” autol Tou yxeipidiou.

XPHZH THX LYZKEYHE
[MpoeToIpAoTE TO ATTAPAITATA TTPOIGVTAL.

1. LuvdEaTe TNV KAEIOTH OUCKEUR O€ pia yelwpévn Tpida - n €voeitn Tpopodoaiag (2) Ba avayel.

2. Mepipévere Tepimou 3 AeTTd yia va (eoTabei n ouokeur 0T owoTh Bepuokpaaia. TOTe n evOEIKTIKA Auxvia Ba ofroel (2).

3. Avoigre evieAWG TN OUOKEUN Kl TOTTOBETATTE TO TIPONYOUNEVWG TTPOETOINATHEVO QaynTd oThv KATW TTAAKA Béppavang (4a).

4. KkeioTe T ouokeun. KAeldwate 1o KAITT ag@ahiong (3) Mnv kAeivete 1o kamaki (1) pe S0vapn.

5. Katé m Aeitoupyia Tng ouakeung, n evOEIKTIKR Auxvia Tou BeppoaTdm (2) 8a avaBel kai Ba ofrivel, Tpayua Tou onuaiver 6T 0
BepuoaTamg diarnpei T Bepuokpadia Twv TAAKWY Béppavang.

6. O xpdvog emeCepyaaiag Twv TPoIGVTWY ival kard PEco 6po amd 5 £wg 20 AeTrTd kai e¢aptdral amd Ta uhiké Trou
XPNOILOTIOIOUVTAI KAl TIG YEUOTIKEG TIPOTIUATEIC.

ZuvIgTATaI VO TIEPIOTPEQPETE TN GUCKEUN KaTd 180° TOUAGKIOTOV pia pOpda KaTd TNV TIPOETOINATIA TOU QaynToU, yia T0 oKoTId auTd N
guUoKeun £xel AaaTixévia Todia Kai aTig U0 TAEUpES. Kard T didipkeia auTrg TG AEIroupyiag, n cuakeun TPETel va KAEIOE! e TO
KAITT ao@dAiong (3). H cuokeun Tpétel va TTepIoTPEPETAI KpaTWVTAG Pvo T Aaph (5), Ba Tpémel va diveral 1diaitepn Tpogoxn
KaTé T BIAPKEID AUTAS TNG AEIToupyiag.

MPOZOXH! Evdéxetal va diaguyel {eoTdG atudg amé kaTw amé 10 KAtk NG CUGKEUNG KATA Tnv eTMECEPYaTia TPOPiUwY.

7. Avoigre TApwg To Emavw kaAuppa (1) TNG CUOKEUNG KaI aaipéaTE Ta TENIKA TIPOIOVTAl XPNTIUOTIOIWVTAG HOVO Wia E0AIVN 1
TAQOTIKA OTTaTOUAQ.

MPOZOXH! Mnv xpnaiuoTrolgite HeTaAAIKG payaipoTripouva A aixuned epyaAeia koudivag yiari pTmopei va KataaTpéwouv TV €I8IKA
avTIKOMNTIKA €TTIOTPWAON Twv TAAKWY Béppavang.

8. Mpv gekIvATETE TV TTPOETOINATTa TNG ETTOMEVNG TTPTIOAS TTIPOIOVTWY, KAEIOTE TN CUCKEUN YIa VO ETTITPEWETE OTIG BEPHAVTIKEG
TAAKeG va BepuavBoulv oTn owaTr Beppokpaacia.

9. Metd 10 payeipepa, apaipEaTe T0 QI§ Ao TV TPICa Kal AQAOTE T GUOKEUN VOl KPUWOEL.

KABAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

1. Mpiv kaBapioeTe T GUOKEUN, AQAIPETTE TO PIG ATTO TNV TIPICa Kl TIEPIUEVETE VA KPUWOEI N GUOKEUN.
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2. KabapiaTe pe éva uypd kai aTn GUVEKEIQ Eva OTEYVO TTavVi (1} MIa XAPTOTIETOETA).

3. AmAwaTe pia piIkp ToooTTa payelpikod Aadiol oTa emTijova uTroAeippaTa kal JETéd amo Aiya AeTITa agaipEaTe Ta aTmaAd pe pia
¢UAIvn omraTouha.

4. Mnv kaBapileTe TIG BepuavTikéG TAAKES HE aixunpd, AelavTikG avid ) GQouyydapia Kal unv XpnoIHOTIOIEITE OKOVEG kaBapiapol,
KaBwg pTropei va kataoTpEwouv TV Agia, avTIKOMNTIK ETIOTPWAN TWV TTAGKWY.

5. Mn BuBiCete T ouCKeun a€ vePS.

TEXNIKA AEAOMENA

Taon Tpogodoaiag: 220-240V ~50/60Hz
OvopaaTikf 10x0g: 750W

Méyiom 1ox0g: 900W

@povTiCoupe T0 Quaikd TEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIupaTwy xapTiod. Tig aakoUAeg amo ToAuaiBulévio (PE), amoppiyte TiG aTov kado avakUKAwoNG TAAOTIKGWY. H
@BappEvn OUOKEUN TIPETIEN va QTTOPPITITETAI 0TO KATAAANAO GnEio, ELITIAE TWV ETTIKIVEUVWY CTOIXEIWY TTOU TIEPIEXEI
Kal Ta oTToia YTTopEi va ammoteAégouV amelAr yia 1o Treplgd)\)\ov. H NAEKTPIKN GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN ME
TETOI0 TPOTIO WOTE VO TTEPIOPIOTE N ETaAvaypNaIgoToinan g. Eav oTn guokeur] BpiokovTal pmarapieg, auTég TTpETel

I\, (pipeBOUV KA VOl TIETAXTOUV OE EEXWPIOTO KGO,

SR) CPIICKN

BE3BEHOCHW YCJIOBM BAXXHA YIYTCTBA O BE3BEJHOCTW YNOTPEBE
MOJTIMM BAC MNMPOYUTAJTE MAXIBUBO 1 CAYYBAJTE 3A BYJYHE PEOEPEHLIE
YcnoBu rapaHuuje cy apyraumjun, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujanHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrL1MBO NpoYKUTajTE W YBEK CE NpuApXKasajTe cnegehnx
ynytcTasa. [ponssofjay Huje ogroBopaH 3a 1o Kakey LUTETY HacTany 6uno kakBoMm
anoynotpebom.

2. Mpon3Bog ce KOpUCTW caMo y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HeMojTe KOpUCTUTU NPOU3BOL,
y 610 Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca heroBoM NpUMEHOM.

3. Ypehaj Tpeba ga 6yae noeesaH camo Ha 220-240B ~50/60X3 yTuyHuLy ca
y3eMrbereM. M3 Be3beHOCHNX pasnora Huje NpuknagHo NoBeavBaTy Bulle ypehaja Ha
jeqHy yTuuHuLY.

4. bynute onpesHn kaga kopuctute y 6nusnHu feve. He fo3sonute Aeuu aa ce urpajy
ca npou3BogoM. He go3sonute aeum unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Haa3opa.

5.YNO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutit Aeua ctapuja og 8 roauHa u ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHUM UIM MEHTaMHUM cnocobHocTMa, unm ocobe be3
MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opoM LA OAroBOPHOT 3a HUXOBY
Be3beqHocT, unu ako cy noyyeHun o 6esbeaHoj ynotpebu ypehaja u CBECHI OnacHoCTH
Koje Cy noBe3aHe ca h-erosiM pagom. [leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
UYnwhere 1 ogpxaearse ypehaja He 6u Tpebano ga obaerbajy Aeua, 0CUM ako cy
cTapuja o 8 roguHa 1 0Be akTUBHOCTM ce 06aBrbajy nof Haa30poM.

6. HakoH wTo 3aBpLumTe ca kopuwhewem Npon3Boaa, yBek He 3abopasute ga
NaXrbUBO YKMOHUTE YTHKaY U3 yTUYHWLE Apxehn yTUYHWLY pykoM. Hukaaa He ByuuTe
kabn 3a Hanajarse!!!
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7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukay unm ueo ypehaj y Bogy. Hukaga He
N3naxuTe NPoM3BOA aTMOCEEPCKUM YCIIOBMMA Kao LITO CYy AMPEKTHA CyHYEBa CBETOCT
WK k1wa utA. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOZ Y BNAXHWM YCIoBUMA.
8. MNepuroanyHo NnpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npon3Boa Tpeba ogHeTH Y NpodecnoHanty CepeucHy nokauujy kako bu ce
3ameHurne kako 6u ce nsberne onacHe cutyaumije.
9. Hukapa He KopucTUTe Npou3Bog ca owTeheHnM kKabnom 3a Hanajake UK ako je nao
nnn owTeheH Ha GUMO Koju ApYr1 HAYMH UK aKo He paam ucnpaeHo. He nokyLiasajTe
camu fja nonpasuTe HeucnpasaH Npou3Bog jep TO MoXe LOBECTW [0 CTPYjHOT yaapa.
OwrTeheHu ypehaj yBek ogHecuTe Ha nokauujy npodecroHanHor cepsiuca kako bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory obaerbaTi camo oBnalheHu cepaucepu. HenpasuiHo
obaBrbeHa nonpaska MOXe W3a3BaTi OnacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHMKA.
10. Hukaga He cTaBrbajTe Npou3Bog Ha unm 6m3y Bpyhnx unm TONAMX NOBPLUMHA UK
KyXuHCKIX Ypehaja Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuua unm niMHCKU FrOPUOHMUK.
11. Hukaga He kopucTuTte nponssog y 6nnsnHN 3anarbueux matepuja.
12. He no3sonute ga kabn BUCY NPEKO MBULIE NyNTa Unu Aa AOAMPYje Bpyhe noBpLUKHE.
13. Hnkaga He ocTaBrbajTe Npou3BOA NPUKIbYYeH Ha M3BOp Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak
M kaga je ynotpeba npeknHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXe, UCKIbyunTe
Hanajame.
14. Kako 6u ce 06e36eanna gogatHa 3alututa, NpenopyyrsmBo je Aa ce y CTPYjHO Koo
yrpagm 3awTuthn ypehaj (PL) ca HoMmHanHom pesnayanHom cTpyjom He Behom of 30
MA. OBpaTuTe ce NpodecnoHanHoOM enekTpuyapy no 0BOM NUTaky.

15. TemnepaType 4OCTYNHe NOBpLUKMHE MOry BUTK BUCOKe Kada ypehaj pagw.

Hukaga He foampyjte Bpyhe nospLumMHe ypehaja.

16. 360r B1Coke TemnepaType Tpeba buTi onpesaH kaga BaguTe NpunpeMibeHo nocyhe,
yknawate Bpyhy mact unu gpyre spyhe TeqHocTu. byaute onpesHu, Moxe gohum o
npucycTea Tonne nape TOKOM kopuwihewa ypefaja.
17. OBaj enekTpuyHK1 ypehaj cagpku yHKUMjy rpejarsa. MospLimnHe, Takohe pasnuuure
0 PYHKLMOHAMHMX NOBPLUMHA, MOTY pa3BuTU BUCOKE TemnepaType. Onpemy Tpeba
LOAMPUBATH CaMo Ha npeaBuieHnM pyykama 1 NoBpLUMHAMa 3a XBaTake U KOPUCTUTH
3alUTMTY OA TOMSIOTE Kao LUTO CY pPyKaBuULE UM CIIMYHO.
ToKoM Wnn HakoH ynoTpebe, HEMOjTe AOAMPUBATY NIEX 3a NeYetbe UK Bpyhy NOBPLUMHY
Ha LUKOIbKM Npe Hero WTo TeMnepatypa nagHe.
18. Ypehaj ce Mopa 0xnaguTi Npe Hero LUTO ra OAJIOXUTE.
19. He ctaBrbajTe y ypefaj npon3soae HanpasrbeHe Of KapToHa, nanupa, NacTUiHNX
MaTepujana unu Apyrix 3anarbBux Unm TONSbUBKX NpeaMeTa.
20. Ypehaj Huje am3ajHupaH 3a paf ca eKCTEPHUM MiaHepuMa Ui O4BOjEHNM CUCTEMOM
[arbMHCKOr ynpasrbatba.
21.He cTaBrbajTe nopuuje xpaHe Koje KopucTe Liesy 3anpeMuHy pepHe, jep To Moxe
“3a3BaTu noxap v yHuwTere ypehaja.
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22. Kabn 3a Hanajake He cMe aa Oyae nocTaBrbeH 13Hag ypehaja u He cve aa goampyje
unn ce Hanasw 6nuay Bpyhux nospLunHa. He craerbajTe ypehaj ucnog MpexHe yTudHNLE.
23. Hemojte HocuTu ypehaj TokoM paga. HakoH onepauuje Moxe ce nomepaTit camo ako
je nMao J0BOSBbHO BpeMeHa Aa ce oxnaau.

24.0tBopuTe ypehaj apxehn pyyky (5). MNpe Tora otnyctute konuy (3).

25. lNpe v Tokom ynoTpebe, yBepute ce aa kabn 3a Hanajake Huje pa3ByyeH Npeko
OTBOPEHOT NNameHa Unun Apyror ©3sopa TONMoTe UK OLUTPUX MBMLA KOje MOry OLLTETUTM
nsonauujy kabna.

26. lNpe npBe ynoTpebe yKMNoHMTE CBE KOMMOHEHTE MakoBatba. Maxmal Y cnyyajy
KyhuwTa ca MeTanHuM AeroBrMa, Ha 0Be eneMeHTe MOXe [ja ce pa3Byye braro
BMAJBbMBA 3alUTMTHA honmja, Koja Takohe Tpeba aa ce CkuHe.

27. HAKALLA He nokpwBajTe ypehaj TOKOM paja unm kaga ce He OXnaam y noTnyHoCTy,
“MajTe Ha yMy Aa rpejHuM enemeHTUMa ypehaja Tpeba BpemeHa fa ce noTnyHo oxnaje.
28. MAXIBbMBO LUTYOMN ako ypehaj KopucTiTe Ha NoBpLUMHAMa OCETIbUBUM Ha BUCOKE
Temnepatype. Taga je npenopy4sbuBO KOPUCTUTU U30MALMOHE NOAMOLLKE

29. Ypehaj ce He MOXe KOPUCTUTM Ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM Npeknaaynma uiv apyrum
OLBOJEHUM CUCTEMUMA ATbUHCKOT YrpaBsbakba.

OnnC YPERAJA

1. nokrnonat,

2. nHAKaTop Hanajaka / TepmocTata
3. 3aTBapay knun

4. rpejHe nnove, 4a): roprse 46): porwe
5. ppluka

MNPE MNPBE YNOTPEBE

1. YKNOHMTE NaKkoBat-€e W CBE HanenHuLe 1 JoaaTke Koju ce Hanase 13BaH W yHyTap ypehaja - uameRy rpejHux nnova (4a,46)

2. ObpuwmTe rpejHe nnoye (4a, 46) BNaxHOM, a 3aTiIM CyBOM KPrOM.

3. 3atBOpuTe ypehaj n NpukrbyumnTe ra Ha Hanajake - MHAMKaTOp Hanajaka (2) he ce ynanuT.

4. OcTaBuTe ypehaj ykrby4eH Hekonmko MiHyTa aa bucte ce ocnobopunu abpuykor mupuca. Tokom oBor BpeMeHa, ypehaj Moxke
€MUTOBaTV Mary KOMM4MHY auma. To je HopmarHo.

5. Ounctute ypehaj y cknagy ca oferbkom ,Yuiherse” oBor ynytcTaa.

KOPUWHREHE YPEBAJA
MpunpemuTe noTpebHe NponsBoze.

1. MpukrbyumnTe 3aTBOPEHM Ypehaj Ha y3eMIbeHy YTUYHULY - MHOMKATOP Hanajara (2) he 3acBeTneTy.

2. CavekajTe oko 3 MuHyTa Aa ce ypehaj 3arpeje Ha ogrosapajyhy Temnepartypy. Taga he ce nHgukaTopcka namnuua yracutm (2).

3. MotnyHo oTBOpUTE Ypehaj v CTaBuTe NPETXOAHO MPUMPEMIbEHY XpaHy Ha [JOkbY rpejHy nnouy (4a).

4. 3atBopuTe ypehaj. 3akrbyyajTe konuy 3a 3akrbyyaBarse (3) He 3atBapajte noknonay, (1) Ha cuny.

5. Tokom papa ypefaja, HankaTopcka namnuLa Tepmoctata (2) e ce nanuTy 1 racuTu, LITO 3Ha4W Aa TepMOCTaT oApXasa
TeMnepaTypy rpejH1X nnova.

6. Bpeme obpape npoussopa je y npoceky of 5 4o 20 MuHyTa 1 3aBuUCK 0 ynoTpebrbeHUX cacTojaka 1 ykyca.

Mpenopyuyje ce aa ce ypefhaj okpeHe 3a 180° 6ap jegHOM ToKOM Npunpeme xpaHe, y Ty CBpXY ypehaj uma rymeHe Hoxuue ca 0be
ctpaHe. TokoMm oBe onepaLiyje, ypehaj Mopa 61Th 3aTBOpeH kon4yoM 3a 3akrbyyaBatbe (3). Anapat Tpeba potupat apxehn camo
pyuky (5), npu Yemy Tpeba obpaTiTh NocebHy Naxty Ha OBY onepaLyjy.

MAXHA! Bpyha napa moxe usahu ucnog noknonua ypehaja npunvkom obpagie xpaHe.

7. MoTnyHo oTBOPUTE ropksy noknonay (1) ypehaja 1 yknoHuTe rotoBe Npou3Boae kopucTehu camo ApBEHY UNW NNAcTUYHY nonaTuuy.
MAXHA! Hemojte kKopuCTUTH METanHK Npubop 3a jeNno unu OLITPE KyXuksCKe anaTe jep MOry OLTeTUTY CreLujantii Henenmmsm
npemas rpejHix nnova.

8. Mpe Hero WTO NoYHeTe ca Npunpemom crieaehe cepuje nponseoaa, 3ateopuTe ypefjaj kako bructe omoryhunm aa ce rpejHe nnoye
3arpejy Ha ogrosapajyhy Temneparypy.
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9. HakoH KyBatba, U3ByLMTE YTUKaY U3 TMaBHe YTUYHWULE W OCTaBWUTE anapat Aa Ce OXnaau.

YULLTREHE YPEBAJA

1. Mpe unwhetsa ypehaja, n3BaguTe yTukay 13 rnasHe yTUYHULE 1 cayekajTe Aa ce ypehaj oxnaau.

2. OumcTuTE BNaXXHOM, @ 3aTUM CyBOM KproM (i nanupHum yopycom).

3. HaHecuTe Many konuuuHy yrba 3a kyatbe Ha TBPLOKOPHE OCTATKe 1 HAKOH HEKOMMKO MIUHYTa NaraHo WX YKIOHUTE [APBEHOM
nonaTulom.

4. He unctute rpejHe nnoye owtpum, abpausHiM kpnama unm cyHRepuma, HUT KOPUCTUTE NpaLLKoBe 3a Yniufetbe, jep OH1 Mory
OLUTETUTV FNATKM, HENeNnrLUBM Npemaa niova.

5. He ypatajte ypehaj y Boay.

TEXHUYKM NOJALM

HanoH Hanajarba: 220-240B ~50/60X3

HaangHa cHara: 750B

MakcumanHa cHara: 900B
3a 3awWTuTy KMBOTHE CPEaMHe: MOMMMO Bac fja OABOjMTE KapTOHCKE KyTuje N NNacTU4He Kece 1 OfNoKUTE X y
oproeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 3bor
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULATV Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajegHuyky kopry 3a
oTnatke.

SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET
LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal
som inte ar forenligt med dess tillampning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett 220-240V ~50/60Hz jordat uttag. Av sékerhetsskal
ar det inte lampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvénda den utan
uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under Gverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten.
Rengdring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar
och dessa aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Nar du ar klar med produkten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten fran
eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!

7. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om stromkabeln &r skadad bor produkten
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vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.
10. Placera aldrig produkten pa eller néra varma eller varma ytor eller koksapparater
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten i nérheten av brannbart material.
12. Lat inte sladden hanga 6ver diskens kant eller vidrér heta ytor. )
13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan 6vervakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur
strommen.
14.For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD)
i stromkretsen, med en markstrom som inte ar mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.

15. Tillgangliga yttemperaturer kan vara hoga nar apparaten ar igang.

Ror aldrig apparatens heta ytor.

16. Pa grund av den hdga temperaturen bor du vara forsiktig nar du tar bort de fardiga
ratterna, tar bort hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan forekomma het
anga under anvandning av apparaten.
17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, ocksa annorlunda an de
funktionella ytorna, kan utveckla hoga temperaturer. Utrustningen ska endast vidroras vid
avsedda handtag och greppytor och anvanda varmeskydd som handskar eller liknande.
Under eller efter anvandning, rér inte bakplaten eller det varma omradet pa skalet innan
temperaturen har sjunkit.
18. Enheten maste svalna innan du férvarar den.
19. Placera inte produkter gjorda av kartong, papper, plastmaterial eller andra brannbara
eller sméaltbara foremal i enheten.
20. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
fiarrkontrollsystem.
21. Satt inte i matportioner som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka
brand och forstorelse av enheten.
22. Natsladden far inte placeras ovanfor enheten och den far inte vidrora eller placeras
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett eluttag.
23. Bar inte enheten under drift. Efter operationen kan den endast flyttas om den hade
tillrackligt med tid for att svalna.
24. Oppna enheten genom att halla i handtaget (5). Innan dess slapper du spannet (3).
25. Fore och under anvandning, se till att natsladden inte stracks Gver dppen laga eller
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annan varmekalla eller vassa kanter som kan skada kabelns isolering.

26. Fore forsta anvandning, ta bort alla forpackningskomponenter. Uppmarksamhet! |
fallet med ett hdlje med metalldelar kan pa dessa element en latt synlig skyddsfolie
strackas ut, som ocksa bor tas bort

27. Tack ALDRIG 6ver enheten under drift eller nér den inte svalnar helt, kom ihag att
det tar tid for enhetens varmeelement att svalna helt.

28. SPARA FORSIKTIGT om du anvénder enheten pa ytor som ar kénsliga for hoga
temperaturer. Det rekommenderas da att anvanda isolerande brickor

29. Enheten kan inte anvandas med externa tidbrytare eller andra separata
figrrkontrollsystem.

ENHETSBESKRIVNING

1. lock

2. strom / termostat indikatorlampa
3. stangningsklamma

4. varmeplattor, 4a): 6vre 4b): nedre
5. handtag

INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort férpackningen och eventuella klistermérken och tillbehdr som finns utanfér och inuti enheten - mellan varmeplattorna
(4a,4b)

2. Torka av varmeplattorna (4a, 4b) med en fuktig och sedan en torr trasa.

3. Stang enheten och anslut den till strdmkéllan - stromindikatorn (2) tands.

4. Lat enheten vara paslagen i nagra minuter for att bli av med fabrikslukten. Under denna tid kan enheten avge en liten mangd rok.
Det hér &r normalt.

5. Rengdr enheten enligt avsnittet "Rengdring" i denna handbok.

ANVANDA ENHETEN
Férbered de nddvéandiga produkterna.

1. Anslut den slutna enheten till ett jordat eluttag - stromindikatorn (2) tands.

2. Vénta cirka 3 minuter tills enheten varms upp ill rétt temperatur. Sedan slacks indikatorlampan (2).

3. Oppna enheten helt och 1agg den tidigare tillagade maten pa den nedre varmeplattan (4a).

4. Stang enheten. Las laskiamman (3) Sténg inte locket (1) med vald.

5. Under driften av enheten kommer termostatens indikatorlampa (2) att tandas och slackas, vilket betyder att termostaten haller
temperaturen pa varmeplattorna.

6. Bearbetningstiden for produkterna &r i genomsnitt fran 5 till 20 minuter och beror pa vilka ingredienser som anvénds och
smakpreferenser.

Det rekommenderas att vrida enheten 180" minst en gang under matlagning, for detta andamal har enheten gummifétter pa bada
sidor. Under denna operation maste enheten stangas med lasklamman (3). Enheten ska roteras med endast handtaget (5), sarskild
forsiktighet bor iakttas under denna operation.

UPPMARKSAMHET! Het &nga kan komma ut under locket pé apparaten nér du bearbetar mat.

7. Oppna enhetens dvre lock (1) helt och ta bort de férdiga produkterna med endast en tré- eller plastspatel.

UPPMARKSAMHET! Anvand inte metallbestick eller vassa koksredskap eftersom de kan skada varmeplattornas speciella non-stick
belaggning.

8. Innan du borjar forbereda nasta produktsats, sténg enheten for att lata varmeplattorna varmas upp ill ratt temperatur.

9. Efter tillagning, dra ut kontakten ur végguttaget och lat apparaten svalna.

RENGORING AV ENHETEN

1. Innan du rengdr enheten, dra ut kontakten ur vagguttaget och vanta tills enheten har svalnat.

2. Rengdr med en fuktig och sedan en torr trasa (eller en pappershandduk).

3. Applicera en liten mangd matolja pa de envisa resterna och efter nagra minuter aviagsna dem forsiktigt med en traspatel.

4. Rengdr inte varmeplattorna med vassa, slipande trasor eller svampar, och anvand inte rengéringspulver, eftersom de kan skada
plattornas sléta, non-stick beldggning.

5. Sank inte ner enheten i vatten.

38



TEKNISK DATA

Matningsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Nominell effekt: 750W

Max effekt: 900W

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig

atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

elektrisk apparat bor lamnas fér att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
mmmmm "nehaller batterier, bor man ta bort dem och I&mna dem separat till atervinningscentraler.

(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU,
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.
1.Pirms produkta lieto$anas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ieverojiet talak
sniegtos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas rezultata.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iek$telpas. Neizmantojiet produktu tadiem
nolikiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. lerici drikst pievienot tikai 220-240V ~50/60Hz zeméjuma kontaktligzdai. DroSibas
apsvérumu dé| nav lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.
4.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet beérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 30 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosibu,
vai ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vadal!!!

7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici ideni. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosferas iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai
lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to
nomainttu.

9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir nomests vai
citadi bojats, vai arT tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato
izstradajumu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato
ierici profesionalaja servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai
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pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas
situacijas.
10. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves
iericém, pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.
11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.
12.Nelaujiet vadam karaties pari letes malai un nepieskarieties karstam virsmam.
13. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadrt noplides
stravas ierici (RCD), kuras nominala noplides strava neparsniedz 30 mA. Saja
jautajuma sazinieties ar profesionalu elektriki.

15. lerices darbibas laika pieejamas virsmas temperatira var bat

augsta.

Nekad nepieskarieties ierices karstajam virsmam.

16. Augstas temperatiras dé| jabat uzmanigiem, iznemot sagatavotos traukus, nonemot
karstos taukus vai citus karstos Skidrumus. Esiet piesardzigs, jo ierices lietoSanas laika
var bat karsts tvaiks.
17. Si elektroierice satur sildisanas funkciju. Virsmam, kas arf atskiras no
funkcionalajam virsmam, var attistities augsta temperatara. Aprikojumam drikst
pieskarties tikai paredzétajiem rokturiem un satverSanas virsmam, un jaizmanto
karstuma aizsardziba, pieméram, cimdi vai tamlidzigi.
LietoSanas laika vai péc tas, Iidzu, nepieskarieties cepSanas paplatei vai karstajai dalai
uz ¢aumalas, pirms temperatiira nav pazeminajusies.
18. Pirms glabasanas iericei ir jaatdziest.
19. Nenovietojiet iericé izstradajumus, kas izgatavoti no kartona, papira, plastmasas
materialiem vai citiem viegli uzliesmojoSiem vai kistoSiem priekSmetiem.
20. lerice nav paredzeta darbam ar aréjiem planotajiem vai atsevisku talvadibas
sistému.
21.Neievietojiet édiena porcijas, kuras tiek izmantots viss cepeskrasns tilpums, jo tas
var izraisit aizdegSanos un ierices iznicinasanu.
22.Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties karstam
virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem elektrotikla kontaktligzdas.
23. Neparnésajiet ierici darbibas laika. PEc operacijas to var parvietot tikai tad, ja tam
bija pietiekami daudz laika atdzist.
24 Atveriet ierici, turot rokturi (5). Pirms tam atlaidiet spradzi (3).
25. Pirms lietoSanas un lietoSanas laika parliecinieties, ka stravas vads nav izstiepts virs
atklatas liesmas vai cita siltuma avota vai asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.
26. Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visas iepakojuma sastavdalas. Uzmanibu!
Korpusam ar metala detalam uz Siem elementiem var uzstiept nedaudz pamanamu
aizsargplévi, kurai art jabat remo
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27. NEKAD neaizsedziet ierici darbibas laika vai tad, kad ta nav pilniba atdzisusi,
atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, lai pilniba atdzist.

28. UZMANIGI GLABAJIET, ja lietojat ierici uz virsmam, kas ir jutigas pret augstu
temperatlru. Péc tam ieteicams izmantot izolacijas paplaksnes

29. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika sledziem vai citam atseviskam talvadibas
sistémam.

IERICES APRAKSTS

1. vaks

2. jaudas / termostata indikators

3. noslédzosais klips

4. sildi$anas plaksnes, 4a): augséja 4b): apaks$éja
5. rokturis

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpusé — starp sildisanas plaksném (4a,
4b).

2. Noslaukiet apsildes plaksnes (4a, 4b) ar mitru un péc tam sausu dranu.

3. Aizveriet ierici un pievienojiet to baroSanas avotam - ieslégsies stravas indikators (2).

4. Atstajiet ierici ieslegtu uz dazam mindtém, lai atbrivotos no riipnicas smakas. Saja laika ierice var izdalit nelielu damu daudzumu.
Tas ir normali.

5. Notiriet ierici saskana ar §Ts rokasgramatas sadalu "TiriSana".

IERICES IZMANTOSANA
Sagatavojiet nepiecieSamos produktus.

1. Pievienojiet slégto ierici iezemétai stravas kontaktligzdai — iedegsies stravas indikators (2).

2. Pagaidiet apméram 3 mindtes, [1dz ierice sasilst I1dz pareizai temperatirai. Péc tam indikators nodzisis (2).

3. Atveriet ierici pilnba un novietojiet iepriek$ pagatavoto édienu uz apakséjas sildiSanas plaksnes (4a).

4. Aizveriet ierici. Nofiksgjiet blokéSanas klipsi (3) Neaizveriet vaku (1) ar spéku.

5. lerices darbibas laika ieslégsies un izslégsies termostata indikators (2), kas nozimé, ka termostats uztur sildiSanas plaksnu
temperatdru.

6. Produktu apstrades laiks ir vid&ji no 5 lidz 20 minGtém un ir atkarigs no izmantotajam sastavdalam un garSas vélmem.
Edienu gatavosanas laika ieteicams ierfci vismaz vienu reizi pagriezt par 180°, $im nolikam iericei abas pusés ir gumijas pédas. Sis
darbibas laika ierice ir jaaizver ar fiksgjoSo Klipsi (3). lerice jagriez, turot tikai rokturi (5), $is darbibas laika jaievéro Tpada
piesardziba.

UZMANIBU! Apstradaijot partiku, no zem ierices vaka var izpldst karsts tvaiks.

7. Pilniba atveriet ierices aug3&jo vaku (1) un nonemiet gatavos produktus, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.
UZMANIBU! Neizmantojiet metala galda piederumus vai asus virtuves instrumentus, jo tie var sabojat sildisanas plaksnu fpaso
nepiedego3o parklajumu.

8. Pirms nakamas produktu partijas sagatavo$anas uzsak3anas aizveriet ierici, lai sildiSanas plaksnes uzsiltu [dz vajadzigajai
temperatrai.

9. Péc gatavosanas iznemiet kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas un laujiet iericei atdzist.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tiri$anas iznemiet kontaktdaksu no galvenas kontaktligzdas un pagaidiet, [idz ierice atdziest.

2. Notiriet ar mitru un péc tam sausu dranu (vai papira dvieli).

3. Uzklajiet nelielu daudzumu cepamas ellas uz noturigiem atlikumiem un péc dazam minatém uzmanigi nonemiet tos ar koka
lapstinu.

4. NetTriet sildiSanas plaksnes ar asam, abrazivam dranam vai stikliem, ka arf neizmantojiet tiriSanas pulverus, jo tie var sabojat
plaksnu gludo, nepiedegoSo parklajumu. o ) ) ) )

5. Neiegremdajiet ierici Gdent. Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet

otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet
attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas
var izraisit draudus apkartejai videi. Elektroierice janodod ta, lai

TEHNISKIE DATI
BaroSanas spriegums: 220-240V ~50/60Hz

Nominala jauda: 750W BN jerobezotu tas atkartotu izmantoganu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
Maksimala jauda: 900W tas un nododiet pienem$anas Punkté atseviski. Produktu neizmest
sadzives atkritumu konteineral
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(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA
POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakr$ne koli napacne uporabe.
2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Napravo prikljuCite samo na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~50/60 Hz. 1z varnostnih
razlogov ni primerno prikljuciti ve¢ naprav na eno vtiénico.
4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz elektricne
vtiénice in jo drzati z roko. Nikoli ne vlecite za elektriéni kabel!!!
7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, izdelek
odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.
9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel na tla ali
je kakor koli drugace poskodovan ali Ce ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko pride do elektricnega udara. PoSkodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro¢i nevarne
situacije za uporabnika.
10. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov,
kot sta elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11. |zdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.
12. Kabel ne sme viseti Cez rob pulta ali se dotikati vroCih povrsin.
13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljuéenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuCite napajanje.
14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo, da v napajalni tokokrog namestite
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napravo za diferenéni tok (RCD), pri emer nazivni diferenéni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

15. Temperature dostopne povrsine so lahko visoke, ko naprava deluje.

Nikoli se ne dotikajte vroCih povrSin naprave.

16. Zaradi visoke temperature bodite previdni pri odstranjevanju pripravljene posode, vroCe
ma$Ccobe ali drugih vrocih tekoCin. Bodite previdni, med uporabo aparata je lahko prisotna
vroCa para.
17. Ta elektricni aparat ima funkcijo gretja. PovrSine, ki se prav tako razlikujejo od
funkcionalnih povrsin, lahko razvijejo visoke temperature. Opreme se je treba dotikati samo
na predvidenih roCajih in povrSinah za oprijem ter uporabljati toplotno zascito, kot so
rokavice ali podobno.
Med ali po uporabi se ne dotikajte pekaca ali vroega obmocja na lupini, dokler se
temperatura ne zniza.
18. Naprava se mora ohladiti, preden jo shranite.
19. V napravo ne postavljajte izdelkov iz kartona, papirja, plasti¢nih materialov ali drugih
vnetljivih ali talilnih predmetov.
20. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali lo¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje.
21. Ne vstavljajte porcij hrane, ki porabijo celotno prostornino pecice, saj lahko povzrodi
pozar in unicenje naprave.
22. Napajalni kabel ne sme biti nameScen nad napravo in se ne sme dotikati ali biti blizu
vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod omreZno vtiénico.
23. Ne prenaSajte naprave med delovanjem. Po operaciji ga lahko premikamo le, ¢e je imel
dovolj ¢asa za ohlajanje.
24. Odprite napravo tako, da drZite rocaj (5). Pred tem sprostite zaponko (3).
25. Pred in med uporabo se prepriCajte, da napajalni kabel ni napet nad odprtim ognjem ali
drugim virom toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko po$kodovali izolacijo kabla.
26. Pred prvo uporabo odstranite vse dele embalaze. Pozor! Pri ohisju s kovinskimi deli je
na teh elementih lahko napeta rahlo vidna zas¢itna folija, ki jo je treba tudi odstraniti.
27. NIKOLI ne pokrivajte naprave med delovanjem ali ko se popolnoma ne ohladi, ne
pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma ohladijo.
28. PREVIDNO VARUJTE, €e napravo uporabljate na povrinah, ob&utljivih na visoke
temperature. Takrat je priporocCljiva uporaba izolacijskih podlozk
29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi lo¢enimi sistemi
daljinskega upravljanja.
OPIS NAPRAVE
1. pokrov
2. Indikatorska lucka za napajanje/termostat
3. zapiralna sponka

4. grelne ploSce, 4a): zgornja 4b): spodnja
5. rocaj
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PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalazo in vse nalepke ter dodatke, ki so zunaj in znotraj naprave — med grelnimi plo§¢ami (4a,4b)

2. Grelne plosce (4a, 4b) obrisite z viazno in nato s suho krpo.

3. Napravo zaprite in jo priklju¢ite na napajanje — zasveti indikator napajanja (2).

4. Napravo pustite prizgano nekaj minut, da se znebite tovarniSkega vonja. V tem ¢asu lahko naprava oddaja majhno koli¢ino dima. To je
normalno.

5. Ogistite napravo v skladu z razdelkom "Ci&enje" tega priroénika.

UPORABA NAPRAVE
Pripravite potrebne izdelke.

1. Zaprto napravo prikljucite v ozemljeno elektricno vti€nico — indikator napajanja (2) zasveti.

2. Pocakaite priblizno 3 minute, da se naprava segreje na pravilno temperaturo. Nato se indikatorska lu¢ka ugasne (2).

3. Napravo popolnoma odprite in prej pripravljeno hrano polozite na spodnjo grelno plo$co (4a).

4. Zaprite napravo. Zaklenite zaklepno sponko (3). Ne zapirajte pokrova (1) na silo.

5. Med delovanjem naprave se priZiga in ugasa indikatorska lucka termostata (2), kar pomeni, da termostat vzdrzuje temperaturo grelnih
plos¢.

6. Cas obdelave izdelkov je v povpredju od 5 do 20 minut in je odvisen od uporablienih sestavin in preferenc okusa.

Priporocljivo je, da napravo med pripravo hrane vsaj enkrat obrnete za 180°, v ta namen ima naprava na obeh straneh gumirane nogice.
Med tem postopkom mora biti naprava zaprta z zaklepno sponko (3). Napravo vrtite le tako, da drzite rocaj (5), pri tem bodite Se posebej
previdni.

POZOR! Med obdelavo hrane lahko izpod pokrova naprave uhaja vro¢a para.

7. Povsem odprite zgornji pokrov (1) naprave in odstranite koncne izdelke samo z leseno ali plasticno lopatico.

POZOR! Ne uporabljajte kovinskega jedilnega pribora ali ostrih kuhinjskih orodij, ker lahko poSkodujejo poseben premaz proti prijemanju
grelnih plos¢.

8. Pred zacetkom priprave naslednje serije izdelkov zaprite napravo, da se grelne plo$¢e segrejejo na pravo temperaturo.

9. Po kuhanju izvlecite vti€ iz vtiénice in pustite, da se aparat ohladi.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred ¢iS€enjem naprave izvlecite vti€ iz vticnice in poCakajte, da se naprava ohladi.

2. Ocistite z vlazno in nato suho krpo (ali papirnato brisaco).

3. Na trdovratne ostanke nanesite majhno koli¢ino jedilnega olja in jih po nekaj minutah nezno odstranite z leseno lopatko.

4. Grelnih ploS¢ ne Cistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobami ali uporabljajte istilnih praskov, saj lahko poskodujejo gladko previeko
plo$¢ proti prijemanju.

5. Naprave ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna mo¢: 750W
Najvecja mo¢: 900W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreée (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

MK) MakenoHcku

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA
POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrSne koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Napravo prikljuéite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~50/60 Hz. Iz varnostnih
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razlogov ni primerno prikljuciti ve¢ naprav na eno vti¢nico.
4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusen]
ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost 0z. ¢e so
bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciséenja in vzdrzevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko konCate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz elektriCne
vtiCnice in jo drzati z roko. Nikoli ne vlecite za elektri¢ni kabel!!!
7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, izdelek
odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.
9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali e je padel na tla
ali je kakor koli drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko pride do elektrichega udara. Poskodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko
opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i
nevarne situacije za uporabnika.
10. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov,
kot sta elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.
12. Kabel ne sme viseti ¢ez rob pulta ali se dotikati vroCih povrsin.
13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek ¢as prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuCite napajanije.
14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo, da v napajaini tokokrog namestite
napravo za diferenéni tok (RCD), pri &emer nazivni diferenéni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

15. Temperature dostopne povrsine so lahko visoke, ko naprava deluje.

Nikoli se ne dotikajte vroCih povrsin naprave.

16. Zaradi visoke temperature bodite previdni pri odstranjevanju pripravljene posode,
vro¢e mascobe ali drugih vrocih tekocin. Bodite previdni, med uporabo aparata je lahko
prisotna vroCa para.
17. Ta elektricni aparat ima funkcijo gretja. Povrsine, ki se prav tako razlikujejo od
funkcionalnih povrsin, lahko razvijejo visoke temperature. Opreme se je treba dotikati
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samo na predvidenih rocajih in povrSinah za oprijem ter uporabljati toplotno zas¢ito, kot so
rokavice ali podobno.

Med ali po uporabi se ne dotikajte pekaca ali vro¢ega obmocja na lupini, dokler se
temperatura ne zniza.

18. Naprava se mora ohladiti, preden jo shranite.

19. V napravo ne postavljajte izdelkov iz kartona, papirja, plasticnih materialov ali drugih
vnetljivih ali talilnih predmetov.

20. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.

21. Ne vstavljajte porcij hrane, ki porabijo celotno prostornino pecice, saj lahko povzrodi
poZar in uni¢enje naprave.

22. Napajalni kabel ne sme biti name$¢en nad napravo in se ne sme dotikati ali biti blizu
vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod omrezno vti¢nico.

23. Ne prenaSajte naprave med delovanjem. Po operaciji ga lahko premikamo le, Ce je
imel dovolj Casa za ohlajanje.

24. Odprite napravo tako, da drzite ro¢aj (5). Pred tem sprostite zaponko (3).

25. Pred in med uporabo se prepri¢ajte, da napajalni kabel ni napet nad odprtim ognjem
ali drugim virom toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko poSkodovali izolacijo kabla.

26. Pred prvo uporabo odstranite vse dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s kovinskimi deli je
na teh elementih lahko napeta rahlo vidna zaS¢itna folija, ki jo je treba tudi odstraniti.
27. NIKOLI ne pokrivajte naprave med delovanjem ali ko se popolnoma ne ohladi, ne
pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma ohladijo.
28. PREVIDNO VARUJTE, Ce napravo uporabljate na povrsinah, ob¢utljivin na visoke
temperature. Takrat je priporoCljiva uporaba izolacijskih podlozk

29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi ¢asovnimi stikali ali drugimi lo¢enimi
sistemi daljinskega upravljanja.

OPIS NAPRAVE

1. pokrov

2. Indikatorska lu¢ka za napajanje/termostat
3. zapiralna sponka

4. grelne ploce, 4a): zgornja 4b): spodnja
5. rocaj

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalazo in vse nalepke ter dodatke, ki so zunaj in znotraj naprave — med grelnimi ploS¢ami (4a,4b)

2. Grelne plosce (4a, 4b) obrisite z viazno in nato s suho krpo.

3. Napravo zaprite in jo prikljucite na napajanje — zasveti indikator napajanja (2).

4. Napravo pustite prizgano nekaj minut, da se znebite tovarniSkega vonja. VV tem ¢asu lahko naprava oddaja majhno kolic¢ino dima. To
je normalno. 5

5. Ocistite napravo v skladu z razdelkom "Ci$¢enje" tega priro¢nika.

UPORABA NAPRAVE
Pripravite potrebne izdelke.

1. Zaprto napravo prikljucite v ozemljeno elektri¢no vtiénico — indikator napajanja (2) zasveti.
2. Pogakaijte priblizno 3 minute, da se naprava segreje na pravilno temperaturo. Nato se indikatorska lucka ugasne (2).
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3. Napravo popolnoma odprite in prej pripravljeno hrano polozite na spodnjo grelno plosco (4a).

4. Zaprite napravo. Zaklenite zaklepno sponko (3). Ne zapirajte pokrova (1) na silo.

5. Med delovanjem naprave se priziga in uga$a indikatorska lucka termostata (2), kar pomeni, da termostat vzdrZuje temperaturo
grelnih plos¢.

6. Cas obdelave izdelkov je v povpredju od 5 do 20 minut in je odvisen od uporablienih sestavin in preferenc okusa.
Priporocljivo je, da napravo med pripravo hrane vsaj enkrat obrnete za 180°, v ta namen ima naprava na obeh straneh gumirane
nogice. Med tem postopkom mora biti naprava zaprta z zaklepno sponko (3). Napravo vrtite le tako, da drzite rocaj (5), pri tem bodite Se
posebej previdni.

POZOR! Med obdelavo hrane lahko izpod pokrova naprave uhaja vro¢a para.

7. Povsem odprite zgorniji pokrov (1) naprave in odstranite koncne izdelke samo z leseno ali plasti¢no lopatico.

POZOR! Ne uporabljajte kovinskega jedilnega pribora ali ostrih kuhinjskih orodij, ker lahko po$kodujejo poseben premaz proti
prijemanju grelnih plos¢.

8. Pred zacetkom priprave naslednje serije izdelkov zaprite napravo, da se grelne plo3¢e segrejejo na pravo temperaturo.

9. Po kuhanju izvlecite vti€ iz vticnice in pustite, da se aparat ohladi.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred ¢iSCenjem naprave izvlecite vtic iz vticnice in pocakaijte, da se naprava ohladi.

2. Ocistite z vlazno in nato suho krpo (ali papirnato brisaco).

3. Na trdovratne ostanke nanesite majhno koli¢ino jedilnega olja in jih po nekaj minutah nezno odstranite z leseno lopatko.

4. Grelnih ploS¢ ne Cistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobami ali uporabljajte ¢istilnih praskov, saj lahko poskodujejo gladko
prevleko plos¢ proti prijemanju.

5. Naprave ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz

Nazivna mo¢: 750W

Najvecja mo¢: 900W
Ce rpwxume 3a NpupogHaTa cpeamHa. KaptoHckuTe nakoBki MOfMMe [ja Ce HamMeHaT 3a peLuknupatbe. MonuetuneHosute
kec (PE) ma ce (gpnaT BO KOHTEHEp 3a nnacTvka. MickopucteHnot ypea Tpeba aa ce npefiane Bo COOABETHUOT
CKra/padky nyHKT, Gunejkv HebeabeHuTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO YPeoT MOXaT fja buaar sarposyBatse 3a
cpeauHara. EnektpuyHvoT ypeq Tpeba fa ce npefafe Ha HaunH Koj ke OHEeBO3MOXW HeroBa NoBTOpHa ynotpeba
nckopucTyBatbe. [lokonky Bo ypenot uma 6atepum, Tpeba fa ce usagar v nocebHo Aa ce npegafat BO cKnaavpadkuoT

(BS) BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM
VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koriStenja proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogreSnom
upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u
bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Uredaj bi trebao biti povezan samo na 220-240V ~50/60Hz uticnicu za uzemljenje. 1z
sigurnosnih razloga nije prikladno spajati viSe uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni o bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju
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obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koristenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utika¢
iz utinice drzeéi utinicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili ki$a, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati
samo ovlasteni serviseri. Nepravilno obavljena popravka moZe uzrokovati opasne situacije
za korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.
12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za
diferencijalnu struju (RCD) u strujno kolo, sa nominalnom rezidualnom strujom ne ve¢om
od 30 mA. Obratite se profesionalnom elektri¢aru po ovom pitanju.

15. Temperature dostupne povrSine mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan kada vadite pripremljeno posude, uklanjate
vru¢u mast ili druge vruce tekucine. Budite oprezni, moze doéi do prisutnosti vruce pare
tokom koriStenja uredaja.
17. Ovaj elektricni uredaj sadrzi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od
funkcionalnih povrsina, mogu razviti visoke temperature. Opremu treba dodirivati samo na
predvidenim ru¢kama i povrSinama za hvatanje i koristiti zastitu od topline poput rukavica
ili sli¢no.
Tokom ili nakon upotrebe, nemojte dirati pleh za pe€enje ili vruée podrucje na Skoljki prije
nego $to temperatura padne.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga odlozite.
19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
zapaljivih ili topljivih predmeta.
20. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja.
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21.Ne stavljajte porcije hrane koje koriste cijelu zapreminu pecnice, jer to moze uzrokovati
poZar i unistenje uredaja.

22. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije dodirivati ili se
nalaziti blizu vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod mrezne utiCnice.

23. Nemojte nositi uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se pomerati samo ako je
imao dovoljno vremena da se ohladi.

24. Otvorite uredaj drze¢i rucku (5). Prije toga otpustite kopCu (3).

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije razvucen preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote ili oStrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve upotrebe uklonite sve komponente pakovanja. Paznja! U slucaju kucista sa
metalnim dijelovima, na ove elemente moZe se zategnuti blago vidljiva zatitna folija, koju
takoder treba ukloniti

27. NIKADA nemojte pokrivati uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, imajte
na umu da grijacim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. PAZLJIVO STUDI ako uredaj koristite na povréinama osjetljivim na visoke
temperature. Tada je preporucljivo koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti sa eksternim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1. poklopac

2. indikator napajanja/termostata

3. zatvara¢

4. grijace ploce, 4a): gornje 4b): donje
5. rucka

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i dodatke koji se nalaze izvan i unutar uredaja - izmedu grijacih ploca (4a,4b)

2. PrebriSite grejne ploce (4a, 4b) vlaznom, a zatim suvom krpom.

3. Zatvorite uredaj i prikljucite ga na napajanje - indikator napajanja (2) ¢e se upaliti.

4. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste se rijesili fabrickog mirisa. Za to vrijeme uredaj moze emitovati malu koli¢inu
dima. Ovo je normalno. 3

5. Ogistite uredaj prema odjeljku "Cis¢enje" ovog prirucnika.

KORISCENJE UREDAJA
Pripremite potrebne proizvode.

1. Prikljucite zatvoreni uredaj na uzemljenu utiénicu - indikator napajanja (2) ¢e zasvijetliti.

2. Sacekajte oko 3 minute da se uredaj zagrije na odgovaraju¢u temperaturu. Tada ¢e se indikatorska lampica ugasiti (2).

3. Potpuno otvorite uredaj i stavite prethodno pripremljenu hranu na donju plocu za grijanje (4a).

4. Zatvorite uredaj. Zakljucajte kop&u za zaklju¢avanije (3) Ne zatvarajte poklopac (1) na silu.

5. Tokom rada uredaja, indikatorska lampica termostata (2) Ce se paliti i gasiti, $to znaci da termostat odrzava temperaturu grejnih
ploca.

6. Vrileme obrade proizvoda je u prosjeku od 5 do 20 minuta i ovisi o koriStenim sastojcima i ukusu.

Preporucuje se da se uredaj okrene za 180" barem jednom tokom pripreme hrane, u tu svrhu uredaj ima gumene noZice sa obe strane.
Tokom ove operacije, uredaj mora biti zatvoren kopom za zaklju€avanje (3). Uredaj treba rotirati drzec¢i samo rucku (5), pri ¢emu treba
obratiti posebnu paznju na ovu operaciju.

PAZNJA! Vruéa para moze izaci ispod poklopca uredaja prilikom obrade hrane.

7. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) uredaja i uklonite gotove proizvode samo pomocu drvene ili plastiéne lopatice.

PAZNJA! Nemoite koristiti metalni pribor za jelo ili ostre kuhinjske alate jer mogu ostetiti specijaini neljepljivi premaz grijagih ploga.

8. Prije pocetka pripreme sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj kako biste omogucili grija¢im plo¢ama da se zagriju na
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odgovarajuéu temperaturu.

9. Nakon kuvanja, izvucite utika¢ iz glavne utiénice i ostavite aparat da se ohladi.

CISCENJE UREPAJA

1. Prije CiS¢enja uredaja, izvadite utika¢ iz glavne uticnice i pricekajte da se uredaj ohladi.

2. Ocistite viaznom, a zatim suvom krpom (ili papirnim ubrusom).

3. Nanesite malu koli¢inu ulja za kuhanje na tvrdokorne ostatke i nakon nekoliko minuta lagano ih uklonite drvenom lopaticom.

4. Nemoijte Cistiti grejne ploce o$trim, abrazivnim krpama il sunderima, niti koristiti praSkove za ci¢enje, jer oni mogu ostetiti glatki,
nelepljivi premaz plo¢a.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna snaga: 750W

Maksimalna snaga: 900W

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
E predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbél eredd
karokért.

2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazéassal.

3. Akésziléket csak 220-240V ~50/60Hz-es foldeld aljzathoz szabad csatlakoztatni.
Biztonsagi okokbdl nem célszeri tobb eszkozt egy konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készliléket, feligyelet nélkiil hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl személyek, illetve olyan szemelyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a késztlékkel kapcsolatban, csak a
biztonsagukert felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjék, vagy ha eligazitottak
Oket a készUlék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a miikodésével jard
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idosebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. A termék hasznélatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihizni a dugoét a fali
aljzatbol, mikdzben a konnektort a kezével fogja. Soha ne huzza a tapkabelt!!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozét vagy az egész késziiléket a vizbe. Soha ne
tegye ki a terméket 1égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.
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Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megséril, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.
9. Soha ne hasznalja a terméket sérult tapkabellel, vagy ha leesett, mas médon
megseériilt, vagy ha nem mikddik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a
hibas terméket, mert az aramutéshez vezethet. A sértilt késziléket mindig vigye
szakszervizbe a javitdshoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember
végezhet. A helytelenil elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald
szamara.
10. Soha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg felliletekre vagy konyhai késziilékekre,
példaul elektromos sitére vagy gazégdre, vagy azok kozelébe.
11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kdozelében.
12. Ne hagyja, hogy a kabel atlégjon a pult szélén, és ne érjen forré feliiletekhez.
13.Soha ne hagyja a terméket az aramforradshoz csatlakoztatva fellgyelet nélkul. Még
akkor is, ha a hasznalat rovid id6re megszakad, kapcsolja ki a halozatrol, hizza ki a
tapkabelt.
14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos maradékaram-védét (RCD) beszerelni az
aramkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszerel6hoz.

15. A hozzaférhet6 fellleti hdmérséklet magas lehet a készulék mikodéese kozben.

Soha ne érintse meg a késziilék forré felileteit.

16. A magas hémérséklet miatt dvatosan kell eljarni az elkészitett edények eltavolitasakor,
a forrd zsir vagy mas forro folyadék eltavolitasakor. Legyen dvatos, a késziilék hasznalata
kézben forr6 géz jelenhet meg.
17. Ez az elektromos késziilék fltési funkciot tartalmaz. A funkcionalis fellletektél eltérd
fellleteken is magas hémérséklet alakulhat ki. A berendezést csak a rendeltetésszeri
fogantyukhoz és markolatfellletekhez szabad megérinteni, és hasznaljon hévedét,
példaul keszty(it vagy hasonldt.
Hasznalat kozben vagy utan ne érintse meg a tepsit vagy a héj forré teriletét, mielétt a
hémérséklet lemegy.
18. Tarolas el6tt a készuléknek le kell hiilnie.
19. Ne helyezzen a készillékbe kartonbdl, papirbdl, mianyagbdl vagy méas gyulékony
vagy olvadd targyat.
20. Az eszkOzt nem ugy tervezték, hogy kulsé utemezbkkel vagy kulon taviranyito
rendszerrel mikodjon.
21. Ne tegyen be olyan ételadagokat, amelyek a teljes sitétérfogatot hasznaljak fel, mert
ez tlzet és a készlilék tdnkremenetelét okozhatja.
22. A tapkabelt nem szabad a készUlék folé helyezni, és nem érintkezhet forrd
fellletekkel, illetve nem helyezhetd el azok kdzelében. Ne helyezze a késziiléket halozati
aljzat ala.

51



23. MUkodés kdzben ne vigye magaval a késziléket. Mitét utan csak akkor mozgathato,
ha volt elég ideje kihdlni.

24. Nyissa ki a készuléket a fogantyunal (5) fogva. El6tte engedie ki a csatot (3).

25. Hasznalat elétt és kdzben gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem feszl nyilt
langra vagy mas héforrasra vagy éles peremekre, amelyek karosithatjak a kabel
szigetelését.

26. Az els6 hasznalat el6tt tavolitson el minden csomagol6elemet. Figyelem! Fém
részekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathatd védoéfolia
feszithetd, ami szintén remo legyen

27. SOHA ne takarja le a készUléket miikddés kdzben, vagy amikor nem hil ki teljesen,
ne feledje, hogy a készlilék fiitéelemei idébe telik, amig teljesen lehdilnek.

28. OVATOSAN MENTESEN, ha a késziiléket magas hémérsékletre érzékeny feliileteken
hasznalja. Ezutan javasolt szigetel6 alatétek hasznélata

29. A készillék nem hasznalhato kilsé idokapcsolokkal vagy més kilonallo taviranyitd
rendszerekkel.

KESZULEK LEIRASA

1. borito

2. teljesitmény / termosztat visszajelz6 lampa

3. zar6 klip

4. fit6lapok, 4a): felsd 4b): alsd

5. fogantyd

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast, valamint minden olyan matricat és tartozékot, amely a késziiléken kivil és beliil - a flitblapok kdzott (4a,
4b) talalhato.

2. Tordlje le a fitdlapokat (4a, 4b) nedves, majd szaraz ruhaval.

3. Zarja le a késziiléket, és csatlakoztassa a tapegységhez - a tapellatas jelzéfénye (2) kigyullad.

4. Hagyja bekapcsolva a késziiléket néhany percig, hogy megszabaduljon a gyari szagtl. Ez id6 alatt a késziilék kis mennyiségi fiistot
bocsathat ki. Ez normalis.

5. Tisztitsa meg a késziiléket a jelen kézikonyv ,Tisztitas” cimi fejezete szerint.

AKESZULEK HASZNALATA
Készitse el6 a sziikséges termékeket.

1. Csatlakoztassa a zart készlléket egy foldelt konnektorhoz - a tapellatas jelz6fénye (2) kigyullad.

2. Varjon korilbelll 3 percet, amig a késziilék felmelegszik a megfeleld hémérsékletre. Ezutan a jelzéfény kialszik (2).

3. Nyissa ki teljesen a késziiléket, és helyezze az eldz6leg elkészitett ételt az also fiitélapra (4a).

4. Zarja be a készliléket. Zarja le a zarokapcsot (3) Ne zarja be erészakkal a fedelet (1).

5. Akészilék miikodése kdzben a termosztat jelz6lampaja (2) ki- és kialszik, ami azt jelenti, hogy a termosztat tartja a flit6lapok
hémérsékletét.

6. A termékek feldolgozasi ideje atlagosan 5-20 perc, és a felhasznalt 6sszetevoktdl és az izlési preferenciaktél fligg.

Javasoljuk, hogy az ételkészités soran legalabb egyszer 180°-kal elforditsa a készlléket, ehhez a készilék mindkét oldalan gumilabak
talalhatok. Ennél a mlveletnél a késziiléket le kell zarni a zarokapoccsal (3). A késziléket csak a fogantyunal (5) fogva kell forgatni,
kildnds gonddal kell eljarni a mlvelet soran.

FIGYELEM! Elelmiszer feldolgozasa soran forré goz tavozhat a késziilék fedele aldl.

7. Nyissa ki teljesen a késziilék fels6 fedelét (1), és csak egy fa vagy mianyag spatula segitségével tavolitsa el a késztermékeket.
FIGYELEM! Ne hasznaljon fém evéeszkdzoket vagy éles konyhai eszkozoket, mert ezek karosithatjak a fiitélapok specialis
tapadasmentes bevonatat.

8. Akdvetkez6 adag termék elkészitésének megkezdése el6tt zarja le a késziléket, hogy a fiitdlapok a megfeleld hémérsékletre
felmelegedjenek.

9. Fozés utan hizza ki a dugot a konnektorbdl, és hagyja kihiini a készileket.

AKESZULEK TISZTITASA
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1. Akészlilék tisztitasa el6tt huzza ki a csatlakozodugét a konnektorbdl, és varja meg, amig a késztilék lehil.

2. Tisztitsa meg nedves, majd szaraz ruhaval (vagy papirtériével).

3. Vigyen fel egy kis mennyiségli étolajat a makacs maradvanyokra, majd néhany perc mulva egy fa spatulaval évatosan tavolitsa el
Bket.

4. Ne tisztitsa a fltélemezeket éles, dorzséld kenddvel vagy szivaccsal, és ne hasznaljon tisztitdporokat, mert ezek karosithatjak a
lemezek sima, tapadasmentes bevonatat.

5. Ne meritse vizbe a késziléket.

MUSZAKI ADATOK

Tépfesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Névleges teljesitmény: 750W
Maximalis teljesitmény: 900W

dobjanak ki a milanyag tartalyba. Kimer(ilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarol pontjahoz, mert a Eépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a komnyezetnek. Az elektromos gép iﬁy kell visszaadni, hogy
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a vissza

orlatozzon a re-

Tor6dink a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)
E elladni kiilon tarolé pontjahoz.

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Laite tulee liittda vain 220-240V ~50/60Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista liittda useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kéytét sitd lasten lahella. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Al
anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta vain heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa. jos heita on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
laitteen puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat naméa toimet
suoriteta valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdosta!!!

7. A4 koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala
koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8.Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee
vieda ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai
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vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrit4 korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi aiheuttaa séhkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen
huoltoon sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittilaitteiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.
11. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
12. Ald anna johdon roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtaldhteeseen iiman valvontaa. Vaikka kayttd
keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
14. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD),
jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassé asiassa yhteytta sahkdasentajaan.

15. Esilla olevien pintojen lampatilat voivat olla korkeita laitteen ollessa kaynnissa.

Ala koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja.

16. Korkeasta lampdtilasta johtuen sinun tulee olla varovainen poistaessasi valmisruokia,
poistaessasi kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen, silla laitteen
kayton aikana voi esiintya kuumaa hoyrya.
17. Tama sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnoille, jotka ovat myos erilaisia kuin
toiminnalliset pinnat, voivat kehittya korkeita lampdtiloja. Laitetta saa koskettaa vain niille
tarkoitetuista kahvoista ja tartuntapinnoista ja kayttaa lampdsuojaimia, kuten kasineita tai
vastaavia.
Ala koske uunipeltiin tai kuoren kuumaan kohtaan kaytén aikana tai sen jalkeen ennen
kuin lampatila laskee.
18. Laitteen tulee jaahtya ennen sen sailyttamista.
19. Ala aseta laitteeseen pahvista, paperista, muovista valmistettuja tuotteita tai muita
syttyvia tai sulavia esineita.
20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.
21. Al aseta uuniin koko uunitilavuutta kayttavia ruoka-annoksia, koska se voi aiheuttaa
tulipalon ja laitteen tuhoutumisen.
22. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen ylapuolelle, eiké se saa koskettaa kuumia pintoja
tai olla niiden lahella. Ala aseta laitetta pistorasiaan.
23. Ala kanna laitetta kayton aikana. Leikkauksen jalkeen sita voidaan siirtaa vain, jos
silld on riittavasti aikaa jaahtya.
24 Avaa laite pitamalla kiinni kahvasta (5). Vapauta sita ennen solki (3).
25. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai
muun lammonlahteen tai teravien reunojen yli, jotka voivat vahingoittaa kaapelin
eristysta.
26. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Metalliosilla
varustetun kotelon tapauksessa naihin elementteihin voidaan venyttaa hieman nakyva
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suojakalvo, jonka tulee myos olla irrotettava

27. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se ei jaahdy kokonaan, muista,
etta laitteen lammityselementtien jaahtyminen kokonaan kestaa jonkin aikaa.

28. SAASTA HUOLELLISESTI, jos kaytat laitetta korkeille [dmpétiloille herkilla pinnoilla.
Tall6in on suositeltavaa kayttaa eristavia aluslevyja

29. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten kellokytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa.

LAITEKUVAUS

1. kansi

2. teho/termostaatin merkkivalo

3. sulkeva klipsi

4. lammityslevyt, 4a): ylempi 4b): alempi
5. kahva

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista pakkaus ja kaikki tarrat ja lisdvarusteet, jotka ovat laitteen ulkopuolella ja sisalla - lammityslevyjen (4a, 4b) valissa.

2. Pyyhi lammityslevyt (4a, 4b) kostealla ja sitten kuivalla linalla.

3. Sulje laite ja kytke se virtaldhteeseen - virran merkkivalo (2) syttyy.

4. Anna laitteen olla paalld muutama minuutti paastaksesi eroon tehtaan hajusta. Téna aikana laite saattaa paastaa pienen méarén
savua. Tama on normaalia.

5. Puhdista laite tdmén oppaan "Puhdistus” -osan mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO
Valmistele tarvittavat tuotteet.

1. Kytke suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan - virran merkkivalo (2) syttyy.
2. Odota noin 3 minuuttia, jotta laite I&mpenee oikeaan lampétilaan. Sen jalkeen merkkivalo sammuu (2).
3. Avaa laite kokonaan ja aseta aiemmin valmistettu ruoka alemmalle kuumennuslevylle (4a).
4. Sulje laite. Lukitse lukitusklipsi (3) Ala sulje kantta (1) vakisin.
5. Laitteen kayton aikana termostaatin merkkivalo (2) syttyy ja sammuu, mika tarkoittaa, etta termostaatti yllépitaa lammityslevyjen
lampdtilaa.
6. Tuotteiden kasittelyaika on keskimaarin 5 - 20 minuuttia ja riippuu kaytetyista ainesosista ja maku mieltymyksista.
Ruoan valmistuksen aikana on suositeltavaa kaantaa laitetta 180" vahintaan kerran, téta tarkoitusta varten laitteessa on kumijalat
molemmilla puolilla. Tamén toimenpiteen aikana laite on suljettava lukituksella (3). Laitetta tulee pydrittaa vain kahvasta (5) pitden
kiinni, tdman toimenpiteen aikana tulee olla erityisen varovainen.
HUOMIO! Kuumaa hoyrya voi vuotaa laitteen kannen alta elintarvikkeiden kasittelyn aikana.
7. Avaa laitteen yldkansi (1) kokonaan ja poista valmiit tuottest puisella tai muovisella lastalla.
HUOMIO! Ala kéyta metallisia ruokailuvalineita tai teravia keittiétyokaluja, koska ne voivat vahingoittaa lammityslevyjen erityista
tarttumatonta pinnoitetta.
8. Ennen kuin aloitat seuraavan tuote-eran valmistuksen, sulje laite, jotta Idmpélevyt [dampenevét oikeaan lampdtilaan.
9. Irrota pistoke kypsennyksen jélkeen pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya.
LAITTEEN PUHDISTAMINEN
1. Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota pistoke pistorasiasta ja odota, etta laite jaahtyy.
2. Puhdista kostealla ja sitten kuivalla liinalla (tai talouspaperilla).
3. Levitd pieni maara ruokadljya pinttyneisiin jaémiin ja poista ne varovasti muutaman minuutin kuluttua puulastalla.
4. Al4 puhdista Iammityslevyja terévilla, hankaavilla liinoilla tai sienillé tai kayté puhdistusjauheita, koska ne voivat vahingoittaa
levyjen sile&d, tarttumatonta pinnoitetta.
5. Ala upota laitetta veteen.
Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan
TEKNISET TIEDOT paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien kierréatysastiaan.
Syottojannite: 220-240V ~50/60Hz Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
Nimellisteho: 750W laitteen sisaltamét vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia.
Suurin teho: 900W Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkéyttd on estetty. Jos laitteessa
on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden
wordt gebruikt.
1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg
deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
enig doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van 220-
240V ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast om meerdere apparaten op
één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het product, voorzichtig de
stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek
nooit aan de stroomkabel!!!
7. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz..
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.
8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product ter vervanging naar een professionele servicelocatie worden
gebracht om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een
andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
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10. Plaats het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in contact komen met
hete oppervlakken.
13. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk en
haal de stekker uit het stopcontact.
14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan
30 mA. Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. De bereikbare oppervlaktetemperaturen kunnen hoog zijn wanneer het
& apparaat in werking is.

Raak nooit de hete oppervlakken van het apparaat aan.

16. Vanwege de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het verwijderen van de
bereide gerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen. Wees
voorzichtig, er kan hete stoom aanwezig zijn tijdens het gebruik van het apparaat.
17. Dit elektrische apparaat beschikt over een verwarmingsfunctie. Oppervlakken, ook
anders dan de functionele oppervlakken, kunnen hoge temperaturen ontwikkelen. De
apparatuur mag alleen worden aangeraakt op de daarvoor bestemde handgrepen en
grijpopperviakken, en moet hittebescherming gebruiken, zoals handschoenen of iets
dergelijks.
Raak tijdens of na gebruik de bakplaat of het hete gedeelte van de schaal niet aan
voordat de temperatuur is gedaald.
18. Het apparaat moet afkoelen voordat u het opbergt.
19. Plaats geen producten gemaakt van karton, papier, plastic materialen of andere
brandbare of smeltbare voorwerpen in het apparaat.
20. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.
21. Plaats geen voedselporties die het hele ovenvolume in beslag nemen, aangezien dit
brand en vernietiging van het apparaat kan veroorzaken.
22. Het netsnoer mag niet boven het apparaat worden geplaatst en mag niet in
aanraking komen met of in de buurt van hete oppervlakken liggen. Plaats het apparaat
niet onder een stopcontact.
23. Draag het apparaat niet tijdens gebruik. Na de operatie kan het alleen worden
verplaatst als het voldoende tijd heeft gehad om af te koelen.
24.0pen het apparaat door de handgreep (5) vast te houden. Maak daarvoor eerst de
gesp (3) los.
25. Zorg er voor en tijdens gebruik voor dat het netsnoer niet over een open vuur of
andere warmtebron of over scherpe randen wordt gespannen die de isolatie van de
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kabel kunnen beschadigen.

26. Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingsonderdelen. Aandacht! Bij een
behuizing met metalen onderdelen kan op deze elementen een licht zichtbare
beschermfolie worden gespannen, die eveneens verwijderd dient te worden.

27. Dek het apparaat NOOIT af tijdens gebruik of wanneer het niet volledig afkoelt. Houd
er rekening mee dat de verwarmingselementen van het apparaat enige tijd nodig hebben
om volledig af te koelen.

28. BEWAAR ZORGVULDIG als u het apparaat gebruikt op oppervlakken die gevoelig
zijn voor hoge temperaturen. Het is dan aan te raden om isolatieringen te gebruiken

29. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe schakelklokken of andere
afzonderlijke afstandsbedieningssystemen.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. dekking

2. Indicatielampje stroom/thermostaat

3. sluitclip

4. verwarmingsplaten, 4a): boven 4b): onder
5. handvat

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder de verpakking en eventuele stickers en accessoires die zich buiten en binnen het apparaat bevinden - tussen de
verwarmingsplaten (4a,4b)

2. Veeg de verwarmingsplaten (4a, 4b) af met een vochtige en vervolgens een droge doek.

3. Sluit het apparaat en sluit het aan op de voeding - de stroomindicator (2) gaat branden.

4. Laat het apparaat een paar minuten ingeschakeld staan om de fabrieksgeur te verwijderen. Gedurende deze tijd kan het apparaat
een kleine hoeveelheid rook uitstoten. Dit is normaal.

5. Reinig het apparaat volgens het hoofdstuk "Reinigen" van deze handleiding.

HET APPARAAT GEBRUIKEN
Bereid de benodigde producten voor.

1. Sluit het gesloten apparaat aan op een geaard stopcontact - de stroomindicator (2) gaat branden.

2. Wacht ongeveer 3 minuten totdat het apparaat is opgewarmd tot de juiste temperatuur. Vervolgens gaat het indicatielampje uit (2).
3. Open het apparaat volledig en plaats het eerder bereide voedsel op de onderste verwarmingsplaat (4a).

4. Sluit het apparaat. Vergrendel de borgclip (3) Sluit het deksel (1) niet met geweld.

5. Tijdens de werking van het apparaat gaat het indicatielampje van de thermostaat (2) aan en uit, wat betekent dat de thermostaat de
temperatuur van de verwarmingsplaten op peil houdt.

6. De verwerkingstijd van de producten bedraagt gemiddeld 5 tot 20 minuten en is afhankelijk van de gebruikte ingrediénten en
smaakvoorkeuren.

Het wordt aanbevolen om het apparaat tijdens de voedselbereiding minimaal één keer 180" te draaien, hiervoor is het apparaat aan
beide zijden voorzien van rubberen voetjes. Tijdens deze handeling moet het apparaat worden gesloten met de borgclip (3). Het
apparaat moet worden gedraaid terwijl u alleen de hendel (5) vasthoudt. Tijdens deze handeling moet speciale aandacht worden
besteed.

AANDACHT! Bij het verwerken van voedsel kan hete stoom onder het deksel van het apparaat ontsnappen.

7. Open de bovenste klep (1) van het apparaat volledig en verwijder de afgewerkte producten met alleen een houten of plastic spatel.
AANDACHT! Gebruik geen metalen bestek of scherp keukengereedschap, aangezien deze de speciale antiaanbaklaag van de
verwarmingsplaten kunnen beschadigen.

8. Voordat u begint met de bereiding van de volgende batch producten, sluit u het apparaat zodat de verwarmingsplaten opwarmen
tot de juiste temperatuur.

9. Haal na het koken de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

HET APPARAAT REINIGEN

1. Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht u tot het apparaat is afgekoeld.

2. Reinig met een vochtige en vervolgens een droge doek (of keukenpapier).

3. Breng een kleine hoeveelheid bakolie aan op de hardnekkige resten en verwijder deze na enkele minuten voorzichtig met een
houten spatel.
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4. Maak de verwarmingsplaten niet schoon met scherpe, schurende doeken of sponsen, en gebruik ook geen reinigingspoeders,
aangezien deze de gladde, antiaanbaklaag van de platen kunnen beschadigen.
5. Dompel het apparaat niet onder in water.

TECHNISCHE DATA
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Nominaal vermogen: 750W

Maximaal vermogen: 900W

de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten
kan dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in
het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO
PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u
bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Uredaj bi trebao biti spojen samo na 220-240V ~50/60Hz uzemljenu uticnicu. Iz
sigurnosnih razloga nije prikladno spajati viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako
Su upuceni u sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek paZljivo izvadite utikac iz utiénice
drzeci uticnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunéeva svjetlost ili kisa, itd.
Nikada nemoijte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemoijte koristiti proizvod s o$te¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
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pokvareni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek
odnesite u profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je obavljen na pogreSan nacin moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrSina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavjajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada
se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreze, izvucite utika€ iz struje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom slucaju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.

15. Temperature dostupnih povrSina mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri vadenju pripremljenog posuda,
uklanjanju vru¢e masnoce ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, tijekom koriStenja
uredaja moze biti prisutna vru¢a para.
17. Ovaj elektriéni uredaj ima funkciju grijanja. Povrsine, takoder razliCite od
funkcionalnih povrsina, mogu razviti visoke temperature. Opremu treba dodirivati samo
na predvidenim ruckama i povrSinama za drZanje i koristiti zastitu od topline poput
rukavica ili slicno.
Tijekom ili nakon upotrebe, nemojte dirati lim za pecenje ili vruée podrucje na ljusci prije
nego $to se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego Sto ga spremite.
19. U uredaj ne stavljajte proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
zapaljivih ili topljivih predmeta.
20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.
21. Nemojte stavljati porcije hrane koje koriste cijeli volumen pecnice, jer to moze
uzrokovati poZar i uniStenje uredaja.
22. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad uredaja i ne smije dodirivati niti se
nalaziti blizu vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne uticnice.
23. Nemojte nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moze se pomicati samo ako je
imao dovoljno vremena da se ohladi.
24. Otvorite uredaj drzeCi rucku (5). Prije toga otpustite kopéu (3).
25. Prije i tijekom uporabe, provjerite da kabel za napajanje nije nategnut iznad
otvorenog plamena ili drugog izvora topline ili oStrih rubova koji mogu ostetiti izolaciju
kabela.
26. Prije prve uporabe uklonite sve dijelove pakiranja. Paznja! U slucaju kucista s
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metalnim dijelovima, na te elemente moZze biti nategnuta blago vidljiva zastitna folija koju
takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne pokrivajte uredaj tijekom rada ili kada se nije potpuno ohladio, zapamtite
da grijac¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. OPREZNO STEDITE ako uredaj koristite na povrsinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporuca se tada koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
sustavima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1. poklopac

2. Indikatorsko svjetlo napajanja / termostata
3. stezaljka za zatvaranje

4. grijace ploCe, 4a): gornja 4b): donja

5. rucka

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i dodatke koji se nalaze izvan i unutar uredaja - izmedu grijacih ploca (4a,4b)

2. Obridite grijace ploce (4a, 4b) vlaznom, a zatim suhom krpom.

3. Zatvorite uredaj i spojite ga na napajanje - ukljucit ¢e se indikator napajanja (2).

4. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste se rijeSili tvorni¢kog mirisa. Za to vrijeme uredaj moze ispustati malu koli¢inu
dima. Ovo je normalno.

5. Qcistite uredaj prema odjeljku "Ciséenje" ovog priruénika.

KORISTENJE UREDAJA
Pripremite potrebne proizvode.

1. Zatvoreni uredaj prikljucite na uzemljenu uti¢nicu - indikator napajanja (2) ¢e zasvijetliti.

2. Pri¢ekaijte oko 3 minute da se uredaj zagrije na ispravnu temperaturu. Tada ¢e se svjetlo indikatora ugasiti (2).

3. Potpuno otvorite uredaj i stavite prethodno pripremljenu hranu na donju grijacu plocu (4a).

4. Zatvorite uredaj. Zakljucajte kopéu za zaklju¢avanje (3) Ne zatvarajte poklopac (1) na silu.

5. Tijekom rada uredaja indikatorska lampica termostata (2) ¢e se paliti i gasiti, $to znaci da termostat odrzava temperaturu grija¢ih

ploca.

6. Vrijeme obrade proizvoda je u prosjeku od 5 do 20 minuta i ovisi 0 koridtenim sastojcima i preferencijama okusa.

Preporugljivo je tijekom pripreme hrane barem jednom okrenuti uredaj za 180°, u tu svrhu uredaj ima gumene nozice s obje strane.

Tijekom ovog postupka uredaj mora biti zatvoren koptom za zaklju¢avanje (3). Uredaj treba okretati drzec¢i samo rucku (5), pri ¢emu

treba posebno paziti.

PAZNJA! Vruéa para moze izlaziti ispod poklopca uredaja tijekom obrade hrane.

7. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) uredaja i izvadite gotove proizvode koriste¢i samo drvenu ili plasticnu lopaticu.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalni pribor za jelo ili oStre kuhinjske alate jer mogu ostetiti poseban neprijanjajui sloj grija¢ih ploca.

8. Prije pocetka pripreme sliedece serije proizvoda, zatvorite uredaj kako bi se grijace ploce zagrijale na odgovarajucu temperaturu.

9. Nakon kuhanja izvucite utikac iz glavne uticnice i ostavite aparat da se ohladi.

CISCENJE UREDAJA

1. Prije ¢iS¢enja uredaja izvucite utika€ iz glavne utiCnice i pricekajte da se uredaj ohladi.

2. Ocistite vlaznom pa suhom krpom (ili papirnatim ru€nikom).

3. Nanesite malu koli¢inu ulja za kuhanje na tvrdokorne ostatke i nakon nekoliko minuta ih njezno uklonite drvenom kuhacom.

4. Nemojte Cistiti grijace ploce oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama ili koristiti praske za CiS¢enje, jer mogu oStetiti glatku,

neljepljivu previaku ploca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu. Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir.
Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro§ena oprema treba biti premjestena

TEHNICKI PODACI E na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavjati

e opasnost za okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smaniji
Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz  pummm mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii
Nazivna snaga: 750W predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Maksimalna snaga: 900W
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YCINOBWS1 BE3OMACHOCTM BAXHBIE MHCTPYKLIMM MO BE3OMACHOCTV NPV

NCMONb3OBAHUM BHUMATEJIbHO NMPOYNTANTE 1 COXPAHUTE ANA CMPABKA
B NANTbHEVLIEM CITYYAE

YCnoBwWs rapaHTum WHble, eChk YCTPOUCTBO UCMOSb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensiX.

1. MNepeg 1ucnonb3oBaHMEM NPOAyKTa BHAMATENbHO NpouuTanTe 1 Bcerga cobnogante
cnegyoLme HCTpyKkum. Mpon3soauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a Ntoboit yLiepo,
BO3HWKLUMN B pesynbTaTte HenpaBuibHOMO UCMOMNb30BaHMS.

2. [podyKT NpefHasHayeH 4515 UCMOSb30BaHMS TOSbKO B NOMELLEeHWW. He ucnonbayinre
NPOAYKT ANst Lieniel, HECOBMECTUMbIX C €r0 MPUMEHEHNEM.

3. YCTponcTBO cneayeT NoAKmtoyaTh TOMbKO K 3a3eMNAIOLLEN PO3ETKE HAaNPSHKEHUEM
220-240 B ~ 50/60 I'u. N3 coobpaxeHnit 6e30nacHOCTM He PEKOMEHAYETCS NOAKMoYaTh
HECKOMNbKO YCTPOMCTB K OHOW PO3eTKe.

4. byabTe 0CTOPOXHbI NPU UCNOMb30BaHWW PSLOM C AeTbMU. He no3sonsmnte JeTsm
urpatb C ugenvem. He nossonsnTe 4eTSM UMK NIOAAM, HE 3HAOLLMM YCTPOMCTBO,
“cnonb3oBath ero 6e3 npucmoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE: 310 yCTPOMCTBO MOXET UCMOMNL30BATLCS AETbMU CTapLue 8
neT 1 NMuamu ¢ orpaHnYeHHbIMU (OM3NYECKMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMU
CMoCoBHOCTAMM, a Takxke NMLamm, He UMEIOLLMMM OnbITa UK 3HaHWA 06 YCTPONCTBE,
TONbKO NOA HabnaeHNEM NnLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6€30MacHOCTb, UK €CIN OHW
MPOLLAM MHCTPYKTaX No 6e30nacHOMY MCNOMb30BaHMI0 YCTPOACTBA U OCO3HAKT
OMacHOCTH, CBA3aHHbIe C ero aKcnnyataumen. [letam He cregyet urpatb C
ycTponcTBoM. OQUncTKa 1 TeXHUYeckoe 0bCnyxrBaHWe YCTPOCTBA He AOMKHbI
BbINOSHATLCS AETbMM, 3a UCKMIOYEHNEM CIyYaeB, KOrAa OHK cTapLue 8 neT n 3T
[eCTBMS BbINOMHSAOTCS NO4 NPUCMOTPOM.

6. Mocne 3aBepLUeHMs UCNONb30BaHWS NPOAYKTa BCEraa He 3abbiBaiiTe OCTOPOXHO
BbIHUMATb BUIIKY 13 PO3ETKY, YAEPXMBas PO3ETKY pykoit. Hukorga He TaHuTe 3a kabenb
nutaHma!!!

7. Hukorga He norpyxaiTe LWHYp MUTaHUS, BUNKY UM BCE YCTPOMCTBO B BoZy. Hukorga
He noaBepranTe nsgenue BO3AeNCTBI aTMOCKHEPHBIX YCMOBMI, TaKUX Kak NpsMble
COMMHEYHbIe Nyyn, JOXAb U T. 4. HUKOraa He 1cnonb3ynTte u3genune Bo BNaxHbIX
YCIOBUSIX.

8. MNepuroamnyeckn npoBepsanTe cocTosiHe kabens nutanus. Ecnv kabenb nutaHms
NoOBPeX.eH, n3fenue cneayer nepesatb B NPOMeCCUOHasbHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
3aMeHbl BO 13bexaHne onacHbIX CUTyaLuiA.

9. Hukoraa He ncnonbayinTe NPoAyKT C NOBPEXAEHHLIM Kabenem NuTaHus, ecnn oH
nagan unu Gbin NOBPEXAEH kakuM-nnbo apyrum 0bpas3om, Unu ecnu oH He paboTaeT
AOMKHbIM 06pa3om. He nbiTanTecb CamMOCTOATENBHO OTPEMOHTHPOBATL HeMCNpaBHOe
n3genwve, NoCcKoMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAXEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. Beeraa
OTNPaBsATE NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B NPOECCMOHANbBHbIA CEPBUCHBIN LEEHTP AJ1S
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€ero pemoHTa. Bce peMoHTHbIe paboTbl MOTYT BbIMOMHATHCS TONbKO aBTOPU30BAHHBIMY
creLmanMcTammn CepBIUCHOro LieHTpa. HenpaBumibHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET
MPUBECTU K ONMACHbIM CUTYaLMaM Ans Nonb3oBaTens.
10. Hukorga He cTaBbTe M3aenne Ha ropsume Unm Tensble NOBEPXHOCTU U KYXOHHbIE
NpubopkI, TaK1E Kak aNeKkTpruyeckas AyxoBka U ra3oBasi roperka, v psgom ¢ HUMM.
11. Hukorga He ucnonb3yiTe nagenve psgoM ¢ roplodMMy Matepuanami.
12. He no3BonsinTe LWHYpY CBUCATb C Kpasi CTONa UMnm KacaTbCsl ropsYMX MOBEPXHOCTEN.
13. Hukorga He octaBnsinTe nagenme noakmoYeHHbIM K UCTOYHIKY NUTaHus 6e3
npucmoTpa. [axe ecnu ncnonb3oBaHue NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIOUNTE
€ro 0T CeTH, OTKITIOYMTE NUTaHNe.
14. [Ins obecneyeHns QONOMHUTENBHOM 3alUTbl B CUIOBOM Lienn peKOMeHyeTCs
YCTaHOBUTb YCTPOACTBO OCTaTOMHOrO ToKa (Y30) C HOMUHAMBHBIM TOKOM YTEYKN He
Bonee 30 MA. lNo atomy Bonpocy obpaTuTech K NPOECCMOHANBHOMY SMEKTPUKY.

15. [locTynHas TemnepaTtypa NOBEPXHOCTU MOXET ObITb BbICOKOW BO BPEMS

paboThl npubopa.

Hukoraa He npukacamTech K ropsiym noBepXHOCTSM npubopa.

16. M3-3a BbICOKOW TeMnepatypbl cregyeT cobnogaTb OCTOPOXHOCTb MPY BbIHUMAHWM
MPUroTOBNEHHOW NOCYLbl, YAANEHUN ropSYero Xupa unu Apyrux ropsyunx KUOaKoCTen.
ByabTe 0CTOPOXHBI: BO BPEMS UCMONb30BaHMS Npubopa MOXKET BblAeNsaTbCA ropsyuil
nap.
17. 3710T anekTponpubop umeet HyHKLMIO Harpesa. [MOBEPXHOCTH, KOTOPbIE Takke
OTNMYAKOTCA OT PYHKLMOHATBHBIX MOBEPXHOCTEN, MOTYT HAarpeBaThesl 0 BbICOKMX
Temnepartyp. K o6opyaoBaHnto criegyeT npukacatbCsl TOMbKO K NpeaHasHaveHHbIM Ans
Hero pyykam ¥ NOBEPXHOCTAM ANS 3aXBaTa, a Takke UCMNONb30BaTh TENNo3aLluTy,
HanpuMep, nepyaTku UK 4To-TO NOAOBHOE.
Bo Bpems unu nocne ncnonb30BaHUs He NpUKacanTeCh K NPOTUBHIO UK FOPSYUM
yyacTkam Kopryca, noka Temnepatypa He ynager.
18. MNepen xpaHeHWeM YCTPOMCTBO LOIKHO OCTbITh.
19. He nomelanTe B yCTPOICTBO U3AENMS U3 KAapTOHa, bymaru, nnactika unm apyrix
INErkoBOCNIaMEHSIOLLMXCA UK NNaBSALLMXCA NPegMeTOB.
20. YCTponCTBO He npefHasHaveHo Ans paboTbl C BHELUHUMU NAAHUPOBLYMKaMM U
OTAESIbHOW CUCTEMOMN AUCTAHLMOHHOIO YNpaBIieHus.
21. He BcTaBnsinTe nopuuv NpoaykToB, 3aHUMaloLLMe BeCb 06bEM [yXOBKM, TaK Kak 3TO
MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHMIO 1 paspyLLEHMIO YCTPOCTBA.
22. lUHyp nuTaHns Henb3s pacnonaratb Haf YCTPOMCTBOM, MPUKACcaTLCA K HEMY U
pacnosnaraTb psgoM C ropsy1Mu NoBepXHOCTSMU. He pasmellanTe yCTPOUCTBO Nog,
CeTeBOW PO3ETKOM.
23. He nepeHocuTe yCTpoONCTBO BO BpeMs paboThl. Mocne onepauum ero MoxHo
nepemeLlaTh TOMbKO B TOM Cry4ae, ecrnv y Hero 6birio 4OCTaTOMHO BpEMEHH ANns
OCTbIBaHUS.
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24.0TKpoKnTE YCTPOWCTBO, YAEPXMUBAs pyuky (5). Mepen aTMM oTnycTUTE NPSXKY (3).

25. Mepep 1 BO Bpems UCMONb30BaHMS yoeanTech, YTO LWHYP NUTaHWS He HAaTAHYT Hag
OTKPbITbIM NIIAMEHEM UIN APYTUM UCTOYHUKOM TENMa Uin Hag OCTPbIMU KpasiMu,
KOTOpble MOryT MOBPEAUTb M3oNaLmio kabens.

26. MNepep nepsbIM UCMONL30BAHWEM YaanuTe BCe KOMMOHEHTbI yNakoBku. BHumaHue! B
crnyyae Kopryca ¢ MeTafIM4eckuMm LeTansiMn Ha STUX aneMeHTax MOXeT BbITb
HaTsHyTa crerka 3aMeTHas 3alluTHas NieHka, KOTOpYH Takke creayeT yaanuTb.

27. HAKOI'[JA He HakpbIBaiiTE YCTPONCTBO BO BPEMS paboThbl UMK €CAN OHO He
NOMHOCTbIO OCTBINO, MOMHUTE, YTO HarpeBaTenbHbIM ANeMeHTaM yCTpocTBa TpebyeTcs
BPEMSI AN NOMHOrO OCTbIBaHUS.

28. COXPAHUTE BH/MATEIBHO, ecnu ucnonb3ayeTe yCTPONCTBO Ha NOBEPXHOCTSIX,
YYBCTBUTENbHbIX K BbICOKMM TemMnepaTypam. B aTom cnyyae pekomeHayetcs
NCMONb30BaTh U30NMPYHOLLME LIAKDbI.

29. YCTPOWCTBO HENb3S UCMOSb30BaTh C BHELLUHUMU TalMepamu Unu apyriuMu
OTAENbHbIMM CUCTEMAMM ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

OMWCAHVE YCTPOMCTBA

1. KpblLUKa

2. naukaTop nuTaHus/TepmMocTaTa

3. 3aKpbIBAKOLLMIA KIWN

4. HarpeBaTenbHble MNaCTUHbI, 4a): BepXHsist 46): HIKHSS
5. pyyka

MEPE[ NEPBLIM UCTMONb30OBAHVEM

1. CHUMUTE ynakoBKy, a Takke BCE HaKMEeK1 1 akceccyaphbl, HAX0ALMECS CHAapYXW WU BHYTPM YCTPOICTBA — MEXAY
HarpeBaTenbHbIMK NnacTuHamu (4a, 4b).

2. MNpoTpuTe HarpeBaTenbHbIe NNACTUHBI (4a, 4b) BNaxHoi, a 3aTeM Cyxoii TKaHbto.

3. 3akpoiiTe yCTPONCTBO M NOAKITIOYNTE €0 K UCTOUHWKY NUTaHWS — 3aropuTca MHAMKATOP NUTaHNS (2).

4. OctaBbTe Nprbop BKIKOYEHHBIM HA HECKOMBKO MUHYT, 4T0ObI M306aBUTLCS OT 3aBOACKOrO 3anaxa. B aTo Bpemst yCTpOCTBO MOXeT
BbliensTb HebonbLUOe KOMMYECTBO AbiMa. 3TO HOPMarnbLHO.

5. OuncTuTE YCTPONCTBO COMMACHO pasaeny «YncTka» JaHHOro pykoBOACTBa.

CMONb30BAHUE YCTPOVCTBA
MoarotosbTe HEOBXOAUMBIE NPOAYKTHI.

1. MopakniounTe 3aKPLITOE YCTPONCTBO K 323EMNEHHOM PO3ETKE — 3aropuTCs MHAMKATOP NUTaHNS (2).

2. MNopoxauTe oKOMo 3 MIUHYT, NOKa YCTPOMCTBO HarpeeTes A0 HYXHON TeMnepaTtypbl. 3aTeM NHAMKATOP NOracHeT (2).

3. MonHoCTbH0 0TKPOITE NPUBOP 1 MOMECTUTE NPUTOTOBNEHHbIE PaHee NPOAYKTbI Ha HIKHIOK HarpeBaTenbHYI0 MNacTuHy (4a).

4. 3akpoiTe ycTpONCTBO. 3achuKeupyiTe CTOMOPHBIN 3axiuM (3). He 3akpbiBaiiTe KpbiLLKy (1) ¢ cUnoil.

5. Bo Bpems paboTbl yCTPOACTBA MHAMKATOP TepMocTaTa (2) byaeT BKNKOYATLCS U FacHyTb, YTO 03HAYAET, YTO TepMocTaT
noAAepK1BaeT TeMnepaTypy HarpeBaTenbHbIX MNacTuH.

6. Bpems 06paboTkv NpoayKTOB COCTaBNSET B CpeaHeM OT 5 10 20 MHYT W 3aBUCUT OT UCMOMb3YEeMbIX UHTPEANEHTOB 1 BKYCOBBIX
NpeanoyTEHMIA.

Bo Bpemst NpuUroToBneHns NuLLm pekomerayeTcs XoTs Bbl oAnH pa3 noBepHyTb npubop Ha 180°, ans atoro npubop umeet
Pe3nHOBbIE HOXKI C 06enx CTOpoH. Bo Bpems 3Toli onepaLmm YyCTPOACTBO JOMKHO BbITh 3aKpbITO 3anopHoil ckoboti (3). Bpaluats
YCTPOWCTBO CrieayeT, Aepxach TONMbKO 3a pyyky (5), npu aToMm cneayeT cobmniofaTb 0cobyto 0CTOPOXHOCTb.

BHUMAHWE! Mpu 06paboTke NpoayKTOB W3-MOA KpbILLKA MPUBGOPa MOXET BbIXOAMTb FOps4mil nap.

7. TONHOCTbI0 OTKPOWTE BEPXHIOK KPbILLKY (1) YCTPOICTBA 11 M3BNEKUTE OTOBbIE NPOAYKTHI, UCMOMNb3YS TONKO AEPEBSHHYHO I
NnacT1koByto nonarky.

BHUMAHWE! He ncnonbayiite MeTannuyeckie CTonosble npubopbl Uk 0CTPble KyXOHHbIE MHCTPYMEHTbI, Tak Kak OHi MOryT
noBpeauTb CreLanbHOE aHTUNPUIapHOE MOKPLITYE HAarpeBaTeNbHbIX MACTHH.

8. Mpexae Yem NpUCTYNUTL K NPUTOTOBNEHNIO CREayIOLLEel NapTM NPOAYKTOB, 3aKpoMTe annapart, YTobbl HarpeBaTenbHble
NNacTHbI Harpenuch A0 HyXHOM TemMnepaTypbl.
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9. Mocne NpuroToBREHNS BbIHBTE BUMKY U3 PO3ETKV M AaitTe nprubopy oCTbITh.

OYMCTKA YCTPOMCTBA

1. Mepen 04MCTKON YCTPOMCTBA BbIHLTE BUTKY 113 CETEBOW PO3ETKM 1 MOAOXKANTE, NOKA YCTPOCTBO OCThIHET.

2. O4MCTMTE BNAXHO, @ 3aTeM CyXOM TKaHbto (M ByMaxHbIM NOMOTEHLIEM).

3. Hanecnte HebonbLLOe KONMYECTBO PACTUTENBHOTO Macna Ha CTOMKINE OCTATKW M Yepe3 HECKONMbKO MUHYT akkypaTHO YAanuTe ux
[epeBSHHON NONATOYKON.

4. He uncTuTe HarpeBaTenbHble NNacTUHbI OCTPbIMM abpaauBHBIMM TPANKaMU UK ryBkamu 1 He UCTIOMb3YIATE YUCTALLME NOPOLLIKN,
TaK kak OHW MOTYT NMOBPEANTb FMaAKoe aHTUNPUrapHOE MOKPbITME NNACTVH.

5. He norpyxaitte ycTpoicTeO B BOAY.

TEXHWYECKME JAHHBIE

Hanpsbkerue nutanns: 220-240 B ~ 50/60 Iy
HomuHanbHas mowHocTs: 750 BT
MakcumanbHas mowHocTb: 900 BT

pesepsyap A NNaCcTMACChI. VI3HOLUEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOHKY XPaHEHWS, TaK kak HaxoAALUMeCsB

YCTPOICTBEOMNACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASTHCS YrPO30iA 4 OKPYXKaloLLei cpefbl. INEKTPUYECKoe YCTPOICTBO Haj0 NepeaaTh TakiiM

06pa3oM, 4ToBbl OrpaHu4KTL €ro NOBTOPHOE yNoTpeBreHue v ucronb3oBaxue. Ecniv B ycTpoiicTse HaxopsTes 6atapen, X Hafo BbITAHYT U
N 1cpc1aTh B TOUKY XpaHEHs OTAEMLHO. YCTPOICTBO He BIKNEATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0A08!

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercneé Ucely.

1.Pred pouZzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujice pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok je ureny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel,
ktory nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~50/60Hz. Z
bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouZivat ho bez
dozoru.

5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov
a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. Po ukonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo
zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!

7. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo
dazd atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny,

E 3aboTsch 06 okpyxatoLLeit cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepeaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuku (PE) BbikuaaTs B
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vyrobok by sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo
sa poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym pradom.
Poskodené zariadenie vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit.
VSetky opravy mozu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne
vykonana oprava moze pouZzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.
10. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice,
ako je elektricka rura alebo plynovy horék, ani do ich blizkosti.
11. Viyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin.
12. Nenechavajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotykat horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat do napajacieho
obvodu zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pradom
maximalne 30 mA. V tejto veci sa obratte na profesionalneho elektrikara.

15. PoCas prevadzky spotrebi¢a mdZu byt teploty pristupného povrchu vysoké.

Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.

16. Kvoli vysokej teplote by ste mali byt opatrni pri vyberani pripraveného riadu,
odstrafiovani horiceho tuku alebo inych hordcich tekutin. Budte opatrni, poCas
pouZivania spotrebi¢a sa moze vyskytnut horuca para.
17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu ohrevu. Povrchy, ktoré sa tiez liSia od
funkEnych povrchov, mozu vyvinut vysoké teploty. Zariadenia sa smie dotykat iba
uréenymi rukovatami a povrchmi na uchopenie a pouzivat tepelnu ochranu, ako su
rukavice a podobne.
Pocas alebo po pouziti sa nedotykajte plechu na pecenie ani horucej oblasti na
Skrupine, kym teplota neklesne.
18. Zariadenie musi pred uloZenim vychladnut.
19. Do zariadenia neumiestriujte vyrobky vyrobené z karténu, papiera, plastov alebo
inych horfavych alebo tavitefnych predmetov.
20. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.
21. Nevkladajte porcie jedla, ktoré vyuZivaju cely objem rury, pretoze by to mohlo
sposobit poZiar a zni¢enie zariadenia.
22. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat
horucich povrchov ani byt v ich blizkosti. Neumiestiujte zariadenie pod sietovu
zasuvku.
23. Pocas prevadzky pristroj neprenaSajte. Po operéacii ho mozno premiestnit len vtedy,
ak mal dostatok ¢asu na vychladnutie.
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24. Otvorte zariadenie uchopenim rukovate (5). Predtym uvolnite pracku (3).

25. Pred a pocas pouzivania sa uistite, Ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen alebo iny zdroj tepla alebo ostré hrany, ktoré by mohli poskodit' izol&ciu kabla.
26. Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky Casti obalu. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi Castami mdZe byt na tieto prvky natiahnuta mierne viditelna ochranna félia,
ktora by mala byt tiez odstranena

27. NIKDY nezakryvajte zariadenie pocas prevadzky alebo ked Uplne nevychladne,
pamatajte na to, Ze vyhrievacie telesa zariadenia potrebuju ¢as, kym uplne vychladna.
28. Ak pristroj pouzivate na povrchoch citlivych na vysokeé teploty, OPATRNE
USCHOVAJTE. Potom sa odporuca pouZit izolaéné podlozky

29. Zariadenie nie je mozné pouzivat s externymi Casovymi spinami alebo inymi
samostatnymi systémami dialkového ovladania.

POPIS ZARIADENIA

1. kryt

2. kontrolka napajania / termostatu

3. uzatvaracia spona

4. vykurovacie platne, 4a): horné 4b): spodné
5. rukovat

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrarite obal a vSetky nalepky a prisluSenstvo, ktoré sa nachadzaju vonku a vo vnitri zariadenia - medzi ohrievacimi platiiami
(4a,4b)

2. Ohrievacie platne (4a, 4b) utrite vihkou a potom suchou handri¢kou.

3. Zatvorte zariadenie a pripojte ho k zdroju napajania - rozsvieti sa indikator napéjania (2).

4. Nechajte zariadenie zapnuté niekolko minut, aby ste sa zbavili zapachu z vyroby. Pocas tejto doby méZze zariadenie vydavat malé
mnozstvo dymu. Toto je normalne.

5. Vygistite zariadenie podra &asti "Cistenie" tohto navodu.

POUZIVANIE ZARIADENIA
Pripravte potrebné produkty.

1. Uzavreté zariadenie pripojte k uzemnenej zasuvke - rozsvieti sa indikator napajania (2).

2. Pockaite asi 3 minuty, kym sa zariadenie zahreje na spravnu teplotu. Potom kontrolka zhasne (2).

3. Uplne otvorte zariadenie a poloZte predtym pripravené jedlo na spodnU ohrievaciu platfiu (4a).

4. Zatvorte zariadenie. Uzamknite poistnd sponu (3) Nezatvarajte veko (1) nasilim.

5. PoCas prevadzky pristroja sa bude rozsvecovat a zhasinat kontrolka termostatu (2), o znamena, Ze termostat udrZiava teplotu
ohrievacich platni.

6. Doba spracovania produktov je v priemere od 5 do 20 mindt a zavisi od pouzitych ingrediencii a chutovych preferencii.

Pocas pripravy jedla sa odportica aspon raz otocit' pristroj 0 180°, na tento Ui¢el ma pristroj na oboch stranach gumené nozicky.
Pocas tejto operacie musi byt zariadenie uzavreté poistnou sponou (3). Zariadenie by sa malo otaéat iba za drzadlo (5), pricom pri
tejto operacii je potrebné venovat osobitnd pozornost.

POZOR! Pri spracovani potravin mdZe spod veka spotrebi¢a unikat hordca para.

7. Uplne otvorte horny kryt (1) zariadenia a hotové vyrobky vyberte iba drevenou alebo plastovou $pachtlou.

POZOR! Nepouzivajte kovové pribory ani ostré kuchynské néradie, pretoze mézu poskodit Specialny neprilnavy poviak ohrievacich
platni.

8. Pred zacatim pripravy dalSej davky produktov zatvorte zariadenie, aby sa ohrievacie platne zohriali na spravnu teplotu.

9. Po vareni vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte spotrebi¢ vychladnut.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Pred Cistenim pristroja vytiahnite zastréku zo zasuvky a pockajte, kym pristroj vychladne.

2. Cistite vinkou a potom suchou handric¢kou (alebo papierovou utierkou).

3. Na odolné zvy$ky naneste malé mnoZzstvo kuchynského oleja a po niekolkych mindtach ich jemne odstrafite drevenou Spachtlou.
4. Ohrievacie platne necistite ostrymi, abrazivnymi handrickami alebo $pongiami, ani nepouZivajte Eistiace prasky, pretoze mézu
poskodit hladky neprifnavy povlak platni.
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5. Zariadenie neponarajte do vody.

TECHNICKE DATA

Napajacie napatie: 220-240V ~50/60Hz
Nominalny vykon: 750W

Maximalny vykon: 900W

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisludny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso
improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra da 220-240 V
~50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non € appropriato collegare piu dispositivi a una
presa di corrente.
4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono 'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone
senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non
devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e tali
attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio in acqua.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o
pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
8.Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere portato presso un centro di
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assistenza professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se e caduto
o0 danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da
soli il prodotto difettoso poiché cio potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad
elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,
scollegare I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a
corrente residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale
non superiore a 30 mA. Contatta un elettricista professionista in questa materia.

15. Le temperature delle superfici accessibili possono essere elevate quando

I'apparecchio € in funzione.

Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.

16. A causa dell'elevata temperatura, prestare attenzione quando si rimuovono i piatti
preparati, si rimuovono il grasso caldo o altri liquidi caldi. Fare attenzione, durante
I'utilizzo dell'apparecchio pud verificarsi la presenza di vapore caldo.
17. Questo apparecchio elettrico contiene una funzione di riscaldamento. Superfici,
anche diverse da quelle funzionali, possono sviluppare temperature elevate.
L'attrezzatura deve essere toccata solo sulle maniglie e sulle superfici di presa previste
e utilizzare protezioni dal calore come guanti o simili.
Durante o dopo l'uso, non toccare la teglia o la zona calda del guscio prima che la
temperatura scenda.
18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.
19. Non inserire prodotti in cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili o
fondibili nel dispositivo.
20. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.
21.Non inserire porzioni di cibo che utilizzino l'intero volume del forno, poiché cid
potrebbe causare un incendio e la distruzione del dispositivo.
22.1l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il dispositivo e non deve
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare I'apparecchio
sotto una presa di corrente.
23. Non trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo l'operazione potra

69



essere spostato solo se ha avuto tempo sufficiente per raffreddarsi.

24 Aprire il dispositivo afferrando la maniglia (5). Prima di cio, rilasciare la fibbia (3).
25. Prima e durante I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia teso sopra
una fiamma libera o altra fonte di calore o bordi taglienti che potrebbero danneggiare
l'isolamento del cavo.

26. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dellimballaggio. Attenzione!
Nel caso di involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere tesa una
pellicola protettiva poco visibile, che dovra essere anch'essa asportabile.

27. Non coprire MAI I'apparecchio durante il funzionamento o quando non si e
raffreddato completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti dell'apparecchio
impiegano tempo per raffreddarsi completamente.

28. RISPARMIARE CON ATTENZIONE se si utilizza I'apparecchio su superfici sensibili
alle alte temperature. Si consiglia quindi I'utilizzo di rondelle isolanti

29. Il dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. copertura

2. spia alimentazione/termostato

3. clip di chiusura

4. piastre riscaldanti, 4a): superiore 4b): inferiore
5. maniglia

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere l'imballaggio ed eventuali adesivi e accessori presenti all'esterno e all'interno del dispositivo - tra le piastre riscaldanti
(4a,4b)

2. Pulire le piastre riscaldanti (4a, 4b) con un panno umido e poi asciutto.

3. Chiudere il dispositivo e collegarlo all'alimentazione: lindicatore di alimentazione (2) si accendera.

4. Lasciare acceso il dispositivo per alcuni minuti per eliminare I'odore di fabbrica. Durante questo periodo, il dispositivo potrebbe
emettere una piccola quantita di fumo. E 'normale.

5. Pulire il dispositivo secondo la sezione "Pulizia" di questo manuale.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Preparare i prodotti necessari.

1. Collegare il dispositivo chiuso a una presa di corrente con messa a terra: l'indicatore di alimentazione (2) si accendera.

2. Attendere circa 3 minuti affinché il dispositivo si riscaldi alla temperatura corretta. Quindi la spia si spegnera (2).

3. Aprire completamente I'apparecchio e posizionare il cibo precedentemente preparato sulla piastra riscaldante inferiore (4a).

4. Chiudere il dispositivo. Bloccare la clip di bloccaggio (3). Non chiudere il coperchio (1) con la forza.

5. Durante il funzionamento del dispositivo, la spia del termostato (2) si accendera e spegnera, il che significa che il termostato
mantiene la temperatura delle piastre riscaldanti.

6. Il tempo di lavorazione dei prodotti € in media dai 5 ai 20 minuti e dipende dagli ingredienti utilizzati e dalle preferenze di gusto.

Si consiglia di ruotare I'apparecchio di 180" almeno una volta durante la preparazione del cibo, a questo scopo 'apparecchio &
dotato di piedini in gomma su entrambi i lati. Durante questa operazione il dispositivo deve essere chiuso con la clip di bloccaggio
(3). I dispositivo va ruotato impugnando esclusivamente la maniglia (5), prestare particolare attenzione durante questa operazione.
ATTENZIONE! Durante la lavorazione degli alimenti puo fuoriuscire vapore caldo da sotto il coperchio dell'apparecchio.

7. Aprire completamente il coperchio superiore (1) del dispositivo e rimuovere i prodotti finiti utilizzando solo una spatola di legno o di
plastica.

ATTENZIONE! Non utilizzare posate metalliche o utensili da cucina affilati poiché potrebbero danneggiare lo speciale rivestimento
antiaderente delle piastre riscaldanti.

8. Prima di iniziare la preparazione della successiva infornata di prodotti, chiudere il dispositivo per consentire alle piastre riscaldanti
di riscaldarsi alla giusta temperatura.
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atmosfeeriske forhold sdsom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige
situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Vend altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer
kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfart forkert,
kan forarsage farlige situationer for brugeren.
10.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.
11. Brug aldrig produktet i nserheden af breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af disken eller rgre ved varme overflader.
13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen
afbrydes i kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage stremmen ud.
14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed
(RCD) i stremkredslgbet med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

15. De tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift.

Rer aldrig ved apparatets varme overflader.

16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig, nar du fierner de tilberedte
retter, fierner varmt fedt eller andre varme veesker. Veer forsigtig, der kan forekomme
varm damp under brug af apparatet.
17. Dette elektriske apparat indeholder en varmefunktion. Overflader, ogsa anderledes
end de funktionelle overflader, kan udvikle haje temperaturer. Udstyret ma kun bergres
ved tilsigtede handtag og gribeflader, og der skal anvendes varmebeskyttelse som
handsker eller lignende.
Under eller efter brug, rar venligst ikke bagepladen eller det varme omrade pa skallen,
for temperaturen er faldet.
18. Enheden skal kale af, far du opbevarer den.
19. Anbring ikke produkter lavet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare
eller smeltbare genstande i enheden.
20. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planleeggere eller separat
fiernbetjeningssystem.
21. Indszet ikke madportioner, der bruger hele ovnvolumen, da det kan forarsage brand
og adeleeggelse af enheden.
22. Netledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke rare ved eller veere
placeret i naerheden af varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontakt.
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9. Dopo la cottura, staccare la spina dalla presa principale e lasciare raffreddare I'apparecchio.

PULIZIA DEL DISPOSITIVO

1. Prima di pulire I'apparecchio, staccare la spina dalla presa principale e attendere che l'apparecchio si raffreddi.

2. Pulire con un panno umido e poi asciutto (o con un tovagliolo di carta).

3. Applicare una piccola quantita di olio da cucina sui residui ostinati e dopo qualche minuto rimuoverli delicatamente con una
spatola di legno.

4. Non pulire le piastre riscaldanti con panni o spugne taglienti e abrasivi, né utilizzare polveri detergenti, poiché potrebbero
danneggiare il rivestimento liscio e antiaderente delle piastre.

5. Non immergere il dispositivo in acqua.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza nominale: 750 W

Potenza massima: 900 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il
dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED
BRUG LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG
REFERENCE

Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Enheden bar kun tilsluttes en 220-240V ~50/60Hz jordforbindelse. Af
sikkerhedsmaessige arsager er det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en
stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet.
Lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden
om enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pé farerne
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket
ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Treek aldrig i
stramkablet!!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
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23. Beer ikke enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den havde
tid nok til at kele ned.

24. Abn enheden ved at holde i handtaget (5). Inden da, slip spaendet (3).

25. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke er strakt over aben ild eller
anden varmekilde eller skarpe kanter, der kan beskadige kablets isolering.

26. Fjern alle emballagekomponenter for farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af et
hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes

27. Dk ALDRIG apparatet til under drift, eller nar det ikke keles helt ned, husk, at
apparatets varmeelementer er tid til at kale helt ned.

28. GEM FORSIGTIG, hvis du bruger enheden pa overflader, der er faslsomme over for
hgje temperaturer. Det anbefales derefter at bruge isolerende skiver

29. Enheden kan ikke bruges med eksterne timere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. deekke

2. strgm / termostat indikatorlys

3. lukkeklip

4. varmeplader, 4a): gvre 4b): nedre
5. handtag

F@OR FORSTE BRUG

1. Fjern emballagen og eventuelle klistermaerker og tilbeher, der er uden for og inde i enheden - mellem varmepladerne (4a,4b)
2. Tor varmepladerne (4a, 4b) af med en fugtig og derefter en ter klud.

3. Luk enheden og tilslut den til stramforsyningen - stremindikatoren (2) teendes.

4. Lad enheden vaere teendt i et par minutter for at slippe af med fabriksluften. | lgbet af denne tid kan enheden udsende en lille
maengde rag. Dette er normalt.

5. Renger enheden i henhold til afsnittet "Rengering" i denne vejledning.

BRUG AF ENHEDEN
Forbered de ngdvendige produkter.

1. Tilslut den lukkede enhed til en jordet stikkontakt - stremindikatoren (2) lyser.

2. Vent ca. 3 minutter, indtil enheden varmes op til den korrekte temperatur. Derefter slukker indikatorlyset (2).

3. Abn apparatet helt og lzeg den tidligere tilberedte mad pa den nederste varmeplade (4a).

4. Luk enheden. Las laseclipsen (3) Luk ikke laget (1) med magt.

5. Under driften af enheden vil termostatens indikatorlampe (2) teende og slukke, hvilket betyder, at termostaten holder
temperaturen pa varmepladerne.

6. Behandlingstiden for produkterne er i gennemsnit fra 5 til 20 minutter og afhaenger af de anvendte ingredienser og
smagspraeferencer.

Det anbefales at dreje apparatet 180" mindst én gang under madlavning, til dette formal har apparatet gummifedder pa begge sider.
Under denne operation skal apparatet lukkes med laseklemmen (3). Enheden skal drejes ved kun at holde i handtaget (5), der skal
udvises seerlig forsigtighed under denne operation.

OPM/RKSOMHED! Varm damp kan slippe ud under laget pa apparatet, nar du behandler fedevarer.

7. Abn apparatets averste deeksel (1) helt, og fiern de feerdige produkter med kun en trae- eller plastikspatel.

OPMARKSOMHED! Brug ikke metalbestik eller skarpe kekkenredskaber, da de kan beskadige varmepladernes specielle non-stick
belaegning.

8. Inden forberedelsen af den naeste batch af produkter pabegyndes, skal du lukke enheden for at lade varmepladerne varme op til
den rigtige temperatur.

9. Efter tilberedning skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade apparatet kgle af.

RENG@RING AF ENHEDEN

1. Fer du renger enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten og vente pa, at enheden er kelet af.
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2. Renger med en fugtig og derefter en ter klud (eller et kakkenrulle).

3. Péfer en lille maengde madolie pa de genstridige rester og fiern dem forsigtigt efter et par minutter med en traespatel.

4. Renger ikke varmepladerne med skarpe, slibende klude eller svampe, og brug ikke rengaringspulver, da de kan beskadige
pladernes glatte non-stick belaegning.

5. Nedseenk ikke enheden i vand.

TEKNISK DATA

Forsyningsspeending: 220-240V ~50/60Hz
Nominel effekt: 750W

Maksimal effekt: 900W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MNEKN BAXITBI IHCTPYKUII LOAO BE3MNEKA BUKOPUCTAHHA,
BY[1b NTACKA, YBAXXHO MPOYUTAUTE TA 35EPITATE NS IOBIAKY B
MAVBYTHBOMY
YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIHNX LiiNISIX.
1. MNepeq BUKOPUCTaHHAM NPoAYKTY, Byab nacka, yBaXHO NpoYMTanTe Ta 3aBXam
LOTPUMYIATECH HACTYMHUX IHCTPYKLiN. BupobHIK He Hece BignoBigansHoCTi 3a 6yab-ski
30UTKM BHACMIAOK HENPABMIBHOMO BUKOPUCTAHHS.
2. [poayKT NpU3HaYEHN 415 BUKOPUCTAHHS NLE B NPUMILLEHHI. He BUKOpuCTOBYMTE
NPOAYKT Ans 6yab-sKk1X Linew, ki HECyMICHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHSAM.
3. MpucTpii cnig nigknoyaTi nuwe 4o po3eTkM i3 3asemneHHsM 220-240 B ~50/60 Iu.
3 MipkyBaHb Be3neku He MOXKHa NiAKNKYaTK Kinbka NPUCTPOIB L0 OAHIEl PO3ETKM.
4.bynob nacka, byabTte 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHSA nobnudy aiten. He gossonsmte
AiTaM rpaTucs 3 Bupobom. He go3sonainte aitsm abo nogsm, ski He 3Hat0Tb MPUCTPOIO,
BMKOPWUCTOBYBATH 110ro 6e3 Harnsgy.
5. MONEPEKEHHA: [itu Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 0OMEXEHUMM Di3nYHUMM,
CEHCOPHUMY Y¥ PO3YMOBMMMU 3LIBHOCTAMM, @ TAKOX 0COBU, ki HE MatoTb JOCBIAY UM
3HaHb NP0 NPUCTPIiA, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH Lien NPUCTPIN ULe Nig Harnsaom
ocobu, BignoBiaanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI W00
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta YCBIAOMITIOTL Hebe3neky, NoB's3aHy 3 1oro
BUKOPUCTaAHHAM. [1iTM HE NOBMHHI rpaTuUCs 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHS Ta TEXHIYHE
06CnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBMHHI BUKOHYBATM [iTH, SKLLO BOHW He CTapLui 8 pokis
I Ui 4iT BUKOHYIOTBCS Mif HArNs40M.
6.Micns Toro, sk BK 3aKiHYMTE KOpUCTyBaTUCS BUpOBOM, He 3abyBaiiTe 06epexHo
BUMHSTU BUNKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUM PO3ETKY PyKOH. Hikonu He TarHiTh 3a kabenb
XuenexHs!!!
7. Hikonu He knagitb kabenb X1BEHHS, BUNKY abo BeCb NpUCTpiIit y Bogy. Hikonu He
nipaasaiiTe BuPI6 BNMBY aTMOCHEPHMX YMOB, TaknX SIK NPSIME COHSYHE CBITNIO Y A0LL
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TOWO. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE BUPIB Y BOSOTMX YMOBAX.
8. lNepiognyHo nepeB.ipsiTe CTaH Kabent XMBMNeHHS. AKLIO kabenb XBMNeHHS
noLLKoZKeHo, BMpi6 cnig Bigaatv 4o NPOgecinHoro CEpBICHOrO LIEHTPY ANs 3amiHu,
OB YHUKHYTW HEBEe3neyHMX cuTyauin.
9. Hikonn He BUKOpUCTOBYTE BUPIO i3 NOLIKOZKEHUM KabeneM XUBMEHHS, SKLLO BiH
ynaB Y NOLIKOZXEHUIA Byab-KUM iHLLMM YUMHOM, abo SKLLO BiH HE NpaLoe HanexHUM
4nHOM. He HamaranTecs BigpeMOHTYBaTW HeCrpaBHWiA BUPIG CaMOCTINHO, OCKINbK Lie
MOXe NPU3BECTM [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM. 3aBXau 3BepTanTe
MNOLLKOZKEHWA NPUCTPIN 40 NPOGECIHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY, LWOO BiapeMOoHTyBaTK
noro. Bci peMOHTHI pob0oTH MOXYTb BUKOHYBATUCA TiflbKM aBTOPU30BaHUMM (haxiBLAMM
CEpBICHOI CNyx6uW. HenpaBnibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CMIPUYUHUTI Hebe3neyHi
cuTyaUjii Ans KopucTyBava.
10. Hikonw He knagiTb BMpi0 Ha rapsvi v Tenni NOBEPXHI YK KyXOHHI Npunaaw, Taki sk
eflekTpuYHa yXoBKa Yy razoBui NanbHKK, abo nobnmsy Hux.
11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT NOBMAN3Y rOPHOUNX PEYOBMH.
12. He fo3sonsaunte LUHYpY 3BMCATU 3 Kpato MpuraBka Ta He TOpKaTUCS rapsymnx
NOBEPXOHb.
13. Hikonm He 3anuwanTe BMpib NigKNIOYeHUM 4O Jxepena XuBNeHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb SKLLO KOPUCTYBAHHS NepepBaHO Ha KOPOTKMIM Yac, BUMKHITL Or0 Bif Mepexi,
Bif'€0HANTE XUBMEHHS.
14. llo6 3abe3neunTn 4OAATKOBUI 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY NPUCTPI
3axucHoro BigkntoyeHHst (RCD) y naHuo3i XWBMNEeHHS 3 HOMIHANBbHUM 3HAaYEeHHSAM
3anuLwKoBoro cTpymy He Ginblue 30 MA. Y LbOMY NUTaHHI 3BEPHITLCA A0 NPOdECINHOIO
eneKkTpuka.
15. Temnepatypa JOCTYNHOI MOBEPXHI MOXeE BYTN BUCOKOH nig Yac poboTu

& npunagy.

Hikonu He TopkanTecs rapsumx NOBEPXOHbL Npunagy.
16. Yepes Bucoky Temnepatypy cnig 6yTv obepexHuM, BUMaouu roToBuMI Nocya,
BMAANSA0YM rapsumin xup abo iHLWi rapsdi pignHn. byabTe obepexHi, nig vac
BMKOPUCTaHHS npunagy Moxe ByTu rapsya napa.
17. Llei enektponpunag mae yHKLito HarpiBy. [oOBEpXHi, TaKOX BiAMiHHi Big
(bYHKLiOHabHUX NMOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOK TeMnepaTypu. ObnagHaHHs
MOXHa TOPKaTUCA J1LLE NPU3HAYEHUMM PyYKaMK Ta NOBEPXHAMU A1 3aXONSEHHS Ta
BMKOPUCTOBYBATH 3ac0bu 3axu1CTy Big TeNna, Taki ik pykaBuykv abo nogibHi peui.
MMig vac abo nicns BuKopucTaHHs, Byab nacka, He TopkanTecs aeka abo rapsayol
AiNSHKW Ha LUKapanyni, NoKW TemnepaTypa He 3HU3UTbLCS.
18. MpunCTpilt NOBMHEH OXOMOHYTH, NEpPLL HixX 36epiraTin Noro.
19. He poamilyiTe B npucTpoi BUpOBK 3 KapTOHY, Nanepy, NNacTuky Ta iHLwi
nerkosanmucTi abo nnaeki NpeaMeTy.
20. MpmcTpii He Npu3HayveHuin 4ns poboTy i3 30BHILLHIMK NaHyBanbHUKammu abo
OKPEMOIO CUCTEMOHO ANCTaHLINHOIO KepyBaHHS.
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21. He BcTaBnsanTe nopuii ixi, Ski BUKOPUCTOBYIOTb BECb 00’'EM AYXOBKM, OCKINbKY Lie
MOXe NPU3BECTM O NOXEXi Ta PyNHYBaHHS NPUCTPOIO.

22. lLIHyp XUBIEHHSA HE MOXHA PO3MILLYBaTW Haf MPUCTPOEM, BiH HE MOBUHEH
TOPKaTUCS rapsiumx NOBEpPXoHb abo posTalloByBaTncs nobnmay Hux. He ctasTe
NPUCTPIN Nig pO3eTKY.

TOMY BUNAAKY, SIKLLIO BOHA BCTUIMA OXONOHYTU.

24. BigkpuiTe NpUCTpIit, TPUMaKUMCh 3a pydky (5). Mepeq uim BignycTiTh Npsixky (3).
25. Mepeq i nig Yac BUKOPUCTaHHS NEPEKOHANTECA, LLO LIHYP XMBNEHHS HE HAaTArHY TN
Ha BIZKPUTUIA BOTOHb YU iHLLIE [xepeno Tenna abo rocTpi Kpai, ki MOXyTb NOLLKOANUTY
i3onsito kabernto.

26. MNepep nepLunm BUKOPUCTaHHAM BUAANITb YCi KOMNOHEHTH ynakoBku. YBara! Y
BMNaZKy KOpnycy 3 MeTaneBuMM YacTUHaMM Ha LUX efleMeHTax Moxe 6yTu HaTsarHyTa
3rierka nomiTHa 3axvcHa nniska, sKy Takox Crif BUAanuTu.

27. HIKOJI He HakpwBaliTe npucTpiit nig Yac poboti abo Konm BiH He NOBHICTIO
OXOmOHe, Nam'ATanTe, WO HarpianbHi ENeMEHTU NPUCTPOLD NOTPIBEH Yac, Lwob
MOBHICTIO OXOMOHYTM!.

28. 3BEPITATE OBEPEXHO, sIKLL{0 B BUKOPUCTOBYETE NMPUCTPIil Ha MOBEPXHSX,
YyTNUBKX [0 BUCOKMX Temnepatyp. Todi peKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATM i30NALiNHI
Lanbm

29. NpunCTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY i3 30BHILLHIMK TaiMepammn abo iHLWNMK
OKpEMUMM CUCTEMaMM OUCTaHLIIHOMO KepyBaHHS.

Oonnc NPUCTPOIO

1. oBKnagnHka

2. iHAMKaTOp XMBMeEHHs / TepMocTata

3. 3aKpuBatoYMiA 3aTUCK

4. HarpiBanbHi NNacTuHK, 4a): BepxHs 4b): HIKHS
5. pyuka

MEPE NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMITb ynakoBKy Ta Dyab-aki HaKNenky Ta akcecyapu, ki 3HaXOAATLCS 330BHi Ta BCEPEANHI MPUCTPOKO - MiX HarpiBanbHUMM
nnactuHamu (4a,4b)

2. MpoTpiTb HarpiBanbHi NnacTuHy (4a, 4b) BOroroto, a NoTiM CyXO0 TKAHWHOH.

3. 3akpuiiTe NpUCTPIA i NigKIMIoYiTh MOr0 A0 [Kepena XUBMEHHS - 3aCBITUTLCS iHAMKATOP KVBMEHHS (2).

4. 3anuwuTe NpUCTPIN YBIMKHEHUM Ha Kinbka XBUMWH, 06 No3byTncs 3aBOACHKOrO 3anaxy. MpoTsrom Lboro Yacy NpucTpiit Moxe
BMAINATU HEBEMUKY KiMbKiCTb AuMy. Lie HopmanbHo.

5. OuncTiTb NPUCTPIlt BiANOBIAHO A0 Po3Ainy « OYMLLEHHS» LbOro NocibHMKa.

BWUKOPVCTAHHA NMPUCTPOIO
MigroTysaTv HeobXiaHi NpoayKTY.

1. MigkntoyiTh 3aKpUTUNA NPUCTPIN A0 3a3EMNEHOI PO3ETKY - 3aCBITUTLCS IHANKATOP XUBNEHHS (2).

2. 3avekaiite npubnmn3HoO 3 XBUMMHM, MOKM MPUCTPIt HarpieTbCa A0 NOTpiOHOT Temnepatypw. lNoTim iHAMKaTop noracHe (2).
3. MNoBHiCTIO BigKpuiTe Npunag i Noknagitb nonepeaHLO NPUroTOBMEHY DKY HA HKHIO HarpiBanbHy nauTy (4a).

4. 3akpuitte npucTpiit. 3adikcyitte chikcatop (3). He 3akpuBaiite kpuuky (1) cunoto.

5. MNig yac poboTu npunagy CBITNOBWI iHAMKATOp TepMocTaTa (2) Gyae BMMKATUCS Ta racHyTH, L0 03HAYaE, Lo TepmMocTaT
NiATPUMYE TeMnepaTypy HarpiBanbHUX NAACTUH.

6. Yac 06pobkm npoaykTie B cepenHboMy Bif 5 A0 20 XBUMWH | 3aneXuTb Bif BUKOPUCTOBYBaHMX iHTPELIEHTIB | CMakoBMX
ynopobaHb.
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PexomerpyeTbcst xo4a 6 0AMH pa3s NoBEPHYTU NpUMag Mg yac NpUroTyBaHHs ixi Ha 180°, Ans LbOro NPUCTPIl Mae ryMOoBi HixXku 3
06ox cropiH. g yac Liei onepauii npucTpiit Mae byt 3akpuTuin chikcatopom (3). ObepTaTh NPUCTpiii Crid, TPUMAOUMCh NuLLe 3a
pyuKy (5), npu ubomy cnig 6yTh 0cobnneo obepexHUM.

YBATA! Mig yac 06pobkm ixi 3-Mif, KPULLKK Npunagy MoXe BUXOANTY rapsya napa.

7. MoBHICTIO BigKpUiTE BEPXHIO KpULLKY (1) Npunagy Ta BUAMITL roToBI BUPO6M NiLLe AepeB’siHO abo NNacTUKOBOKD NONATKOM.
YBAT'A! He BuKopuCTOBYIATE MeTanesi CTONOBI Npunaam abo rocTpi KyXOHHI IHCTPYMEHTM, OCKINbKY BOHW MOXYTb NOLUKOAUTM
cnewjianbHe aHTUNpUrapHe MOKPUTTS HarpiBanbHNX NNKT.

8. Mepepn noyaTkoM NPUroTyBaHHS HACTYNHOI NapTii NPOAYKTIB 3akpuiTe npunag, o6 HarpiBanbHi T Harpinues Ao NoTpiGHoT
Temneparypu.

9. MNicns npuroTyBaHHA BUIAMITbL BUNKY 3 PO3ETKW Ta AaliTe Npunagy OXOMOHYTK.

OYULLEHHA NPUCTPOIO

1. MNepeq YnLLEHHAM NPUCTPOKO BUIMITH BUMKY 3 PO3ETKW Ta 3a4ekanTe, MoKV NPUCTPIl OXOMOHE.

2. OumCTiTb BONOrOH0, @ NOTIM CyXOH TKAHMHOI (a0 ManepoBMM PYLUHUKOM).

3. HaHeciTb HeBenuKy KinbKiCTb POCAMHHOI Ofii Ha CTINKi 3anMLLKM | Yepes Kinbka XBUIMH akypaTHO BUAANITb iX AEPEB’aHO
nonaTkoo.

4. He oumwaiite HarpiBanbHi NNacTiHY rocTpiMmu abpasvBHIMM raHdipkaMmm 4 rybkami, a Takox He BUKOPUCTOBYNTE YNCTSM
MOPOLLIKM, OCKiNbKW BOHW MOXYTb NOLUKOAUTY FMafiKe aHTUMpUrapHe NOKpUTTS NAacTUH.

5. He 3aHyptoiiTe npucTpiit y Bogy.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra xuBnenHs: 220-240B ~50/60Iy

HominanbHa noTyxHicte: 750 BT
MakcumanbHa noTyxHictb: 900 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPeoBHLLA.

Bypab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py mMykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpalsoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOuKy 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HebeaneuyHi iHrpemieHTy, Siki MOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLLHEOMY CEPeaoBULLY. ENeKTpuyHuiA npucTpilt noTpibHo
BN OBEPHYTU TaK, W00 06MeXuTL 110ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpUCTPOi € 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiAAAaTV [0 BiAMNOBIAHOMO MYHTKY.

(BG) BbATAPCKM

YCNOBWA HA BE3OMNACHOCT BAXHU MHCTPYKLUWW 3A BE3OIMACHOCT HA
YMNOTPEBA, MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W 3AMA3ETE 3A EbAELN
CMNPABKMU

["apaHLMOHHMTE YCOBWS Ca Pa3fMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13NOI3Ba 3a ThbProBCKM
Lenu.

1. MNpeau ga n3nonasare NpoAykTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESHO U BUHAMM
cnasBaiTe CreaHuTe UHCTPYKUMK. [pOM3BOAMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYMHEHM OT HenpasunHa ynoTpeba.

2. MpogykTbT TpsibBa 4a Ce 13Mon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaiTe npogykTa 3a
L|eSI1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUSIOKEHUETO My.

3. YcTporictoTo TpsibBa Aa ce cBbp3Ba camo kbM 220-240V ~50/60Hz 3a3emeH
koHTakT. OT cbobpaxeHust 3a 6e30MacHOCT He e NOAXOASLLO Aa Ce CBbP3BAT HAKOMKO
YCTPOWCTBA KbM e/H ENEKTPUYECKM KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13nonasarte B 61m3ocT Ao geua. He
no3BosisBanTe Ha feLata fa cu Urpast ¢ NpoaykTa. He nossonssanTe Ha geua uim
X0pa, KOWTO He NO3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro 13nonssat 6e3 Hagaop.
S.MPEAYNPEXIOEHWE: ToBa ycTporCcTBO MOXE fa Ce W3nosn3Ba OT fJella Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHM 1 nnua ¢ HamaneHn MU3nYeckin, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH,
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unn nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOWCTBOTO, CaMO Mog, HabniogeHNeTo Ha uue,
OTFOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunn MHCTPYKTUpaHM 3a besonacHa
ynoTtpeba Ha yCTPOMCTBOTO U1 Ca 3ano3HaTh C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTata my.
[euata He TpsbBa ga urpasT ¢ yCTPONCTBOTO. [10YMCTBAHETO 1 NOAAPbLXKKATA HA
YCTPONCTBOTO HA\e TpsIbBA Aa Ce M3BBPLLBAT OT eLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf
8 roanHM 1 Te3N AENHOCTM Ce M3BBPLLBAT MOA HabntoaeHue.
6. Crieq KaTo NPUKIIOYMTE C U3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa, BUHArM He 3abpassiiTe
BHUMATeNHO Aa 13BaauTe Lencena oT eNeKTPUYECKUS KOHTAKT, KaTo AbPXWUTE KOHTaKTa
C pbka. Hukora He abpnanTe 3axpaHsalyms kaben!!!
7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBallms kaben, Lwencena unm UsanoTo YCTPOACTBO BbB
BoAaTa. Hukora He usnarainTe NpodykTa Ha aTMOCEpHM YCroBKS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETNNHA UMK AbXA W Ap. Hukora He u3nonssaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCroBuS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBaTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmus kaben. Ako
3axpaHBalLmaT kaben e NoBpeaeH, NPoAyKTbT TpsibBa fa ce 3aHece B NpodhecuoHareH
CepBW3 3a NoaMsHa, 3a Aa ce u3berHar onacHu cuTyaLuu.
9. Hukora He n3nonseanTe npogykTa ¢ NOBpPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e unycHat
WNN NOBPEAEH MO APYr HAYMH UMK ako He paboTun npaBunHo. He ce onuTeaiTe camu Aa
peMoHTUpaTe AedeKTHUS NPOLYKT, 3aLl0TO TOBa MOXeE [a AoBede [0 TOKOB yaap.
BuHaru obpbLuaiiTe NOBpeAEHOTO YCTPOCTBO B NpOtheCoHarneH cepeus, 3a aa ro
nonpasuTe. BCcuyky peMOHTH MoraT fja ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3NPaHN CEPBU3M.
PEeMOHTBT, KOUTO € U3BBPLLEH HENPABUITHO, MOXE Aa MPUYMHM OMacHU CUTyaLun 3a
notpebutens.
10. Hukora He nocTaBsnTe NpogykTa BbPXy Ui 6130 40 ropeLuyy unm Tonnm
NOBBPXHOCTY MW KyXHEHCKM Ypeam KaTo enekTpuyecka ypHa 1num ra3osa ropernka.
11. Hukora He u3nonaeaiTe NnpoaykTa B 6rM30CT A0 3ananumm BeLLECTBa.
12. He nosBonsiBaiiTe kabembT Aa BUCK Hag pbba Ha noTa unu Aa 4OKOCBa ropeLum
NOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu koraTo ynotpebata e npekbCcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KITYETE 1o OT MpexaTa,
n3BajeTe Wencena OT 3axpaHBaHETO.
14. 3a fa ce ocurypm LONMbIIHUTENHA 3alLuTa, ce Npenopbysa fa ce UHcTanmpa
YCTPOUCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBaLLaTa Bepura C HOMUHANEH OCTaTbyeH
TOK He noBeye oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpoecoHaneH eneKTPOTEXHYK MO TO3M
BBMPOC.

15. TemnepaTypuTe Ha AOCTbMHATa NOBLPXHOCT MoraT Aa 6baat BUCOKW, KOrato

ypeabT paboTu.

Hukora He JoKoCBamTe ropeLmTe NOBbPXHOCTU Ha ypesaa.

16. Mopaaw Bucokata TemnepaTypa TpsibBa Aa BHUMaBaTe, Korato M3Baxaare roToBuTe
Cb[0BE, OTCTPaHsIBaTE ropeLla MasHuHa Unm apyrv ropeLym Te4HocTn. bvaete
BHUMATEeSHW, MOXe Aia UMa Hanu4me Ha ropeLla napa no BpeMe Ha 13nosnasaHe Ha

78



ypepa.

17. To3un enekTpuyeckn ypen uma yHKLMS 3a HarpsisaHe. [oBbPXHOCTH, CbLLO
pasnuyH1 OT (OYHKLMOHAMHWTE NOBBPXHOCTU, MOraT Aa pasBusT BUCOKM TEMMEpaTypu.
ObopyaeaHeTo TpsibBa fa ce AOKOCBA CaMO C NPeABUAEHUTE APBXKM 1 MOBLPXHOCTM 3a
3axBaLLaHe 1 U3rnonasanTe TONMWHHA 3aLMTa KaTto PbKaBuULy UM NOJOOHU.

Mo Bpeme unu cneg ynotpeba, Monsi, He JOKOCBaNTe TaBaTa 3a NeYeHe unum ropelyata
30Ha Ha Yepynkara, npeay TemnepaTtyparta fa cnagHe.

18. YcTponcTeoTo TpsibBa Aa ce oxnaau, npeaw aa ro npubepere.

19. He nocraBsTe NpoayKTh OT KAPTOH, XapTus, NnacTMacoBu MaTtepuani uiv apyru
3ananumMn unv TonUMK NpeaMeTH B YCTPOUCTBOTO.

20. YCTPOMCTBOTO He € NPOEKTMpaHO Aa paboTu C BLHLUHW NPOrpaMMCTi Unn OTAenHa
cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO YnpaBreHue.

21. He nocTaBsiTe nopLum xpaHa, KOUTO U3Mon3eart Lenus obem Ha ypHaTa, Tbil KaTo
TOBa MOXe Aa NPUYMHN NOXap W YHULLOXaBaHe Ha YCTPONCTBOTO.

22. 3axpaHBalmaT kaben He TpsibBa Aa ce NOCTaBs Haf YCTPOMCTBOTO U He Tpsibea Aa
[0KOCBa WK a ce Hammpa Bnn3o 4o ropeLum noBbLPXHOCTU. He nocTassinTe
YCTPOWACTBOTO MOZ, EMEKTPUYECKN KOHTAKT.

23. He HoceTe ycTpoCTBOTO N0 Bpeme Ha pabota. Cnep onepauusta mMoxe Aa bbae
NPEMECTEH Camo aKo € UMas AOCTaTbYyHO BPEME 3a OXMNaxaaHe.

24. OTBOpETE YCTPOMCTBOTO, KAaTO XBaHETE ApbxKaTa (9). MNpeamn ToBa ocBoboaeTe
kaTapamarta (3).

25. Mpeay 1 no Bpeme Ha ynotpeba ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalLmaT kaben He e ombHar
BbPXY OTKPUT MAaMbK UK ApYr U3TOYHUK Ha TONMWHA UK ocTpu pbboBe, KOUTO Morar
[ia NoBpeaaT n3onauusta Ha kabena.

26. MNpeawn mbpBa ynotpeba 0TCTpaHETE BCUYKM KOMMOHEHTH Ha OMakoBKaTa. BHUMaHWe!
Mpw KOpnyc ¢ MeTasnHM YacTh BbPXY TE€3M €NIEMEHTU MOXE [a Ce OMbHe NEeKO BUAMMO
3aLlWmnTHO (oMo, KOETO CbLo TpsibBa Aa ce OTCTPaHM

27. HAKOT A He nokpuBaiiTe yCTPOUCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa 1nu koraTo He ce
OXMaju HambJHO, MOMHETE, Ye HarpeBaTeNHNTE ENEMEHTU Ha YCTPOWCTBOTO OTHEMAT
BpeMe, 3a Aa U3CTUHAT HaMbHO.

28. MABETE BHUMATEIHO, ako u3nonasaTte ypeaa BbpXy NOBbPXHOCTH,
YYBCTBUTENHM KbM BUCOKM TeMnepaTypu. Toraea ce NpenopbyBa M3ron3BaHeTo Ha
M30M1aLMOHHN Lanbu

29. YCTPOMCTBOTO HEe MOXe [a Ce 13M0M3Ba C BbHLUHW TaMepu Unv Apyr OTAEMNHN
CUCTEMM 3@ AUCTAHLMOHHO YNpaBneHue.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO

1. nokpueam

2. CBET/MHEH MHAMKATOp 3a 3axpaHBaHe/TepmocTat
3. 3aTBapsla ckoba

4. HarpeBaTenHu nnouu, 4a): ropHa 4b): gonHa

5. OpbXKa
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NPEAW MbPBA YNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe onakoBkaTa M BCUYKM CTUKEPU 1 aKCECoapH, KOWTO Ca U3BbH W BbTPE B YCTPONCTBOTO - MEXAY HarpeBaTenHuTe nnoym
(4a,4b)

2. N36bplueTe HarpeBatenHuTe nnouu (4a, 4b) ¢ BnaxHa v cnep ToBa Cyxa kbpna.

3. 3aTBOpETE YCTPOICTBOTO M FO CBBPXETE KbM 3aXpaHBAHETO - MHANKATOPBT 3a 3axpaHBaHe (2) Lue CBETHE.

4. OcTaBeTe yCTPOVCTBOTO BKITKOYEHO 3a HAKOMKO MUHYTH, 3a fia Ce OTbpBeTe OT (habpuyHarta Mupuama. Mpe3 ToBa Bpeme
YCTPOCTBOTO MOXE [ M3NYCHE Marko Konm4ecTeo AuM. TOBa € HOPMasHo.

5. MouuncreTe ycTPONCTBOTO Criopea pasaena "MovuncTeaHe" Ha ToBa PbKOBOACTBO.

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO
MogroTBeTe HeobxoaumMmUTe NPOZYKTY.

1. CBbpKeTe 3aTBOPEHOTO YCTPOICTBO KbM 3a3eMEH KOHTAKT - MHANKATOPBT 3a 3axpaHBaHe (2) Lue CBETHE.

2. W3yakaiiTe okono 3 MUHYTW, AOKATO YCTPOICTBOTO Ce 3arpee A0 NpaBunHaTa Temneparypa. Cnep ToBa CBETIMHHUST MHANKATOP
Lue n3racHe (2).

3. OTBOpETE HaMbIHO ypenaa 1 NocTaBeTe NpeBapUTENHO NPUrOTBEHaTa XpaHa BbpXy AONHAaTa HarpesaTenHa nnova (4a).

4. 3aTBOpETE YCTPONCTBOTO. 3akntoyeTe 3akmnioyBallata ckoba (3) He 3atBapsiite kanaka (1) cbe cuna.

5. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypefia CBETIMHHUSAT MHANKATOP HA TepMocTaTa (2) Ll CBETBa U 13racea, koeTo 03Ha4aBa, ye
TepMOCTaTbT NOALbPXA TeMNepaTypaTa Ha HarpeBaTenHuTe NouM.

6. BpemeTo 3a 06paboTka Ha npopyKTUTE € CpeAHO OT 5 40 20 MIUHYTH 1 3aBICY OT WU3MON3BAHUTE CbCTaBKY U BKYCOBUTE
npeanoYnTaHns.

MpenopbunTEnHO € Aa 3aBbPTUTE ypeaa NoHe BeAHbX Ha 180° no Bpeme Ha NpuroTBsiHe Ha XpaHa, 3a LienTa ypeabT uMa ryMeHu
KpadeTa OT ABeTe cTpaHu. 1o Bpeme Ha Ta3u onepaums yCTpoMCTBOTO TpsibBa Aa 6bae 3aTBOPEHO ChbC 3akmioyBalLata ckoba (3).
YcTpoiicTBoTO TpsibBa fia Ce BbPTH, KaTo Ce AP CaMo 3a ApbxkaTa (5), TpsbBa Aa ce BHMMaBa No BpeMe Ha Taau onepaLys.
BHWMAHME! Mo Bpeme Ha obpaboTkaTa Ha XpaHaTa 13nog kanaka Ha ypeaa MOXe Aa U3nn3a ropella napa.

7. OTBOpETE HaMbIHO FOpHUS Kanak (1) Ha ypeaa v u3BaaeTe roToBUTE NPOAYKTM Camo C [fbpBEHa UiV NiacTMacosa Wnaryna.
BHUMAHWE! He n3nonagaiite MeTanHu npubopu 3a XpaHeHe UM OCTPM KyXHEHCKM MHCTPYMEHTM, Thid KAaTo Te MoraT Aa NnoBpeasit
CcneLyanHoTo Hesarnensallo NOKPUTUE Ha HarpeBaTenHUTE NIouy.

8. lMpeau fia 3anoyHeTe NOArOTOBKATA Ha CneABallata napTuaa NpoayKTy, 3aTBopeTe ypeaa, 3a Aa N03BONUTE Ha HarpeBaTenHuTe
MnoYu fja ce 3arpesT Ao NpaBunHaTa Temneparypa.

9. Cnep roTBeHe n3BageTe LUENcena oT KOHTaKTa v 0CTaBeTe ypeaa Aa MCTUHE.

MOYMCTBAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. Mpean Aa nOYMCTATE YCTPOICTBOTO, N3BAAETE LUENCena OT KOHTaKTa 1 n3vakalte yCTPONCTBOTO fia 3CTUHE.

2. MouncTeTe € BNaxHa 1 cnep ToBa Cyxa Kbpna (Mnu xapTueHa Kbpna).

3. HaHeceTe Manko KONM4eCTBO OfI1O BbPXY YNOPUTUTE OCTATbLM W CMIed HAKOMKO MUHYTU BHUMATENHO M OTCTpaHeTe € AbpBeHa
wnaryna.

4. He nouncTBaiiTe HarpeBaTemnHuTe NMoyu ¢ 0CTpU, abpaavBHI KbpMv Mnn reOr unn n3nonasaiiTe NOYMNCTBALLM NPaxoBe, Thbid KaTo
Te MoraT fja NOBPEAAT rMaakoTo, He3anensalLo NOKpUTHE Ha nroumTe.

5. He notansiite ycTpoMNCTBOTO BLB BOAA.

TEXHWYECKM OAHHW

3axpaHBalLo HanpexeHue: 220-240V ~50/60Hz
HomuHanHa mouwHocT: 750W
MakcumanHa molHocT: 900W

CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a 0TnaabLu. 3nonasanuat ypeq TpﬂﬁBa fa bbge pocTaseH o cneynanHuTe nyHKToBe 3a

3a [a 3aluTUTe OKOMHATa CY Cpeaa: MOMS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAIMOHOBIUTE TOPBUYKM M T M3XBBPNETE B
ﬁ cbbnpaHe, KOUTO MOraT Aa MOBMMSIST HA OkoNHaTa cpeaa. He n3xBbpnsiiTe T03u ypes B 0BUKHOBEH KOLU 3a OTMafbLiy.
—

(AZ) AZERIAN

TIHLUKISIZLIK SIRTLIRI ISTiFADI TIHLUKISIZLIGI UZRi VACIB TILIMATLARI
DIQQITLI OXUYUN Vi GILICIK ISTIFADI UGUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya migsidllri tigln istifadl olunarsa, zimantt sirtliri firglidir.

1. Mihsulu istifadi etmiizdin ovvil digqutil oxuyun vi himisl asagidaki tilimatlara imil edin.
istehsalg! hir hansi yanlig istifadl niticisindl yaranan hir hans zirtr gor) misuliyyt
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dasimir.
2. Mihsul yalniz qapal mikanda istifadl olunmalidir. Mihsulu titbigi ill uygun gilmiyin hr
hansi bir migsid ugun istifadl etmiyin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpaglama rozetkasina qosulmalidir. Tohitksizliy
gorf birdin gox cihazi bir elektrik rozetkasina gogsmagq uygun deyil.
4. Usagqlarin (trafinda istifadl edirkin diqqutli olun. Usaglarin mihsulla oynamasina icazl
vermlyin. Usaglarin vi ya cihazi tanimayan insanlarin nizaritsiz istifadl etmisini icazl
vermiyin.
5. XIBIRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar vi fiziki, hissiyyat vil ya iqli imkanlari
Zlif olan gixslir vil ya cihaz haqqinda ticriibisi vi ya biliyi olmayan sixslir tirtffindin yalniz
onlarin tihlikisizliyind cavabdeh olan sixsin nizartti altinda istifadl edill billr vi ya Igir onlar
cihazin tihlikisiz istifadisi ill bagh tilimatlandirilibsa vi onun istismari ill bagli tohlGkolordin
xibirdardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin timizlinmisi vi saxlanmasi 8
yasdan yuxari olmadiqda vl bu flaliyyitiir nizartt altinda hiyata kegirilmidikd(, usaglar
tirifindin hiyata kegirilmimilidir.
6.Mihsuldan istifadini bitirdikdin sonra himisll elektrik rozetkasindan (linizll figini yumsaq
bir sikildl gixarmagi unutmayin. Heg vaxt elektrik kabelini glkmiyin!!!
7.Heg vaxt elektrik kabelini, figini v ya bitun cihazi suya goymayin. Mihsulu heg vaxt
birbasa ginls isidi v ya yagis kimi atmosfer slraitinl miruz goymayin. Mihsulu he¢ vaxt
nimli slraitdl istifadl etmiyin.
8. Elektrik kabelinin viziyyitini vaxtagiri yoxlayin. Elekirik kabeli zidlinibs, thltkili
viziyyitlirin gargisini almagq dgun mihsul diyisdirilmik Ggtn pestkar xidmit yerini
yonldilmilidir.
9. Mihsulu heg vaxt zidilinmis elektrik kabeli ill vi ya yixilib vi ya hir hansi bagga sikild!
Zidilonibsl vil ya diizgiin iglimirsi istifadl etmiyin. Qusurlu mihsulu 6zintz timir etmiyl
calismayin, ¢lnki bu, elektrik sokuna sibib ola bilir. Zidilinmis cihazi timir etmik Ggln
himisl onu pesikar xidmit yerini gevirin. Battn timir isliri yalniz silahiyyttli xidmit
mutixissisliri tirifindin hiyata kegirill bilir. Sthv edilmis timir istifadigi Ggin tohIGki
viiziyyitlrl siblb ola bilr.
10. Mihsulu heg vaxt isti vl ya isti sithlirin vi ya elektrik sobasi vil ya qaz sobasi kimi
mitbix cihazlarinin Uzirind vi ya yaxinina goymayin.
11. Mihsulu heg vaxt yanan maddilirin yaxinliginda istifadl etmiyin.
12. Snurun tezgahin kinarindan asiimasina vil ya isti sithlir] toxunmasina icazll vermiyin.
13.Heg vaxt nizaritsiz mihsulu enerji minblyinl qosulmus viziyytdl qoymayin. Istifadl qisa
muddrt) kisildikdi bell, onu slbikidin sondrin, elektrik enerjisini ayirin.
14.[lavi gorunma timin etmik tgun elektrik dovrisindl galiq ciriyani 30 mA-dan ¢ox
olmayan qaliq cirlyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi tovsiyl olunur. Bu misilidi
peslkar elektrikgi ill llagql saxlayin.

15. Cihaz isloyirkin ligatan sith temperaturlari ytksik ola billr.

Heg vaxt cihazin isti sithlirini toxunmayin.
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16. YUkslk temperatura gorl hazirlanmis gablari gixararkin, isti yag v ya digir isti mayeliri
¢ixararkin diqqrtli olmalisiniz. Ehtiyatli olun, cihazin istifadisi zamani isti buxar ola billr.
17. Bu elektrik cihazi istilik funksiyasini ehtiva edir. Funksional sithlirdin firgli olan stthlir
yukslk temperatur yarada bilir. Avadanliq yalniz nizirdl tutulan tutacaglara vi tutma
sithlorin toxunmali vi lliclk v ya oxgar istilikdin gorunma vasitilirindin istifadl etmilidir.
Istifadl zamani Vi ya istifad! etdikdin sonra, temperatur agagi diismimis ¢orik gabina vi
ya qabiqdaki isti yerl toxunmayin.

18. Saxlamadan vvil cihaz soyumalidr.

19. Karton, kagiz, plastik materiallardan hazirlanmig mimulatlari vi ya digir yanan vi ya
Iriyin Igyalari cihaza goymayin.

20. Cihaz xarici planlasdiricilar vi ya ayrica uzaqdan idarietmi sistemi ill islimik Ggun
nizirdD tutulmayib.

21.Tam sobanin hicmini istifadl edin yemik hissilirini daxil etmiyin, ¢unki bu, yangina vi
cihazin mihvini sibib ola billr.

22. Elektrik kabeli cihazin Ustlndi yerlisdirill bilmiz vi o, isti slthlirl toxunmaya vl ya
yaxinliginda yerlisdirill bilmiz. Cihazi elektrik rozetkasinin altina qoymayin.

23. Imiliyyat zamani cihazi dagimayin. Imiliyyatdan sonra o, yalniz soyumaga kifayit qidir
vaxt verildiyi tiqdirdd kogurald bilr.

24. Distlyi (5) tutaraq cihazi agin. Bundan vvil toggani (3) buraxin.

25. Istifadidin il vi istifadl zamani elektrik kabelinin agiq alov vil ya diglr istilik minblyi vi
ya kabelin izolyasiyasina zirir veri biliclk iti kinarlar Gzirindl uzanmadigindan Imin olun.
26. Ik istifad] etmizdin ovvil biitiin gablasdirma komponentlirini gixarin. Digqt! Metal
hisslliri olan bir korpus viziyyttindl, bu elementliri bir az gérinin goruyucu folga ¢ikill billr,
bu da uzaglasdiriimalidir.

27. Cihazi isliyirkin vi ya tam soyumadiqda heg vaxt értmiyin, unutmayin ki, cihazin
qizdirici elementlirinin tam soyumasi tgiin vaxt lazimdir.

28. Cihazi yiikslk temperaturlara hissas olan sithlirdl istifadl edirsinizsl, DIQQUTLI
SAHILI EDIN. Daha sonra izolyasiya yuyucularindan istifadl etmik tévsiyl olunur

29. Cihaz xarici vaxt agarlari vi ya digir ayri-ayri uzagdan idarlletmi sistemliri ill istifadl
edill bilm(z.

CIHAZIN TISVIRI

1. qapaq

2. giic / termostat gostirici isigi

3. baglama Klipi

4. qizdirici plitilir, 4a): yuxari 4b): asag
5. tutacaq

ILK ISTIFADIDIN (VVIL

1. Cihazin xaricindl vil iglrisindl - qizdirici plitilirin (4a, 4b) arasinda olan qablasdirmani vi hir hansi stikerliri vi aksesuarlari gixarin.

2. Quzdiricr plitlliri (4a, 4b) nim vi sonra quru parga il silin.

3. Cihazi baglayin vi eneriji tichizatina gosun - glic géstiricisi (2) yanacag.

4. Zavod goxusundan xilas olmag Uguin cihazi bir negl digiql agiq viziyyitdl saxlayin. Bu middit irzindl cihaz az migdarda tlisti buraxa
billr. Bu normaldir.

5. Cihazi bu tilimatin "Timiziim{" bélmisinl uygun timizllyin.
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CIHAZDAN [STIFADI ETMIK
Lazimi mihsullari hazirlayin.

1. Qapali cihazi torpaglanmis elektrik rozetkasina gosun - giic gostiricisi (2) yanr.

2. Cihazin diizglin temperatura qdir istilismisi Ggiin tixminin 3 digiql gozllyin. Sonra géstirici isigr soniclk (2).

3. Cihazi tamamill agin vi ivvilcldin hazirlanmis yemlyi asadi qizdiricinin (4a) Gzlrinl goyun.

4. Cihazi baglayin. Baglayici klipi (3) kilidItyin Qapagi (1) glicll baglamayin.

5. Cihazin islimlsi zamani termostatin géstirici isidi (2) yanacaq vi soniclk, bu da termostatin istilik plitilirinin temperaturunu
saxlamas| demkdir.

6. Mihsullarin emal miiddti orta hesabla 5 digigidin 20 digiqlyl qidirdir vi istifadl olunan ingrediyentlirdin vi dad tstinltiklirindin
asihdir.

Yemik hazirlayarkin cihazi In azi bir difi 180° cevirmik tdvsiyl olunur, bu migsldIl cihazin hir iki tirifindl rezin ayaqlari var. Bu (miliyyat
zamani cihaz baglama klipi (3) ill baglanmalidir. Cihaz yalniz sapi (5) tutaraq firlanmali, bu Imlliyyat zamani xiisusi digqt yetirilmilidir.
DIQQIT! Qidalari emal edirkin cihazin gapaginin altindan isti buxar gixa bilir.

7. Cihazin yuxari gapagini (1) tamamill agin vi hazir mthsullari yalniz taxta vi ya plastik spatula il gixarin.

DIQQUT! Metal bigaq vi ya iti mitbix alitirindin istifad) etmiyin, glinki onlar istilik plitiirinin xiisusi yapismayan ortiiytinti zidiliy bilir.

8. Mihsullarin névblti partiyasinin hazirlanmasina baglamazdan vvil, istilik plitilirinin lazimi temperatura qldir qizdirimasi tiglin cihazi
baglayin.

9. Bisirdikdin sonra fisini rozetkadan ¢ixarin vi cihazi soyumagda buraxin.

CIHAZIN TIMIZLINMISI

1. Cihazi timizlimizdin (vl fisini rozetkadan ¢ixarin vi cihazin soyumasini gézllyin.

2. Nim vi sonra quru parga (yaxud kagiz dismal) ill timizldyin.

3. Inadkar qaliglara az miqdarda yemik yagi ¢lkin vil bir neg! digiqidin sonra onlari taxta spatula il yumsaq bir sikildl ¢ixarin.

4. Qizdincr plitiliri iti, agindirict parga vl ya stinglrlirll timizlimiyin vi ya timizllyici tozlardan istifadl etmiyin, gtinki onlar plitilirin hamar,
yapismayan értlyina zidiliyd bilir.

5. Cihazi suya batirmayin.

TEXNIKi MILUMAT

Tichizat glrginliyi: 220-240V ~50/60Hz
Nominal giic: 750W

Maksimum giic: 900W

Istifade olunmus cihaz straf miihite tesir gésters bilon xiisusi toplama menteqgalerine catdiriimalidir.

Otraf muhiti gorumag tguin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.
E Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
I

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E
PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHSHME

Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné
udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér
shkak té ndonjé keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin
pér asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé tokézimi 220-240V ~50/60Hz. Pér arsye
sigurie nuk éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé elektrike.

4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné
me produktin. Mos lejoni qé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
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mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e
rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar
né ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté
réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike.
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar
até. Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme.
12. Mos lejoni qé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose t& mos preké sipérfage té
nxehta.
13. Asnjeheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe
kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga
priza.
14. Pér té siguruar mbrojtje shtese, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun e energjisé, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.

15. Temperaturat e sipérfages sé aksesueshme mund té jené té larta kur pajisja
& eéshté ne puneé.

Asnjéheré mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

16. Pér shkak té temperaturés sé larté duhet té keni kujdes kur higni enét e pérgatitura,
higni yndyrén e nxehté ose Iéngje té tjera té nxehta. Kini kujdes, mund té keté prani té
avullit té nxehté gjaté pérdorimit té pajisjes.
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17. Kjo pajisje elektrike pérmban njé funksion ngrohjeje. Sipérfaqget, gjithashtu té
ndryshme nga sipérfaget funksionale, mund té zhvillojné temperatura té larta. Pajisja
duhet té preket vetém né dorezat e synuara dhe sipérfaget kapése dhe té pérdoré
mbrojtie ndaj nxehtésisé si doreza ose té ngjashme.

Gjaté ose pas pérdorimit, ju lutemi mos prekni tavén e pjekjes ose zonén e nxehté né
guaskeé pérpara se temperatura té ulet.

18. Pajisja duhet té ftohet pérpara se ta ruani.

19. Mos vendosni produkte té béra nga kartoni, letra, materiale plastike ose objekte té
tiera té ndezshme ose té shkriré né pajisje.

20. Pajisja nuk éshté projektuar pér té punuar me planifikues té jashtém ose sistem té
veganté té telekomandeés.

21.Mos futni pjesé ushqgimore qé pérdorin véllim té ploté té furrés, pasi mund té shkaktojé
zjarr dhe shkatérrim té pajisjes.

22. Kordoni i rrymés nuk mund té vendoset sipér pajisjes dhe nuk mund té prekeé ose té
jeté afér sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni pajisjen nén njé prizé.

23. Mos e mbani pajisjen gjaté funksionimit. Pas operacionit, ai mund té zhvendoset
vetém nése ka pasur kohé té mjaftueshme pér t'u ftohur.

24. Hapeni pajisjen duke mbajtur dorezén (5). Para késaj, Iéshoni shtréngimin (3).

25. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i shtriré mbi njé
flaké té hapur ose burim tjetér nxehtésie ose skaje té mprehta gé mund té démtojné
izolimin e kabllit.

26. Para pérdorimit té paré, higni té gjithé pérbérésit e paketimit. Kujdes! Né rastin e njé
kase me pjesé metalike, mbi kéto elemente mund té shtrihet njé fole mbrojtése paksa e
dukshme, e cila gjithashtu duhet té higet.

27. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit ose kur nuk ftohet plotésisht,
mbani mend se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné kohé pér t'u ftohur plotésisht.
28. KURSENI ME KUJDES nése e pérdorni pajisjen né sipérfage té ndjeshme ndaj
temperaturave té larta. Mé pas rekomandohet pérdorimi i rondele izoluese

29. Pajisja nuk mund té pérdoret me ndérprerés té jashtém té kohés ose me sisteme té
tiera té vecganta té telekomandeés.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. mbulesé

2. drita treguese e fugisé / termostatit

3. kapése mbyliése

4. pllaka ngrohése, 4a): sipérme 4b): poshté
5. dorezé

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni paketimin dhe ¢do ngjitése dhe aksesor qé ndodhen jashté dhe brenda pajisjes - midis pllakave ngrohése (4a,4b)

2. Fshini pllakat ngrohése (4a, 4b) me njé lecké té lagur dhe mé pas té thaté.

3. Mbylni pajisjen dhe lidheni me furnizimin me energji elektrike - treguesi i energjisé (2) do té ndizet.

4. Léreni pajisjen t& ndezur pér disa minuta pér té hequr erén e fabrikés. Gjaté késaj kohe, pajisja mund té Iéshojé njé sasi té vogél
tymi. Kjo eshte normale.

5. Pastroni pajisjen sipas seksionit "Pastrimi" té kétij manuali.
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PERDORIMI | PAJISJES
Pérgatitni produktet e nevojshme.

1. Lidheni pajisjen e mbyllur me njé prizé té tokézuar - treguesi i energjisé (2) do t& ndizet.

2. Prisni rreth 3 minuta gé pajisja té ngrohet né temperaturén e duhur. Pastaj drita treguese do té fiket (2).

3. Hapeni plotésisht pajisjen dhe vendosni ushqimin e pérgatitur mé paré né pllakén e poshtme té ngrohjes (4a).

4. Mbylini pajisjen. Mbyllni kapésen e kygjes (3) Mos e mbylini kapakun (1) me forcé.

5. Gjaté funksionimit té pajisjes, drita treguese e termostatit (2) do té ndizet dhe fiket, gé do té thoté se termostati ruan temperaturén e
pllakave ngrohése.

6. Koha e pérpunimit té produkteve éshté mesatarisht nga 5 deri né 20 minuta dhe varet nga pérbérésit e pérdorur dhe preferencat e
shijes.

Gjaté pérgatitjes sé ushqimit rekomandohet té rrotulloni pajisjen 180° t& paktén njé heré, pér kété qéllim pajisja ka kémbé gome né té
dy anét. Gjaté kétij funksioni, pajisja duhet t& mbyllet me kapésen e kygjes (3). Pajisja duhet té rrotullohet duke mbajtur vetém dorezén
(5), duhet pasur kujdes i veganté gjaté kétij operimi.

KUJDES! Avulli i nxehté mund té€ dalé nga poshté kapakut té pajisjes gjaté pérpunimit t& ushqimit.

7. Hapni plotésisht kapakun e sipérm (1) té pajisjes dhe higni produktet e gatshme duke pérdorur vetém njé shpatull druri ose plastike.
KUJDES! Mos pérdorni takéme metalike ose vegla t& mprehta kuzhine pasi ato mund té démtojné veshjen speciale jo ngjitése té
pllakave ngrohése.

8. Pérpara se té filloni pérgatitjen e grupit t& ardhshém té produkteve, mbylleni pajisjen pér té lejuar gé pllakat ngrohése té ngrohen né
temperaturén e duhur.

9. Pas gatimit, higni spinén nga priza kryesore dhe Iéreni pajisjen té ftohet.

PASTRIMI | PAJISJES

1. Pérpara se t€ pastroni pajisjen, higni spinén nga priza kryesore dhe prisni gé pajisja té ftohet.

2. Pastrojeni me njé lecké té lagur dhe mé pas té thaté (ose njé peshqir letre).

3. Aplikoni njé sasi t€ vogél vaji te mbetjet kokéforté dhe pas disa minutash higini butésisht me njé shpatull druri.

4. Mos i pastroni pllakat ngrohése me lecka ose sfungjeré t& mprehté, gérryes, ose mos pérdorni pluhura pastrimi, pasi ato mund té
démtojné veshjen e lémuar dhe jo ngjitése té pllakave.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni i furnizimit: 220-240V ~50/60Hz
Fugia nominale: 750 W

Fugia maksimale: 900 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té dorézohet né pika té veganta grumbullimi g& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne;j.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajagcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e s ;j..._ ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tol. 728 - 595 - 006 - I JERST
szrwis@adler.com.gl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacije serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojenika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0OSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotykac gorgcych powierzchni urzadzenia.
16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas
wyjmowania gotowych potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych goracych ptynow.
Z urzadzenia moze wydobywac sie gorgca para.
17. Urzadzenie posiada funkcje grzejng. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzysta¢ z odziezy ochronnej
(rekawice kuchenne, itp..)
18. Przed sktadowaniem poczekac¢, az urzadzenie wystygnie.
19. Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych
przedmiotow tatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
21. Nie wolno wkfada¢ do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujgcych catg jego objetos¢
porcji, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.
23. Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakoriczeniu pracy mozna je
przenosi¢ dopiero po ostygnieciu.
24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu (5). Wcze$niej zwolni¢ klips
zamykajacy (3).
25.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewdd zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym Zrédtem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktére moga uszkodzi¢ izolacje przewodu.
26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy $ciggnag.
27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
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pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnac.

28. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC je$li uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sie wtedy korzysta¢ z podktadek izolacyjnych
29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji.

OPIS URZADZENIA

1. pokrywa 2. lampka kontrolna zasilania / termostatu
3. Klips zamykajacy 4. plyty grzewcze, 4a): gérna  4b): dolna
5. uchwyt

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére sa na zewnafrz oraz wewnafrz urzadzenia - pomigdzy ptytami
grzewczymi (4a ,4b)

2. Przetrze¢ plyty grzewcze (4a, 4b) wilgotna, a nastepnie suchg Sciereczka.

3. Zamkna¢ urzadzenie i podtaczy¢ do pradu - zapali sig lampka kontrolna zasilania (2).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wiaczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢
niewielkg ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie” niniejszej instrukcji obstugi.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przygotowa¢ niezbedne produkty.

1. Zamkniete urzadzenie podtaczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem - zapali sie lampka kontrolna zasilania (2) .

2. Odczekac okoto 3 minut, aby urzadzenie nagrzato sie do odpowiedniej temperatury. Wéwczas lampka kontrolna zgasnie (2).

3. Catkowicie otworzy¢ urzadzenie i umiesci¢ na dolnej ptycie grzejnej (4a) wczesniej przygotowang zywnos¢.

4. Zamknij urzadzenie. Zablokuj klips zamykajacy (3) Nie domykaj pokrywy (1) na site.

5. Podczas pracy urzadzenia lampka kontrolna termostatu (2) bedzie zapalac sie i gasna¢ oznacza to, ze termostat utrzymuje
odpowiednia temperature ptyt grzewczych.

6. Czas obrobki produktéw wynosi $rednio od 5 do 20 minut i zalezy od uzytych sktadnikow i preferenciji smakowych.

Zaleca sie obréci¢ urzadzenie 0 180° przy najmniej raz podczas przygotowania zywnos$ci, w tym celu urzadzenie posiada gumowe
nézki z obu strona. Podczas tej czynnosci urzadzeniu musi by¢ zamknieta na klip zamykajacy (3). Urzadzenie nalezy obréci¢
trzymajac wytacznie za uchwyt (5), nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas tej czynnosci.

UWAGA ! W trakcie obrébki produktéw spod pokrywy urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.

7. Otworzyc¢ catkowicie gorna pokrywe (1) urzadzenia i wyja¢ gotowe produkty przy pomocy wytacznie drewnianej lub plastykowej
topatki.

UWAGA! Nie wolno uzywa¢ metalowych sztuécow lub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga uszkodzi¢ specjalna,
nieprzywierajaca powtoke ptyt grzewczych.

8. Przed rozpoczeciem przygotowywania nastepnej partii produktow nalezy zamkna¢ urzadzenie, aby plyty grzewcze nagrzaty sie do
odpowiedniej temperatury.

9. Po zakoniczeniu pieczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygniecia.
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az urzadzenie ostygnie.
2. Czyscic przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

3. Trudniejsze do usunigcia resztki posmarowac niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usungé¢ drewniang
topatka.

4. Nie wolno czyscic plyt grzewczych ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkéw do czyszczenia, gdyz mogg
uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajacq powtoke piyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: 220-240V ~50/60Hz
Moc nominalna: 750W

Moc maksymalna: 900W
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S AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Gihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KynnUTb 3an4acTy unum npeabsBuTb Kakne-nmbo npeteHsnm, noxanymncra, CBSXuUTecb
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe AvTAAAOKTIKA ) va KAVETE OTTOIADATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToU €EE0WOE TNV ATTODEIEN.
MK Ako cakaTe ga Kynute pesepBHU AerloBM UNu Ja nogHeceTe KaksBu 6Guo nonnaku, KoHTakTupajte
ANPEKTHO CO NpoAaBadvoT Koj ja nagan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sV Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kagbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoyeTe npuadaTtn 3andyactuHu abo nogatn 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6e3nocepefHbLO A0
npoaasLUs, AKUIA BUOAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa KynuTe pe3epBHe AenoBe Unu Aa yrnoXxuTte peknamaumjy, obpatute ce AUPEKTHO
npoAasLy KOju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akiikol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Yy Las, e 5ile oand e ol gl S 13muS (e 35 8 (b elakl sl
BG Ako vckaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU YacTu Unu Aa HanpaeuTe OnrakBaHUs, MOSs, CBbpXeTe ce AUPEKTHO
c npogasava, KOMTo e usgan kacosarta 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni
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